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Büyük Millet Meclisi Yüksek Başkanlığına 

Şikago'da -7 Aralık 1944 tarihinde akit ve imza edilmiş olan Milletlerarası Sivil Havacılık -Kon
vansiyonu ile Sivil Havacılık Geçici Anlaşması ve bunların eklerinin onanması hakkında Dışişleri 
Bakanlığınca hazırlanan ve Bakanlar Kurulunca 21 . IV . 1945 tarihinde Yüksek Meclise arzı karar
laştırılan kanun tasarısının gerekçesi ve ilişikleriyle birlikte sunulmuş olduğunu arzederim. 

. Başbakan 
Ş. Saraçoğlu 

Gerekçe •, ' 

Şigago'da 7 Aralık 1944 tarihinde akit ve imza edilmiş olan Milletlerarası Sivil Havacılık Kon
vansiyonu ile eklerinin Türkçe ve ingilizce nüshaları ilişik kanun tasarısı ile birlikte Büyük Millet 
Meclisinin inceleme ve tasvibine arzolunur. 

Birinci dünya harbini mütaakıp muhtelif memleketlerde kurulan sivil havacılık teşekküllerinin 
faaliyetlerini ve teşekküllerin kuracağı beynelmilel hatlara ve hava seyrüseferlerine mütaallik ve 
bunlarla ilgili işlerin tanzimi için Paris'de 1919 tarihinde toplanan Havacılık Konferansının ça
lışmaları neticesinde Konferansa iştirak eden Devletler tarafından imzalanan Konvansiyon hava sey-
rüseferlerine ait işlerin iki taraflı anlaşmalarla tanzimini derpiş etmiş bulunuyordu. Devletlerin 
havaları üzerindeki hâkimiyetini mutlak ve tahditsiz olarak ilân etmiş olan bu konvansiyon hiç
bir Devletin bu sahada fedakârlık yapmasına meydan bırakmamıştı. Paris konvansiyonunu takiben . 
Birleşik, Amerika Hükümetinin teşebbüsü ile Havana'da toplanan ikinci Havaedık Konferansı 
kendisinden ümit edilen neticeleri vermemekle beraber Paris Konvensiyomma nazaran biraz 
daha, ileri gidebilmişti. Bu konvansiyonun vazetmiş olduğu hükümler de sivil havacılı
ğın inkişafına yardmı edecek mahiyette görülmedi. Çünkü havacilğm her, bakımdan geliş-
gelişmesinin ancak denizlerde olduğu gibi havalarda da tam bir serbestinin kabulü suretiyle temini 
mümkün olabilecekti, işte bu sebepledir ki, harp içinde de akıllara hayret veren inkişaflar gös
teren havacılğın, sulhu mütaakıp sivil sahada da bütün hızryla gelişebilmesine imkânlar hazırlamak 
üzere Şikago'da bir konferans aktine karar verildi. Memleketimiz de, gerek siyasi durumu gerek-
coğrafi vaziyeti gozonünde tutularak, bu konferansa iştirake davet edildi. Henüz istiklâl sava-
şiyle meşgul bulunduğumuz bir şırada 1919 da toplanan Paris Konferansına ve mütaakrp Roma, 
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Berlin ve Varşova'da imzalanan ve hava nakliyatının teferruatını tanzim eden anlaşmalara iştirak 
etmemiş bulunan Cumhuriyet Hükümeti ikinci dünya harbi başlangıcına kadar havalarını yaban
cı havacılığa karşı kapamayı prensip olarak ele almış ve kendi emniyetinin masuniyeti düşüncesiy
le . Milletleraras! Havacılığı için hiçbir f erdakârkğı kabul etmemişti. "MilletlerA»ası akasmalara 
iştirak, etmemiş olan Hükümetimizin iki taraflı anlaşmalardan da kaçınmış bulunması -yüzünden 
Uzak şarka giden -İngiliz, Fransız ve Hollanda havayolları Yunanistan'a ve MisirV akmağa başla
mış ve bu bakımdan anılan memleketlere birtakımiktisadi menfaatler sağlanmıştı. tjd&d"iftnya 'har-
'binde yukarıda arzolunduğu veçhile havacılığın şaşırtıcı tekâmülü karşısında devletlerin stratejik 
sınırları artık ' ortadan'kalktığı ve sivil havacılığa karşı havaların kapanması yurdun müdâfaası ba
kımından bir faide temin edemiyeceği bütün açıklığı ile belirdikten sonra'Birlçşlk iAımertka'îlilkü-
metinin hazırladığı Milletlerarası Sivil Havacılık Konferansına öteki memleketler gibi memleketimi
zin de iştirak etmesi uygun görülerek yapılan davet 'Hükümetimizce kabul edilmiş ve Murahhas 
Heyetimize mezkûr konferansta hazırlanan vesikaları, mücavir memleketlerle kabotaj hakkımızı 
muhafaza eden ihtirazî bir kaydı dermeyan suretiyle imzaya yetki verilmiştir. 

İlgili bakanlıkların temsilcilerinden müteşekkil bir komisyon Şikago'da imzalanan işbu vesikaları 
incelemek üzere HaVa Kurumunda Erzurum Milletvekili Şükrü Koçak'm BaşkanltğnMa içtima 
ederek anılan vesikaları incelemiş ve acilen onanmasının lüzumuna karar vererek bu; baptaki sureti 
ilişik mazbatayı tanzim ile Dışişleri Bakanlığına sunmuştur. 

İncelemenize arzolunan ve takip ettiğimiz Milletlerarası işbirliği siyasetine muvafık olan işbu 
konvansiyon ile eklerinin onanmasını tazammun eden kanunun Büyük Millet' Meeîisi tarafrndan 
tasvip ve kabulü yüksek takdirlerine bağlıdır. 

tçlşleri Komisyonu Ityporu 

T.B.M.M. " 
İçişleri Komisyonu ! 4. "V. 1945 

Esas No..î/425 
Karar No. 29 ~ 

Yüksek .başkanlığa1 

t * 

• Şikago'da7 Aralık 1944 tarihinde akit ve let ülkesinden uçup geçmek haklarmi; ilsûcisi 
imza edilmiş olan Milletlerarası sivil havacılık bir Devlet toprağına teknik «sefeepferâea ;|aiş 
konvansiyonu ile sivil havacılık geçici Anlaş- haklarına; üçüncüsü bir bavaKge^dnin'my^Ö:-
ması ve bunların eklerinin onaîiması hakkında loğunu taşıdığı Devlet toprıfğmdan bir • -birçtka 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanarak Yüksek Devlet toprağıma yokitt, y4ık ve ^osta^i&şpiftk 
Meclise arzı Bakanlar Kurulunca kararlaştıra- haktana; dördüncüsü • bir Devlet toprağından 
lan kanun tasarısının gönderildiğini bildiren kava -gemisinin uy ruk lunu taşıdığı Devlet 
Başbakanlığın 26 Nisan 1945 tarih ve 71/344sa- toprağma y<)leu, yük ve posta taşımak; haMarı-

' yılı tezkeresiyle ve iHşiikleriyk bitlikte Komis- na ait'bükümleri ilıtiva etiKefcfcesdir. Bu *$OT?t 
yonumuza havale edilmiş olduğumdan Dışişleri mukarreî?at üzerine < ke&utoKiŞ: ^laaa'. Hüfeiteeti-
Bakamlrğı temsilcisi hazır olduğu halde okundu miz •: temsiMsMain • imzasında 'hiçbir ihtirazi kayıt 
ve görüşüldü. yokfeur. 

Tasarinın gerekçe raporundan ve Kosfeisyor «Beşinci mukarrerat ise :<Bsh*hava;gemisimn 
numuza verilen izahlardan'anlaşıldığı üzere; Şd- 'hangi bir Devlet toprağından herhangi bir 
kago'da kurulan Milletlerarası Sivil Havacifek Devlet töğrağma yolcu, yü& ve -posta taşıaıak 
Konferansına gönderilen Hükümetimiz temsüdsi haklarına ait olup 'mümessilimiz tarâ&û^an 
tarafından beş parça muk»tre»at'imzaia?ımış*ır. (Türkiye Oumhuriy^i H H i ^ 
, Bu imzalı mukarrerattan birincisi bâr ©ev- bul edildiği takdirde) şarta aJltıakla üfi tazi bir 
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kayiirik^nnlaif^fim^.eâitoj^ir. 
HüknutetimizİB) (Konaşıi' satöileketler üzerin

de kabotaj hakkımızı muhaiaz^« etmiyen) bu 
beşinci mukarreratır k»bul efcmediği gerekfe^ ra-
l)«nîfflflian aaoiaşılaıakta ( ve MscsmisymmaM dahi 
HüiriinTfttiû' biu > gûtüşüftii" uygtanj.bTîbnakta^. 

Tasarının birinci maddesindeki mutlakiyazı-
lışta&y (Ş&ago 'da- imza edibjnş ̂ oiân*;:' konvansi
yon il£*^aşınan&fc ve eklerinin onandığı) mânası 
QikaKdşWlece .̂5v6* beşinci mul&m&mfâeM imza-
sma nıüîn<*ssilimiz taraiuıdan konnlm^ bulunan 
ilıtiraizi. kii;ydiu, . hükmü kalmadığı i gibi > aksine 
bir ifadenin ileri sürülebileceği düşi^şşi* üzerin
de d u r m u ş asaA» ^bafcanlrğç r temsüıcisi ta-
rafında^kvbar yolda aksine? bk^n^na çıkarmaya 
kanun, metnindeki açık iia,dw*n imkân vermi-
yeceği söylenildiğinden madde ayniyle kabul 
edildi. 

Mukarrera^ta; meteoroloji ve radyo ve sağ
lık işleriyle ilgili hükümler dahi bulu tıma.sffîa, 
göre bu kanunun Bakanlar Kurulunca yürütül
mesi daha uygun olacağı düşünülerek tasarının 
3 n0üttmad#esi^e ona göre bir düzeltme yapıldı.. 

Ve bir de mukarreratın taşıdığı hükümler 
gözönünde tutularak Türkiye Gumhuriyeti ha

valarında* taşıt gemilerinin uçuşları hakkında bir. 
kanutt hazırlanması ve bu arada* 3222 sayılı 
Telsiz Kanununu©' • T&rk h»Taterına giren veya 
uçuş ̂  akalarınar inen yabancı- sivil hava gemileri 
ve v tayyareleri; hakkındaki hükümlerinin değJ$-
4iısiîMie»iıj lüzumlu olduğu Komisyonumuz r^po-, 
runda açıklanmasına karar v&itdk , 

Haçatesiaaeî göre D^işleri Emisyonuna ve-
rilm#§w, üzere Yüksek Başkanlığa; sunulur.-
içişleri Sofc.'B̂ ıiş. Balkan V. Söscü ^ 

Tekirdağ , Çotfah Mardfrı 
<& BgbHdın A, Tümm, E> Ergin 

Giresun; 
Nt-O&tni 
Bakkesaar 

A. Tirit oğlu 
Erzincan 

Ş. Sökmensüer 
Gümüfa»e: 
B. Güreli 

Konya 
Ş. Ergun 
Trabzon 

8. Abanozoğlu 

Ankara 
F. üaldal 

Bok* 
H. Ş. Adal 

Erzurum 
N. Elgün 

Kars 
E. özoğuz 

Maraş 
B. Kaplan^ 
Yozgad 

S. Korkmaz 

Balıkesir 
S. Uü&y 
Borsa? 

F. Güvendiren 
Gazianteb 

Dr. A. Melek 
Kayseri 

A. H. Kalaç 
Tok&d 

At G.PMel 
Zonguldak 
B, V0dar 

#Üjnrü1^vö'T'ekel Köittföyönuraporii 

T.B. M. M, 
G. verT^kfH 'Kvmüymıu 

Eba$iBo.ylit&&-
Karar No. 14 

Yüksek Başkanlığa 

îâ.y.ım 

Şikago'da 7 Aralık: lö44^-.inızalanaîiî,Millet-
lerarasiıSiyil Ha^aeılık- sö Ĵeşme ve Anlaşmala-
riyle bunlara bağlı eklerin .onanması- hakkında 
Dışişleri Bakanliğpjca hazırlanaş ve. 2$ Nisa» 
1945 -tarih ;ve- 6/916 sayılı Başibakanlıfe tezkere
siyle Bü-yük-Mület Meclisine. sunulmuş bulunan 
kanun, tasarısı. ve 'bı* .konuda içişleri Komisyonu
nun,^,raporu Komisyonuitt«2a havale edilmiştir. . 

Tas^*ı*v%il^ik)^Bİ Şjkag0'4flr heye^Bftfee-başi-
kanlık-fe^^- E ?»uı^ını J^ll^tvekil^ Şül^ü KQQak:̂  
IDıgiışJgr* Üçüne»;;Daûşe(,Genei-Müejfe muavini 
^npg^TşJ^en* Gücükle*!-TaK$e» Müdürür rSar 
bahattin Tanman hazır bulundukları halde Ko
misyonumuzda görüşüldü. 

Tasarının gerekçesinden- vef yapıla* a§ıkla«iâr 
] ardan .anlaşıldığına, göre adı- geçen -sözleşme ve 
anlaşmalar/ bir, Devlet ülkesinden, uçup geçme, 
bir Devlet. toprağına teknikı sebepler yüzünden 
inme>-„bîr. hava gemisinin uyruğu bulünduğşi 
memleketle başka bir Devlet ülkesi araşamda 
yolcu, yük ve posta, götürüp getirme ve nihayet 
bir. hava gemisinin yabancısı bulunduğu üUselej 
arasında yolcu,, yük ve poata, taşıması. haklarının 
nasıl kullaffltoeag'nu;,tanzim etmektedir. 

Bu belgelerden, yalnfli; bu sonuncusuna komşu 
meMrleketleı-lfr kabotar hakkımızı- koruyucu bür ih
tiraz kaydı konulmak suretiyle sözleşme ve anlaş
malar tarafımızdan imza edilmiştir. 
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İkinni dünya harbi yalnız bir savunma silâhı 
değil taşıma ve ulaştırma aracı olarak dahi uçak
ların oynadığı önemli rolü meydana çıkarmıştır 
ve siyil havacılığın yarınki gelişmelerini şimdi
den tahmin etmek güç bir şey değildir. Bu alan
da milletlerarası işbirliği dışında kalamıyacağı-
miza da şijphe yoktur. 

Yapılan anlaşmaların doğrudan doğruya güm
rüklerimizi ilgilendiren hükümlerine gelince: 
Konvansiyonun (ek 2) girişe ait 13 ncü, gümrük' 
ve muhaceret usulleri hakkındaki 23 ncü, gümrük 
resimlerine dair 24 ndü maddeleriyle 27 nci mad
denin (B) fıkrasından ibarettir. Komisyonumuz 
bu hükümlerde hükümranlık haklarımıza ve millî 
menfaatlerimize herhangi aykırılık görmemiştir. 

Komşu memleketlerle kabotaj hakkımızı ko-

T.B. M. M. 
MüU Savunma K. 
Esas No. 1/425 
Karar No. 28 

Şikago'da 7 Aralık 1944 tarihinde yapılmış 
letlerarası sivil havacılık sözleşme ve anlaşmala-
riyle Iranlara bağlı eklerin onanması hakkında 
Dışişleri Bakanlığınca hazırlanıp Başbakanlığın 
26 Nişan 1945 gün ve 6/916, sayılı yazısiyle Yük
sek Başkanlığa sunulan ve komisyonumuza da 
havale buyurulan kanun tasarısı ile gerekçesi ve 
ilişikleri, Dışişleri,, Millî Savunma ve Ulaştırma 
Bakanlıkları temsilcileri hazır oldukları halde 
komisyonumuzca incelendi. 

İkinci Cihan Harbine kadar emniyet bakl
anından havalarımızı, ecnebi havacılığına karşı 
kapamayı prensip ittihaz etmiş olduğumuz hal
de bu cihan harbi esnasında havacılıkta görülen 
yüksek terakkiler karşısında artık havalarımızın 
kapanmasından yurt müdafaası için bir fayda 
mülâhaza edilemiyeceği hakkındaki görüşe komis
yonumuzda katılarak havalarımızı, Milletler
arası hava seferlerine açmakta Millî Savunma 
bakanından esas itibariyle bir mahzur görmemiş 
ye hatta memleketimiz için faydalı mütalâa etmiş-

ruyan ihtiraz kaydiyle sözleşme ve anlaşmaların 
onanmasını Komisyonumuz dahi uygun görmüş 
ve tasarıyı İçişleri Komisyonunun değiştirdiği 
şekille kabule karar vermiştir. 

Havalesi uyarınca Millî Savunma Komisyo
nuna gönderilmek üzere Yüksek Başkanlığa su
nulur. . ' 
Gü ve Tekel Ko. Baş. Sözcü Kâtip 

Mardin * Rize Seyhan 
8. Düzgören K. Kamu îşcen 
Erzurum <xaziahteb Kocaeli 
M. H. Göle C. 8. Barlaş A. Dikmen 

, Malatya Malatya Ordu 
O. Tane?- II. Sağır oğlu H. Yalman 

Samsun Yozgad 
N. Öztuzcu C. Arat 

tir. 
Şikago'da kurulan Milletlerarası sivil hava

cılık konferansına gönderilen Hükümetimiz tem
silcileri tarafından imzalanan ; 

Â) Bir Devlet ülkesinden uçup geçme; 
B) Teknik sebepler yüzünden bir Devlet 

ülkesine inme; 
C) Bir hava gemisinin, uyruğu bulunduğu 

memlekete, başka bir Devlet ülkesi arasında yol
cu, yük ve posta götürme; 

D) Başka bir Devlet ülkesinden bir hava 
gemisinin 'uyrukluğunu taşıdığı Devlet topra
ğına yolcu, yük ve posta getirme; 

E) Bir hava gemisinin herhangi bir Devlet 
toprağından herhangi bir Devlet toprağına yol
cu, yük ve posta taşıma haklarına ait mukarre-
rattan beşincisinde (Mücavir milletlerle kabo
taj hakkımızı muhafaza eden ihtirazî bir kayıt 
konulmak suretiyle hepsinin imza ve Hükümeti
mizce kabulü keyfiyetinin politik ve ekonomik 
menfaatlerimize uygun olduğu Komisyonumuz-

Millî Savunma Komisyonu raporu 

& 

Yüksek Başkanlığa 

£2 . ¥ . 1945 
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ea da belirtilmiş ve tasan kabul olunmuştur. 
Yalnız tasarının başlığında ve birinci mad

desinde' yazılı (Akit) sözü yerine (Yapılmış) 
yazılmış. 

Ve kanunun 3 nçü maddesi «Bakanlar Ku
rulunca yürütülür» şeklinde değiştirilmiştir. 

Hava ulaştırma işinin bütün genişliğiyle Mil
letlerarasında tatbike geçilmesi artık bir gün 
meselesi haline geldiği bir hakikattir. Bunun 
dışında kalamryacağımızı ve katılmamızı mem
leket faydalarına uygun gördüğümüze göre bu 
ulaştırma işini sağlamak için yurdumuzda da 
şimdiden tesisleri ve yurt içi ulaştırma işlerin
deki noksanları vakit geçirmeden yapmak lüzu
mu, bu tasarının müzakeresi sırasında ilgili 
Bakanlıklar temsilcilerinin sorularımıza verdiği 
cevaptan, bir zaruret olarak meydana çıkmıştır. 

Havalesi gereğince Ulaştırma komisyonuna. 

verilmek üzere Yüksek Başkanlığa sunulmuştur. 
Millî S. Ko. Baş. Sözcü Kâtip 

Slinob Ağrı Konya 
C. K. încedayı H. Tugaç V. Bilgin 

Bolu Bursa Bursa 
Korgl. A. Alptoğan Ol. Â. Atlı Ol. N. Tınaz 

Çankırı Çorum Diyarbakır 
Dr. A. Arkan E.S.Akgöl Gl. K. Sevüktekin 

Erzurum Erzurum Gazianteb 
A. Akyürek Gl. Z. Soydemir Dr. M. Canbolat 

Gümüjşane Hatay îsparta 
Ş. Erdoğan Gl. E. Durukan ' C. Tüzümen 
İstanbul Kars Kayseri 

Ş. Â. ögel Gl. H. Durudoğan N. Toker 
Kırklareli Mardin Tekirdağ 

R. Apak Korgl. K. Doğan Dr. AiJJras 
Tokad 

S. Çelikkol 

Ulaştırma Komisyonu raporu 

T. B. M. M. 
Ulaştırma Komisyonu 

Esas No. î/425 
Karar No. 11 

1. VI. 1945 

Yüksek Başkanlığa 

Şikago'da 7 Aralık 1944 de imzalanan Mil
letlerarası Sivil Havacılık Anlaşmasiyle, ekleri
nin onanması hakkındaki kanun tasarısı Ulaş
tırma, Dışişleri, ve Millî Savunma Bakanlıkları 
temsilcileri hazır bulundukları halde Komis
yonumuzca incelendi. 

Verilen aydınlatıcı açıklamalardan ve Hü
kümet gerekçesinden, Milletlerarası sivil hava
cılık konferansının nihai Genel Heyet toplantı
sında şu metinlerin tesbit edildiği anlaşıldı. 

1. Milletlerarası sivil havacılık muvakkat 
anlaşması; 

2. Milletlerarası sivil havacılık konvan
siyonu; 

3. Milletlerarası hava Servisleri transit an
laşması; 

4. Milletlerarası hava nakliyat anlaşması. 
Bunlardan 4 numaralı eki teşkil eden anlaş

manın birinci maddesi, andlaşan Devletlerden 
her biri, diğerine tarifeye bağlanmış Milletler
arası hava seyrüseferi için şu beş serbestiyi ve

receğini yazmaktadır : 
1., Ülkesi üzerinden yere inmeden uçup geç

mek hakkı; 
2. — Trafikten başka maksatlarla yere inme 

hakkı (Teknik sebepler yüzünden); 
3. Hava taşıma vasıtasının uyruğu bulun

duğu Devletin ülkesinden yolcu, yük ve posta 
getirip indirme hakkı; 

4. Hava taşıma vasıtasının uyruğu bulundu
ğu Devlet ülkesine yolcu yük ve posta götürmek 
hakkı; 

5. — Andlaşmaya katılmış Devletlerden her
hangi birinin ülkesine gidecek yolcu yük ve pos
tayı almak veya o Devletlerden herhangi birinin 
ülkesinden gelen yolcu yük ve postayı indirmek 
hakkı. 

Bunlardan son beşincisinin yakın ve bitişik 
memleketlerle hava seyrüseferi yapmak hakkımı
zı korumak maksadiyle murahhas heyetimizin 
(beşinci serbestinin kabulünü Hükümetinin tak
dirine bıraktıklarr) ihtirazı kaydini ilâve sure-
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tiyle, im^aladıklan - anlagıkaj^ri 

Memleketimizin J#ü&$lerarasj eQğj?afI dtwm-
muftUftr ö^emi bakımıı^da» böyle bir anMJsmaya 
girma&ten ayrnamıyaeağii tabiidir, 

Hele; son ikinci dü$ya savaşında. ugikların 
her yön4en< gelişmiş ve gelişmekte.bulunmuyor 
msaı, savaş sonrasınp^ hazırladığı ]!$i|Je;tlejrarası 
geiıi§ mü*nasebetler ve siyil havaertîğm alçağı 
büyük: terakkiler, ekonomik ve tekni^r aj®$daki 
genişleme şbakımın^m: böyle bir &n\%$%fâ$ffi±şfal-
m a ^ ; <ç©k yerinde g^şüjçrek maddece? ge§$di. 

Bilinci maddev üzerinde, yetkili Hüküimet tem
silcilerinim ve Şikag%'ya-; giden Türfc; i l le t inin 
Başkanı Erzu?ı» Millafcvefeali ve Tüvkı Haya Ku
rumu. başkanı Şükrü ^oçak'ın verdik^ri-aydın
lat t ı t bilgiler i v dinleyen komisyonumu^, bppçi 
maddenin yazılış tarşu^ yeter bulmamış, (ekler) 
tâbiri yerine ekler^nfi^ej^ ibaret olduğunun da 
metinde açık olarak gösterilmesini daha uygun 
bulmuş madde o yolda değiştirilmiştir. 

ikinci mdadeye gelince : Komisyonumuz de
lege heyetinin yukarıda arzettiğmıi^ıb^pıc^iS^ı:-; 
beşti hakkındaki ihtirazi kaydın Hükümetçe de 
muhafaza edilmesini havacılığımızın yarmki ge
lişmesi bakımından faydalı bulmuş fakat, kanun 
tasarısı metninde buna dair bir kayıt bulunma
dığını görerek, tasarı olduğu gibi kabul edildiği 
takdirde Hükümetimiz delege heyetimiz» k»3f« 

duğp .ihtirazi kaydı gşzönji&4« twfcınada»the? beş 
serbestiyi- de kay^tovşî^te^'feaW^jeti3ais;bit du-
Ywm< düşeceği kayguguna vararak»- ilcimi .bir 
madde ilâveyi muvafık ve lüzumlu gördük 

Ancak, komisyonumuz^ bu «anlafiöftte» mem
leketimiz, içiçt̂  gerektirdiği tekftjfc tesisleri * hmm-
önce meydana:rgetirmesi• içi* lâzılKt- oiaife ta^isat 
ayrılarak, teşebbüslere, vakit; geçirııı$de& gê E&§$i 
ve bu hususta gerefeiyoâ ss»; ilgili, ka#uı*îlwgb ve 
bilhassa, hav& .seyrüseferi ika»»-tasaarıaınij ıgşçilı-
meden hazırta-yj^ Meclise, gê iĵ fte»iv lü^unw«aa 
işaret etmeyi de faydaca g^ujüşüar^ 

Havalesi • veçhile; BışişleEİ ke îgy©nuî}.a g i 
derilmek .üzere Yükşefe:Başfe3Pİıâ8i,sıpıuldia, 

Ulaştırma Ko. Başkanı Sözcü Kâtip 
Kütahya Çoruh Hatay 
B.Peker A. B. Efem B'.'flffle 

Aydın Bursa Edirne 
Dr. R, Levent A. M. Erhan M. E. Ağaoğuttan 
Erzurum İstanbul • îzmir 
S. Altuğ^ V. Sandal 8. Epikmen 

îzmir Kars Kars 
Dr. K. Örs E. Demirci Ş. Kanacan 
Kırşehir Kocaeli Ûr-du 
F. Reler B. Yenmen J>r. Y>. Demir 

Sivas Sivas T#p#eli 
Amiral H. Gökdalay H. Işık H. tfçöz ' 

D% İşleri Komiayonu Eapom 

T, ZUM* M* 
Dışişleri Kçmişyçnu 
Em No, 1/425 
Karm No, 9 

Şikagş'da'T Aralık, 1944;. t a^nd^r . yapılmış 
ve i d$tegeleriw tara&n4^^^ 
Milletlerarası Sivil Havacılık Konvansiyonca ile 
SiıÜ!JB|l5?aplıÎJi Ge§ici> Anlaşması-- ve. bunları ik
mal edecekle» Mil^Sa^unm^iöı^ftbBİ ye Mm? 
tmWL Bıtfe«nteklaj:ınm:,temsilcileri ile; birlikte 
incelendi ve; ayrıca Heyetimizin Bjaşfeanii Erzu
rum Milletvekili Şükrü Koçak'm izahları da4in-
lettdi 

BakaniaraBftsı I^misyonmnca inceienip Ra-
kaaBİar^Biuru^ işr 
bt t^ l ı^$Bi İ» el?i©riyl^:.birliMe onanmasın 
bugiiiûMi..di&jft;;şaEt3#rjsö. vek mmkfestmmm 

2, VI. 1945 

askerlik* ve ekoıjyomik n^nfaftttar.«La^uygjanî ol
duğu, .Kojni&yonuumuzçaj da müşahede ve teşbit 
edilmişti, 

Yüksek Başkanlığa sunulur. 
Dışişleri Ko. 

Başkanı Bu rapor sözcüsü Bu E. Kâtibi-
Konya 

8. Ankan 
•Ankara 

Z. Yürük 

F. A. 

ILBivuu 

Öümüşane 
C. $mk 

Gümüşane 
Edib S. Tor 

Şejrfcan 
Nr Wİmm 
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HÜKÜMETİN TEKLİFİ İÇÎŞLERÎ KOMİSYONUNUN DEĞİŞTÎRİŞÎ 

Şikago'da 7 Aralık 1944 tarihinde akit ve imza 
edilmiş olan Milletlerarası Sivil Havacılık Kon
vansiyonu ile Sivil Havacılık Geçici Anlaşması 

ve bunların eklerinin onanması hakkında 
kanun tasarısı 

• MADDE 1.'— Şikago'da 7 Aralalrk 1944 
tarihinde akit ve imza edilmiş olan (Milletlerara
sı Sivil Havacılık Konvansiyonu) ile Milletler
arası Sivil Havacılık (Geçici Anlaşması ve bunla
rın'ekleri onanmıştır. • • 

MADDE 2. 
yürürlüğe girer. 

Bu kanun, yayım tariflinde 

MADDE 3. — Bu kanun hükümlerini Millî 
Savunma, İçişleri, Dışişleri, Ulaştırma ve Güm
rük ve Tekel Bakanları yürütür. 

Başb. 
Ş. Saraçoğlu 

İçiş. B. 
Hilmi Uran 

M. E. B. 
Yücel 
Sa. veSo. Y. B. 
Dr. S. Konuk 

Ta. B. 
Ş. R. Hatipoğlu 

Ad. B. 
R. Türel 

Dışiş. B. V. 
N. E. Sümer 

Ba. B. 
Sırrı Doy 

Ula.B. 

M. S...B. 
A. R. Artunkal 

Ma, B. 
N: E. Sümer 

Eko. B. 
Fuad Sirmen 

G. ve T. B. 
Suad H. Ürgüblü 

Ti. B. 
G. S. Siren 

Şikago'da 7 Aralık 194.4 tarihinde akit ve imza 
edilmiş olan Milletlerarası Sivil Havacılık Kon
vansiyonu ile Sivil Havacılık Geçici Anlaşması 

ve bunların eklerinin onanması hakkında 
kanun tasarısı 

MADDE 1. 
bul edilmiştir. 

Hükümetin teklifi aynen ka-

MADDE 2. — Hükümetin teklifi aynen ka
bul edilmiştir. 

MADDE 3. — Bu kanun 
kanlar Kurulu yürütür. 

hükümlerini Ba-

( S. Sayısı ; 123 ) 
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MİLLÎ SAVUNMA KOMİSYONUNUN 

DEĞÎŞTÎRÎŞİ 

Şikago'da 7 Aralık 1944 tariMnde yapılmış ve 
imza edilmiş elan Milletlerarası Sivil Havacılık 
Konvansiyonu ile Sivil Havacılık Geçici Anlaşma
sı ve bunların eklerinin onanması hakkında ka

mın tasarısı 

MADDE 1. — Şikago'da 7 Aralık 1944,tari
hinde yapılmış ve imza edilmiş olan Milletler
arası Sivil Havacılık Konvansiyonu ile Milletler
arası Sivil Havacılık Geçici Anlaşması ve bunların 
ekleri onanmıştır. 

MADDE 2. — Bu kanun, yayım tarihinde 
yürürlüğe girer. 

MADDE 3. — Bu kanun Bakanlar Kurulun
ca yürütülür. 

ULAŞTIRMA KOMİSYONUNUN DEĞİŞTÎRİŞİ 
» 

Şikago'da 7 Aralık 1944 tarihinde akit ve imza 
edilmiş olan Milletlerarası Sivil Havacılık Kon
vansiyonu ile Sivil Havacılık Geçici Anlaşması 
ve bunların eklerinin onanması hakkında kanun 

tasarısı 

MADDE 1. — Şikago'da 7 Aralık 1944 ta
rihinde akit ve imza edilmiş olan Milletlerarası 
Sivil Havacılık Konvansiyonu, Milletlerarası 
Sivil Havacılık Geçici Anlaşması, Milletlerara- * 
sı Hava Nakliyat Anlaşması, Milletlerarası Ha
va Servisleri Transit Anlaşması ve Nihaî Senet 
onanmıştır. 

MADDE 2. — Yapriacak iki taraflı anlaşma
larda Milletlerarası Hava Nakliyat anlaşmasının 
5 nci serbestisine ait hükmün geçici süreler için 
kabul ve tatbikma Hükümet yetkilidir. 

MADDE 3. — Hükümetin 2 nci maddesi ay
nen kabul edilmiştir. 

MADDDE 4. Hükümetin 3 ncü maddesi ay
nen kabul edilmiştir. 

(S . Sayısı: 123 ) 



' — i >> BBYNEEMlliEL Stü^L HAVACILIK EONPER^NSIi 

Nihai mukarrerata ek No. 11 

Beynelmilel Sivil Havacılık Konvansiyonu 

— • BİRİNCİ KISIM 

Hava • Seyrüseferi /,;. 

Umumî esaslar ve konvansiyonun tatbiki 

Madde — 1. 
Hâkimiyet 

Âkid. Devletler, devletlerin.ülkeleri üstündeki hava sahası üzerinde tam ve münhasır hâkimiyeti 
haiz olduklarını, kabul ederler. 

Madde — 2. 
Ülke 

Bu * konvansiyon anlaıaaKclâı\Âr> devletin »ülkesinden maksat o devletin hâkimiyeti, hükümranlığı, 
himayesi veya mandası altında * bulunan arazi ile ona bitişik bulunan kara sularıdır. 

Madde — 3. 
Sivil hava nakil vasıtası ve Devlet Hava nakil vasıtası 

a) Bu konvansiyon yalnız sivil hava nakil vasıtalarına kabili tatbik olup Devlet hava nakil 
vasıtalarına tatbik olunmaz; 

b) Askerî, Gümrük ve Zabıta hizmetlerinde kullanılan hava nakil vasıtaları Devlet hava nakil 
vasıtası sayılır; 

c) Âkid Devletlerden birine ait bir devlet hava nakil vasıtası ancak hususi bir anlaşma veya 
sair suretle salâhiyet verilmiş olduğu takdirde ve bu salâhiyetin şartlarına uygun olarak diğer bir 
Devletin ülkesi üzerinden uçabilir veya o devlet ülkesine inebilir. 

« e) Hususi bir anlaşma veya diğer suretle salâhiyet verilmiş olmadıkça Âkid Devletlerden 
birine ait bir Devlet hava nakil vasıtası diğer bir Devletin ülkesi üzerinden uçamaz veya o Devlet 
ülkesine iniş yapamaz, bu uçuş ve iniş verilen salâhiyet şartları dairesinde cereyan eder.» 

d) Âkid Devletler, Devlet hava nakil vasıtaları için nizamlar vazederken sivil hava nakil va
sıtalarının seyrüseferinin emniyetini gözönünde bulundurmayı taahhüt ederler. 

;•• ' Madde — 4. 
Sivil havacılığın suiistimali 

Âkid Devletlerden her biri sivil havacılığı bu konvansiyonun gaye ve hedefleriyle kabili telif 
olmıyan makasatlar için kullanmamayı kabul ederler. 

((S. Sayısı: 123:), 
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Âkid Devletlerin Ülkesi üzerinden uçuş 
.-JH£- .'. ' . . _ _ • _. .. > . . ' _. . \ "."..' V 

"Madde — 5. ' 
Tarifesiz uçuş hakkı 

Âkid. Devletlerden her biriı diğer Âkid Devlet lere ait .olup tarifeli ?milletleraraşı: servislerde ça-
İjşamryan nava >nakil vasıtalarının bu konvansiyon;ahkâmına riayet şartiyle önceden müsaade 
alınmasına lüzum kalmaksızın ülkesiudahdline.girmek veya ülkesi üzerinden durmadan uçmak ye 
seyrüseferden gayri maksatlarla iniş yapmak hakkını tamrlar. -@u kadar• ki, ilkesi üzerinden uçu
lan Devletlerin iniş talebinde bulunmak hakkı mahfuzdur. Bununla .beraber.ÂkidvDevletler uçuş 
emniyeti mülâhazalarjyle, muvasalası müşkül olan veya kâfi seyrüsefer teshilâtı buktnmıyan mın-
takalar üzerinden uçacak olan hava nakil- vasıtalarına muayyen/yollar takipetmelerini, veyai hususi 
müsaade istihsal eylemelerini talep etmek hakkını muhafaza ederler. 

Bu kabil hava nakil vasıtaları tarifeye bağlı beynelmilel servislerden gayri seferlerde ücret ve
ya kira ile yolcu, yük veya posta taşımakta bu lunduğır takdirde, 7 nci maddenin hükümleri mah
fuz kalmak şartiyle yolcu, yük veya posta almak veya boşaltmak imtiyazını haiz bulunacaktır. Bu 
alma veya boşaltma ülkesi üzerinde vukubulan Devletin lii^um gördüğü nizamat, şartlar veya tahdidatı 
vazetmek hakkı mahfuzdur.. • 

• Madde — 6 Y 
Tarif elenmiş hava servisleri ': • --s 

Tarifeli beynelmilel hava servisleri-ancak hususi müsaade veya o. Devletten* başka suretle salâhiyet 
almış olmak ve ancak bu müsaade veya salâhiyet hükümlerine riayet^ şartiyle Âkit-Devletlerden.bi
rinin ülkesi üzerinden veya ülkesi dâhilinde işliye bilirler, 

Madde — 7 ,, 
Kabotaj J * 

Âkit Devletlerden herbiri -ülkesi dahilindeki bir noktadan ülkesi dâhilinde diğer Mr noktaya 
üeret veya kira mukabilinde yolcu, ,yük veya posta taşımak müsaadesini tsair .Âkit i Devletlerin hava* 
nakil vasıtalarına vermemek hakkını-haizdir. Âkid Devletlerden herbiri böyle biri imtiyazı diğer bir 
Devlete veya diğer bir Devletin hava, yoluna inhisar şeklinde bahşetmemeyi-ve diğer bir Devletten 
inhisar' şeklinde böyle bir imtiyazı kabul etmemeyi taahhüt eder. 

Madde — 8 
Pilotsuz ıhava nakil vasıtası 

Pilotsuz uçabilen hava nakil vasıtaları ancak'hususi salâhiyet verilmiş olmak ve bu salâhiyet 
hükümlerine ; riayet etmek şartiyle Âkit > Devletlerden bilinin ülkesi üzerinden -uçabütr. Âkit, Devlet
lerden her biri -pilotsuz tuçabilen böyle; bir nakdi vasıtasının -sivil hava • nakil.vasıtalarına .açık olan 
sahalardaki uçuşunu sivil hava nakil vasıtalaraına tehlike.teşkil etmiyecek şekilde kontrol etmeyi ta
ahhüt eder. ; , -

'Madde —9 
^MemaUiiinHatakaiar . - - " • • 

a) Âkit Devletlerden her biri askerî zaruret veya âmmenin emniyeti icabı olarak başka Dev
letlerin hava nakil vasıtalarının, ülkesinin muayyen sahaları üzerinden uçmasını tahdit veya me-
nedebilir, şu kadar ki ülkesi bahis mevzuu olan Devlete ait olup beynelmilel tarifeli hava servis
lerinde :ça!Uşan naMl.vaBitalariyie diğer^<âkit Devletlere ait.oi|ip^^u servislerde çalışan/nakil vasi-

(-S. hayası :a23) 
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talan arasında bir fark gÖzetilmiyecektir. Bu memnu mıntakalarm vüsat ve mahalleri itibariyle 
hava seyrüseferini lüzumsuz yere ihlâl etmiyeeek derecede mâkul olmaları lâzımdır. Âkit. Devlet
lerden birinin ülkesi dahilindeki bu gibi memnu mıntakalarla bunlarda bilâhara yapılacak değişik
liklere ait tarif ve plânların mümkün olduğu kadar çabuk diğer Âkit Devletlere ve beynelmilel 
sivil havacılık teşkilâtına bildirilmeleri lâzımdır. 

b) Âkit Devletlerden her biri istisnai şartlar altında veya fevkalâde haller devammca yahut 
âmmenin emniyeti icabı olarak ülkesinin tamamı veya bir kısmı üzerinden uçulmasını, o andan 
itibaren hüküm ifade etmek üzere muvakkaten tahdit veya menetmek hakkım da mahfuz tutar
lar: Şu kadar ki bu men ve tahditlerin, tabiiyet bakımından bir fark gözetmeksizin bütün diğer 
Devletlerin nakil vasıtalarına tatbiki şarttır. 

c) Âkit Devletlerden her biri, yukarıda (a), ve (b) bentlerinde yazılı mmtakalara giren her-
hangi bir nakil vasıtasını, mümkün olan en kısa bir zaman içinde ülkesi dâhilinde göstereceği bir 
hava limanına inmeğe davet edebilir. 

, Madde — 10 
Gümrüklü hava limanlarına iniş 

Bu konvansiyon ahkâmına veya hususi bir salâhiyete müsteniden hava nakil vasıtalarının Âkit 
Devletlerin ülkesi üzerinden durmadan geçebilecekleri haller müstesna, Âkit Devletlerden birinin 
ülkesine giren nakil vasıtaları, o Devletin- nizamları icabettirdiği takdirde, gümrük ve diğer 
muayenelerin yapılabilmesi için o Devlet tarafından tâyin olunacak bir hava limanına inmeye mec
burdurlar. Âkit Devletlerden birinin ülkesindenayrılan nakil vasıtasının da bu şekilde tâyin edil
miş gümrüklü bir hava limanından hareket etmesi lâzımdır. Bu suretle tâyin olunan bütün hava 
limanlarına ait tafsilâtın o Devlet tarafından neşri ve diğer bütün Âkit Devletlere tebliğ edilmek 
üzere bu konvansiyonun II nci kısmında kurulmuş bulunan beynelmilel sivil havacılık teşkilâtına 
bildirilmesi lâzımdır. 

Madde — I I 
Hava nizamlarının tatbik ; kabiliyeti 

Bu konvansoyon ahkâmına halel gelmemek şartiyle, Âkit Devletrden birinin beynelmilel hava 
seyrüseferinde çalışan nakil vasıtalarının o Devletin ülkesine girip çıkmasına veya ülkesi dâhilin
de bulunduğu müddetçe böyle bir nakil vasıtasının işlemesi ve seyrüseferine mütaallik kanun ve 
nizamları tabiiyet farkı gözetmeksizin bütün Âkit Devletlerin hava nakil vasıtalarına tatbik oluna
cak ve mezkûr hava nakil vasıtaları tarafından giriş ve çıkışta ve o memleketin ülkesi üzerinde bu
lunduğu müddet zarfmda bu kavanin ve nizamata riayet edilecektir. 

Madde — 12 
Uçuş kaideleri 

Âkid Devletlerden her biri, ülkesi üzerinden uçan veya ülkesi dâhilinde manevra yapan her na
kil vasıtasiyle, nerde bulunursa bulunsun kendi tabiiyet işaretni taşıyan her nakil vasıtasının, 
hava nakil vasıtalarının uçuş ve manevralarına müteallik olup orada yürürlükte bulunan kaide ve ni
zamlara riayet edeceğini teminat altına alacak tedbirler ittihazını taahhüt eder. Âkid Devletlerden 
her biri bu husustaki nizamlarını zaman zaman bukonvansiyona müsteniden vazolunacak nizamlara 
mümkün Qİduğu kadar benzetmeyi taahhüt eder. Âkid Devletlerden her biri tatbiki icabeden ni
zamlara riayet etmiyen şahısları cezalandırmayı taahüt eder. , , 

•'-"•'. Madde —13 

Âkid Devletlerin, girişe gütnrükteiı çıkışa, muhacerete, pasaporta, gümrüğe ve karantinaya 

(S; Sayısı : 123) 
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taalluk eden nizâmlar gibi yolcu, mürettebat ve yükün ülkesi dâhiline girmesi ve ülkesinden çık
ması hususlarına mütaallik kanun ve nizamları ülkeye giriş veya ülkeden çıkışta veya ülkede bulun
dukları sırada o yolcu, mürettebat ve yük hakkında tatbik olunur. 

Madde — 14 . , 
Hastalıkların sirayetini önlemek 

Âkid Devletlerden her biri kolera, salgın halinde tifüs, çiçek, sarı humma, veba ... ve Âkid 
Devletlerin zaman zaman tasrihini kararlaştıracakları diğer sâri hastalıkların hava seyrüseferi yo
luyla yayılmasını önlemek için müessir tedbirler almayı taahhüd eder ve bu maksatla Âkid Devlet
ler hava nakil vasıtalarına kabili tatbik olan sıhhî tedbirlere müteallik beynelmüel nizamlara alâ
kalı makamlarla sıkı istişarede bulunurlar. Bu gibi istişareler bu mevzua mütaallik olmak üzere 
mevcut olup Âkit Devletlerin de imza etmiş bulunabilecekleri beynelmilel konvansiyonların tatbikma 
engel teşkil etmez. 

Madde — 15 
Hava limanı harçları ve benzer harçlar 

Âkit Devletlerden birine ait olup millî nakil vasıtalarının istifadesi için umuma açılmış bulunan 
hava limanlarının, 68 nci madde hükümleri mahfuz kalmak üzere, diğer bütün Âkit Devletlerin na
kil vasıtalarına aynı şartlar altında açık bulundurulması mecburidir. Aynı müsavi şartlar bütün 
Âkit Devletlerin nakil vasıtalarının, radyo ve meteorolojik servisler de dâhil hava seyrüseferinin 
emniyeti ve süratle cereyanı bakımından umumun istifadesine tahsis edilmiş bulunan.her türlü hava 
seyrüseferi kolaylıklardan istifade etmeleri hususunda da tatbik olunur. 

Bu gibi hava limanları ve hava seyrüsefer tesisatından diğer Âkit Devletlere ait nakil vasıtala
rının istifadesi mukabilinde alınabilecek veya alınmasına müsaade edilebilecek olan harçlar: 

a) Tarifeli beynelmilel servislerde çalışmayan hava nakil vasıtaları için, müşabih işletmelerde 
çalışan aynı sınıftaki millî hava nakil vasıtaları tarafından ödenen harçlardan, 

b) Tarifeli beynelmilel servislerde çalışan hava nakil vasıtaları için, müşabih beynelmilel hava 
servislerinde çalışan millî hava nakil vasıtaları tarafından ödenen harçlardan fazla olamaz. 

Bütün bu gibi harçların neşir ve beynelmilel sivil havacılık teşkilâtına tebliğ edilmeleri lâzım
dır. Şu kadar ki alâkalı Âkit Devletlerden birinin talebi halinde hava limanları ve diğer kolaylık
lardan istifade için alınan harçlar konsey tarafından gözden geçirilir ve konsey, alâkalı Devlet veya 
Devletler tarafından nazarı itibare alınmak üzere bu husustaki raporunu tavsiyeleriyle birlikte on
lara "bildirir. Âkit Devletlerden hiç biri sırf diğer Âkit Devletlerden birine ait bir nakil vasıtası
nın veya onda bulunan şahıslar veya eşyanın transit olarak kendi ülkesinden geçiş veya ülkeye giriş 
veya çıkışı üzerinden ücret, resim veya herhangi bir harç alamaz. 

Madde — 16. 
• *j Hava nakil vasıtasının aranması 

-i 

. Âkit Devletlerin salahiyetli makamları haddinden fazla gecikmeye sebebiyet vermeksizin diğer 
Âkit Devletlerin hava nakil vasıtalarını muvasalat veya hareketlerinde aramak ve bu konvansiyonda 
tarif olunan diğer vesikaları muayene etmek hakkını haizdirler. 

"'.Z p¥ü : m 

Hava nakil vasıtasının tâbiiyeti 

1 /• ; Madde — 17. ' ; 
' Hava nakil vasıtalarıma tabiiyeti 

.Hava nakil vasıtaları tescil edildiği Devletin tâbiiyetini haizdir. 
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*Ma®de — 18., 
'Çifte tescil 

Bir hava nakil vasıtasının birden ziyade Devlete tescili muteber değildir, fakat tescilin bir Dev
letten diğerine nakli caizdir. 

Madde — 19. 
. / 'Tescilin tâbi olduğu'millî kanunlar 

Bir nakil vasıtasının Âkit Devletlerden .herhangi birinde tescili veya sicil kayıtlarının nakli o 
Devletin kanun ve nizamlarına uygun olarak cereyan eder. ' 

Madde — 20 . ' • , • . , ' '. ,J 
İşaretlerin vaz'ı 

Beynelmilel hava seyrüseferine iştirak' eden her hava nakil vasıtası kendi tâbiiyet ve tescil işa
retlerini taşımak mecburiyetindedir. 

Madde — 21 
Tescilin ihbarı 

Âkit Devletlerden herbiri, talep üzerine diğer Âkit Devletlerden herhangi birine veya Beynel- ' 
milel Sivil'. Havacılık :Teşkilâtına o ! Devlette tescil edilmiş bulunan muayyen herhangi bir hava 
nakil vasıtasının tescili ve mülkiyeti hakkında malûmat vermeyi taahhüt eder. Bundan Başka Âkit 
Devletlerden herbiri Beynelmilel" Sivil Havacılık ^Teşkilâtının vazedebileceği esaslar dairesinde bu 
teşkilâta raporlar vermeye ve o Devlette tescil edilmiş bulunan beynelmilel hava seyrüseferinde işle
mesi mûtat olan hava nakil vasıtalarının mülkiyeti ve kontrolü hakkında elde edilebilen hususla
rı bildirmeye mecburdur. Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı, bu suretle elde ettiği malûmatı, 
talepleri üzerine diğer Âkit Devletlere1 de bildirmeye'mecburdur. t 

Fasıl: IV 

Bava seyrüseferini kolaylaşürtcı tedbirler 

Madde — 22 
Formalitelerin kolaylaştırılması 

Âkit Devletlerden herbiri, Âkit Devletlerin ülkeleri arasında hava nakil vasıtasiyle yapılan 
seyrüseferleri kolaylaştırmak ve hususiyle muhaceret, karantina, gümrük ve memleketten çıkış işle
rine mütaaîlik kanunların tatbikında hava nakil vasıtasının, mürettebatın, yolcuların ve yükün 
lüzumsuz yere gecikmelerine mâni olmak üzere hususi nizamnameler çıkarmak suretiyle veya başka 
herhangi bir suretle kabili tatbik bütün tedbirleri almayı kabul ederler. 

! \ , ; "" Madde•— 23 
öümrük ve muhaceret usulleri 

Âkit Devletlerden herbiri lüzum gördüğü takdirde, beynelmilel hava seyrüseferine mütaaîlik 
ve bu konvansiyon mucibince zaman zaman tesis Veya tavsiye olunması muhtemel bulunan tatbi
kata uygun olmak üzere gümrük ve muhaceret usulleri tesisini taahhüt eder. Bu konvansiyonun 
hiçbir hükmü gümrükten serbest hava limanları tesisine mâni değildir. 
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^" Madde — 24 
Gümrük resimleri 

a) O Devletin gümrük nizamatı mahfuz kalmak şartiyle bu Âkit Devletlerden birinin ülke
si dâhiline, ülkesinden harice veya ülkesi üzerinden uçan hava nakil vasıtaları muvakkat olarak 
gümrük resimlerine tâbi tutulmıyâcaktır. Âkit Devletlerden bîrine ait bir hava nakil vasıtasının 
diğer bir Âkit Devlete ait bir ülkeye muvasalatında nakil vasıtasında bulunup o Devletin ülkesini 
terkederken de nakil vasıtasında kalan akaryakıt, yağ, yedek parçalar, mûtat ekipman ve koman-
ya gümrük resimlerinden, muayene harçlarından ve bunlara benzer millî ve mahallî resim ve mas
raflardan muaftır. Bu istisna boşaltılan miktar ve maddelere kabili tatbik değildir, meğer ki o Dev
letin gümrük nizamları bunların gümrük muhafazası altında bulundurulmasını âmir olsun. 

b) Beynelmilel hava seyrüseferine iştirak eden Âkit Devletlerden birinin hava najril vasıtası
na takılmak veya o nakil vasıtasında kullanılmak üzere diğer bir Âkit Devlet ülkesine sokulan 
yedek parçalarla ekipman gümrük resimlerinden muaf olacaklar; alâkalı Devletin bu malzemenin 
gümrük muhafaza ve kontrolü altında bulundur ulmasına âmir olan nizamları mahfuzdur. 

Madde — 25. 
Tehlike içinde bulunan hava nakil vasıtası 

> 
Âkid Devletlerden her biri ülkesi dahilinde olup tehlike içinde bulunan hava nakil vasıtasına 

karşı kabil olan bütün yardım tedbirlerini almayı ve kendi makamları murakabesi mahfuz kalmak 
şartiyle, nakil vasıtasının maliklerine veya sicilinde kayıtlı bulunduğu Devletin makamlarına 
hâlin icaplarına göre lüzumlu görülecek bu gibi yardım tedbirlerini almak müsaadesini vermeyi 
taahhüt ederler. Âkid Devletlerden her biri kaybolan bir hava nakil vasıtasını arayacağı zaman 
bu konvansiyon, mucibince zaman zaman tavsiye edilmesi muhtemel olan koordine edilmiş tedbirleri 
tatbik edecektir. 

Madde — 26. 
Kazaların tatbiki 

Âkid Devletlerden birine ait bir hava nakil vasıtasının diğer bir Âkid Devletin ülkesinde ka
zaya uğraması ve bu kazanm ölüm veya ağır yaralanma ile neticelenmesi veya hava nakil vasıta
sında veya hava seyrüseferi kolaylıklarında ehemmiyetli teknik arızaların mevcudiyetine delâlet 
etmesi halinde kazanın ülkesi dahilinde vukua geldiği Devlet, kanunları müsaade ettiği nispette, 
beynelmilel sivil havacılık teşkilâtınca tavsiye muhtemel olan usullere uygun olarak kazanın tah
kikatına girişecekdir. Hava nakil vasıtasının sicilinde kayıtlı bulunduğu Devlete tahkikat esna
sında hazır bulunmak üzere bir müşahit tâyin etmek imkânı verilmesi ve tahkikatı yapan Devlet 
tahkikat hakkındaki rapor ve elde edilen neticeleri o Devlete bildirmelidir. 

Madde — 27 
îhtira beratı iddialarından mütevellit'hacizden muafiyet 

(a) Âkit Devletlerden birine ait olup beynelmilel hava seyrüseferinde işliyen hava nakil vasıtala
rının diğer bir Âkid Devletin ülkesine imüsaade ile girmesi veya müsaade ile ve gerek iniş yaparak 
gerek yapmıyarak transit geçmesi esnasında, hava nakil vasıtasının sureti inşası, makineleri, aksamı, 
teferruatı veya işleme tarzına müteallik olup ülkesine girilen Devlet tarafından ita veya tescil edil
mesi herhangi bir ihtira beratına veyahut nakil vasıtasının plân veya modeline mütedair bir hakkı im
tiyaza riayetsizlik iddialariyl e mezkûr Devlet veya o Devletin eşhasından biri tarafından hava 
nakil vasıtasının hacmi, yolundan alakonulması veyahut saMbi veya işleticisi aleyhine dâva ikamesi 
veya herhangi bir suretle müdahale olunması caiz ol madiği gibi haya nakil vasıtasının girdiği Devlet 
içinde hava nakil vasıtasının yukarıda mevzuubahis hacizden; muafiyetine mütaallik olarak hiçbir su
retle emniyet akçesi depozito edilmesi talep olunmıyacağı da tabiidir. 
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(b) îşbu maddenin (a) bendinin ahkâmı ayni zamanda hava nakil vasıtası için yedek aksam ve 

yedek malzemenin depolarda bulundurulmasına ve bir Âkid Devlet hava nakil vasıtasmm diğer ' bir 
Âkid Devlet ülkesinde tamiri esnasında bu yedek aksam ve malzemenin kullanılmasına ve yerleşti
rilmesine de şâmil olacaktır. Şu kadar ki, ihtira beratına tâbi olup bu şekilde depolarda bulunduru
lan bu kabîl aksam ve malzemenin hava nakil vasıtasının girdiği Devlet hudutları içinde satış veya 
tevzii veya ticaret maksadiyle ihracı caiz değildir. 

(e) işbu maddenin bahşettiği menafiden ancak işbu anlaşmayı imzalamış olduktan mâada (1) 
sııiai mülkiyetin himayesi beynelmilel konvansiyonuna ve bunun tadilâtına iştirak etmiş olan veya 
(2) işbu konvansiyonu akteden diğer Devletlerin tebaasının ihtiralarmı tanımak ve bunları lâyi-
kiyle himaye etmek zımnında ihtira kanunları vazetmiş bulunan Devletler istifade edebilirler. 

Madde — 28 
Hava seyrüsefer kolaylıkları ve standart sistemler 

Âkit Devletlerden her biri kabili tatbik buldukları nispette: 
(a) Beynelmilel hava seyrüseferini kolaylaştırmak üzere ve bu konvansiyonu mütaakıp zaman 

zaman tavsiye veya tesisi muhtemel olan standart ve tatbikatta uygun olarak ülkesi dâhilinde, ha
va limanları, radyo servisleri, meteorolojik servisler ve sair hava seyrüseferi kolaylıkları teminini; * 

(b) Bu konvansiyonu mütaakıp zaman zaman tavsiye Veya tesisi muhtemel olan muhabere usul
lerine, kodlara, işaretlere, alâmetlere ışık ve sair. işletme tatbikat ve kaidelere mütaallik standart 
sistemleri kabul ve tatbik etmeyi; . , -• 

(c) Bu konvansoyonu mütaakıp zaman zaman tavsiye veya tesisi muhtemel olan standartlara 
uygun olarak hava harita ve plânlarının neşrini temine matuf beynelmilel tedbirlere iştirak etmeyi; 
taahhüt eder. 

j 

Pasû: V 

Hava nakil vasıtası bakımından ifası lâzmıgelen şartlar 

Madde'—-29 
Nakil vasıtasında taşınacak vesikalar 

Âkit Devletlerden birine ait olup beynelmilel seyrüsefere iştirak eden her hava nakil vasrtasmda 
bu konvansiyonda tarif edilen şartlara uygun olarak aşağıdaki vesikaların bulunması lâzımdır: 

(a) Tescil vesikası; 
(b) Havaya elverişlilik vesikası; 
(c) Mürettebattan her birinin lisansı; 
(d) Borda jurnali; 
(e) Radyo tesisatı varsa, hava nakil vasıtası radyo istasyonu lisansı; 
(f) Yolcu taşıyorsa, adlariyle bindikleri ve inecekleri yerleri gösteren bir liste; 
(g) Yük taşıyorsa, bir manifesto ile yük hakkında tafsilâtı havi bir beyanname. 

Madde —30 
Hava nakil vasıtası radyo tesisatı 

(a) Âkit Devletlerden birine ait bir hava nakil vasıtası tescil edilmiş bulunduğu Devletin sa
lahiyetli makamları tarafından neşredici radyo tesisatı kurabilip kullanabileceğine dair verilmiş 
bir lisansı haiz olmadıkça diğer Âkit Devletlerin ülkesi dâhilinde veya üstünde radyo tesisatı taşı
yamaz. Ülkesi üzerinden uçulan Âkit Devletin ülkesi dâhilinde neşredici radyo cihazlarının kul
lanılabilmesi o Devlet tarafından vazolunan nizamlara tâbidir. 

(b) Neşredici radyo cihazları ancak hava nakil vasıtasının sicillinde kayıtlı bulunduğu Dev-
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letin salahiyetli makamları tarafından bu maksatla Verilmiş husuı. bir lisansı haiz olan uçucu mü
rettebat tarafından kullanılabilir. 

• :~"" ~ " ~ - Madde — 31 V " ' " " ' ; ' 7 5 î * " "*""~ i 
Havaya elverişlilik vesikaları 

Beynelmilel seyrüsefere iştirak eden her Kava nakil vasıtasında, sicillinde kayıtlı bulunduğu 
Devlet tarafından verilmiş veya hüjraıü tasdik edilmiş bir havaya elverişlilik vesikası bulunması za
ruridir. 

Madde — 32. 
Personel lisansları 

a) Beynelmilel seyrüsefere iştirak eden bir hava nakil vasıtasının pilotu ile işletmeye iştirak 
eden mürettebattan her birinin, nakil vasıtasının tescil edilmiş bulunduğu Devlet tarafından veril
miş veya hükmü- tasdik edilmiş ehliyetname ve lisansları bulunması zaruridir. 

b) Âkid Devletlerden her biri kendi tebaaları diğer Âkid Devletler tarafından verilmiş ehliyet
name ve lisanları, kendi ülkesi üzerindeki uçuşlar için tanımamak hakkını mahfuz tutar. 

Madde — 33. 
Vesika ve lisansların tanınması , 

Nakil vasıtasının tescil edilmiş bulunduğu Devlet tarafından verilmiş veya hükmü tasdik edil
miş bulunan havaya elverişlilik vesikalariyle ehliyetname ve lisansları diğer Âkid Devletlerde 
muteber olarak tanırlar; şu şartla ki, bu gibi vesika ve "lisansların verilmesi veya hükümlerinin tas
diki için aranan şartların bir konvansiyon mucibince tesisi muhtemel olan asgari standardlara 
müsavi olarak üstün olması lâzımdır. 

Madde —34. 
Borda jurnali -' 

Beynelmilel seyrüsefere iştirak eden her hava nakil vasıtası için bir borda jurnali bulundurulacak 
ve bu jurnala hava nakil vasıtasına, mürettebatına ait tafsilâtla günlük hususiyetler bu konvansiyon 
mucibince zaman zaman tarif olunması muhtemel bulunan şekilde kaydedilecektir. 

* . • . * 

Madde —35. 
Yük tahditleri 

a) Bir Devlet hususi surette müsaade etmiş olmadıkça o Devletin ülkesine girerken veya ül
kesi üstünden uçarken bir hava nakil vasıtasında harp cephanesi veya harp silâh ve vasıtaları bu
lundurulamaz, her Devlet bu madde anlamında harp cephanesi ve harp silâlı ve vasıtalarından ne 
kasdettiğini nizamnamelerle tesbit edecek fakat valıdeti temin etmiş olmak için Beynelmilel Sivil 
Havacılık Teşkilâtınca zaman zaman yapılması muhtemel olan tavsiyeleri de nazarı itibare alacaktır. 

b) Âkit Devletlerden herbiri, âmme intizam ve emniyeti mülâhazalariyle, ülkesi dâhiline veya 
ülkesi üzerinden (a) bendinde tadat edilen maddelerden başka maddelerin taşınmasını'da tanzim 
veya menetmek hakkını muhafaza ederler; şu kadar ki beynelmilel seyrüsefere iştirak eden kendi 
millî nakil vasıtalariyle aynı şekilde işliyen diğer Devletlerin nakil vasıtaları arasında, hiç bir fark 
gözetilmiyeceği gibi hava nakil vasıtasının işletilmesi veya seyredebilmesi yahut personel veya yoL 
cuların emniyeti bakımından zaruri olan âletlerin taşınması ve kullanılmasına mâni olabilecek teh
ditler konması da caiz değildir. • - • 
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' . Madde ~-36, . f 

Fotoğraf âletleri 

Akidj Devletlerden herbiri kendi ülkesi üzerimde hava nakil vasıtasında fotoğraf âletleri kullanıl
madı keyfiyetini men veya tanzim edebilir. 

Fasü : VI 

Beynelmilel standartlar ve kabu lü tavsiye- olunan usuller (tatbikat). 

/ - Madde ••— 3£, 
Beyneknilel.stanıia^ve usulferin kabulü 

„ Âk^4; Dertlerden herbiri. ,hay.ar -nakil vasıtasına; personele havayollarına ve yardımcı servislere' 
ınr^i»1at^îıp.vrtev^-..'eitoıeledi halinde hava seyrüseferini kolaylaştıracak ve ıslah edeeek olan bütün 
huföi'Âa^a ait nizamlarda, standartlarda, usûllecde ve teşkilâtta mümkün olan âzami vahdeti temin 
etmek üjzere teşrikimesai etmeyi taahhüt eder. * 

Beynelmilel Sivil Havacılık teşfcilâtt bu; maksatla lüzum oldukça zaman zaman aşağıdaki mev
zulara müteallik olmak üzere Beynelmilel standartlar kabul ve tâdil ve tatbikat ve usuller tavsiye 
edecektir: 

a) Yel» işaretlerimde dâhil olmak üzere muhabere sistemleri ve hava seyrüseferi yardımcı tesisatı; 
b) ;Hava limanları ve pist hususiyetleri; 
c lüçuş kaideleri ve hava: seyrüseferi kontrol usulleri; • _. 
d) fişletme personeli ve teknisyen personele ait lisanslar; 

^e) Hava nakil vasıtalarının havaya elverişliliği; , 
f)•-• Hava nakil vasıtalarının tescil ve alâmeti farikaları; ' 
g) Meteorolojik malûmatın toplanması, ve teatisi; 
h) Borda defterleri; 
î) Hava harita ve plânları; • * • 
j) Gümrük ve muhaceret usulleri; * 

.-&)• i Tehlikede fculunan hava naMl vasıtaları ve kazaların tahkiki; 
Bundan başka hava seyrüseferinin emniyet, intizam ve kifayete cereyan edebilmesiyle ilgili 

olup ^aınan zaman lüzumlu görulilh diğer bütün meseleler. 
- . - • • • 

. Madde — 38. 
Beynelmilel standartr ve usullerden inhiraf 

Bu gibi beynelmilel Standart veya usulleri bü+ün bakımlardan tatbik. edemiyen veya tadile rağ
men kendi nizam ve tatbikatiyle herhangi bir beynemilel standart veya usûl arasında tam mutaba
kat teminine imkânbulamayan yahut beynelmilel 'bir standart tarafından tesis edilmiş nizam veya 
tatbikattan herhangi bir hususta ayrılan nizam veya tatbikat kabujüne lüzum gören herhangi bir 
Derlet 'beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtını derhal beynelmilel standartça tesis edilmiş olan tatbi
katla kıbrdi tatbikatı arasındaki farkı bildirecektir. Beynelmilel standardlara ilâveler yapılması halin
de ayn? ilâveyi kendi nizam ve tatbikatında'kâbttl etmiyen Devlet Beynelmilel standarda yapılan ilâ
veden itibaren 60 gün içimde konseyi bundan haberdar etmek veya ittihaz etmek istediği hattıhareketi 
konseye bildirmek mecburiyetindedir. Böyle bir vaziyette konsey derhal diğer Âkit Devletlere beynel
milel bir. standardın bir veya birden çok (spScification) lan ile o Devletin alâkalı milli tatbikatı 
arasıteda mevcut farkı bildirecektir. , 
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lisanslar 

â) Mevcut Beynelmilel havaya elverişlilik veya performansı standarma tâbi olan bir hava nakil 
vasıtası veya bunun bir kısmı vesikasını aldığı sıra da herhangi bir bakımdan bu standarda tevâfüJş 
etmezse vesikası üzerine veya vesikaya ilâve edilecek Mr ek üzerine 'tevafuk etmediği/huluslar hak
kında tam ve tadâdi olarak şerh y e r ^ - ' ' . " t 

b) Elinde o sınıf lisans- vesikası hakkında mevcut beynelmilel ştandard ile tesbit olunan şartİftrd 
tevafuk etmiyen bir lisnas bulunan her şahsın lisansı üzerine veya, lisansına ilâve olunacak ek ijsrerine 
şartlara tevafuk etmediği -hususlar hakkında- tam ve tadâdi olarak şerh veriİiı\ 

' ' • • : • . • - . - . • • _ M a d d e - - 4 0 ' ' " • • ' ' . -

• - - Şerh verilmiş vesika ve lisanslarai hükaaü » .. • • ' ,' 

Ülkesine girilen Devlet veya Devletler müsaade etmiş olmadıkça, bu suretle, şerh verilmiş vesika 
veya lisansı bulunan hiçbir nakil vasıtası veya personel beynelmilel hava seyrüseferiae- iştirak ede* 
mezle-r. , ' • . • 

Böyle bir hava nakil vasıtasının veya vesikaya tâbi parçanın ilk defa olarak vesikayı vermiş olan 
Devletten başka bir Devlette tescil veya istimali hava nakil vasıtasının veya parçanın ithal edildiği 
Devletin • mesuliyeti altında cereyan edecektir. 

• Madde —• 41. N , 
— Mevcut havaya elverişlilik standardla^man tanın*aitsı 

/Havaya elverişlilik vesikası talebi zımnında modelleri sâlâhiyettar dahili makamata tevdi edil
miş bulunan hava nakil vasıtaları ile hava nakil vasıtalanmalzemesi, işbu tevdi keyfiyeti bu ka
bil malzemeye müteallik beynelmilel havaya elverişlilik standardlarının kabulü tarihinden itiba
ren üç senelik bir müddetin hululünden evvel vukubulduğu ahvalde işbu faslın hükümlerine tâbi 
değildir. -

' . - • ' f ' • ' • 

Madde — 4£ 
Personelin ehliyetine müteallik mevcud standardların tauınmasr 

Ehliyetnameleri bu kabil personelin ehliyetine müteallik beynelmiIeTbir standardın ilk kabulün
den'itibaren, bir senelik müddetin hululünden evvel ilk defa olarak verilen personel işbu faslın 
hükümlerine tâbi değildir; ve ancak mezkûr stan dardın kabulü tarihinden itibaren bçş sene sonra 
ehliyetnameleri muteber kalan bütün personel her halikârda işbu faslın hükümlerine tabidirler. 

İKİNCtKltat 

Beynelmilel Sivil Havacılık teşkilâtı 

^ ** Fasü : VU 
Teşküât < 

* ' Madde — 43. 
Adı ve tarzı teşekkülü 

Bu konvansiyon tarafından, Beynelmilel Sivil Havacılık teşkilâtı adi altmda bir teşkilât kurul
muştur. Bu teşkilât bir asamble, bir konsey ve lüzumu kadar" diğer uzuvlardan mürekkeptir. -

( & Sayı»: 123) 
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Madde — 44. 

Mevzuu 
• 

, Teşkilâtın hedef ve mevzuları Beynelmilel HâVa Seyrüseferi prensip ve tekniğini inkişaf ettir
mek ve beynelmilel hava nakliyatının, inkişafını takviye etmektedir : 

a) Bütün dünyada Beynelmilel Sivil Havacılığın emniyet ve nizamla gelişmesini temin etmek; 
b) Sulhperverane maksadlar için hava nakil vasıtaları çizilmesini ve işletilmesini teşvik 

etmek; 
c) Beynelmilel Sivil Havacılık için havayolları, hava limanları ve hava seyrüseferi kolaylık

larının inkişafını teşvik etmek; . - , 
d) Dünya halkının emin, muntazam, kifayetli ve iktisadi hava münakalâtına olan ihtiyaçlarını 

hazırlamak.; - " ' 
e) Makul olmayan rekabetin iktisadi bakımdan sebebiyet vereceğiisrafı önlemek; 
f) Âkid Devletlerin haklarına tam olarak riayet edilmesini ve Âkid Devletlerden her birine 

beynelmilel hava hatları işletmek hususunda bir imkân temin etmek; 
g) Âkid Devletler arasında hiç bir fark gözetmemek; 
h) Beynelmilel hava seyrüseferinde uçuş emniyetini teminat altma almak; 
i) Umumî olarak Beynelmilel Sivil Havacılığa ait bütün meselelerin inkişafını temin etmek. 

. Madde — 45. • '-
Daimî makar 

Teşkilâtın daimî makam Şikago'da 7 Ocakl944de imzalanan Beynelmilel Sivil Havacılık muvakkat 
Anlaşmasiyle ihdas edilmiş bulunan muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık teşkilâtının muvakkat as-
samblesinin yapacağı son toplantıda tâyin edilecek olan yerdir. Konseyin kararı üzerine makar mu
vakkat bir zaman için başka bir yere de naklolunabilir. 

Madde — 46 
tAssamblenin ilk toplantısı 

Assamblenin ilk içtimai,, muvakkat konseyin tâyin edeceği tarih ve mahalde vuknbulmak üze, 
re, konvansiyonun meriyete girmesinin akabinde yukarıda mezkûr muvakkat teşkilâtın muvakkat 
konseyi tarafından toplandrrılacaktır. 

. ' Madde— 47 
Hukuki ehliyet 

Teşkilât Âkit Devletlerden herbirinin ülkesinde, vazifelerinin ifası için zaruri olan hukukî 
ehliyeti haiz olacaktır. Alâkalı Devletlerin esas teşkilâtları ve kanunlariyle kabili telif olduğu 
takdirde teşkilâta tam, hukuki şahsiyet tanınacaktır. 

Fasıl: VIII 

Assamble 

. Madde — 48 
Assamblenin toplantıları ve rey 

a) Assamble Her sene toplanacak ve konsey tarafından münasip zaman ve yerde toplantıya ça
ğırılacaktır. Konseyin daveti veya on âza Devletin umumî kâtipliğe hitaben vâki müracaatları 
üzerine herhangi bir zamanda fevkalâde toplantılar da yapılabilecektir. 

b) Âkit Devletlerden herbiri toplantılarda temsil edilmek hususunda müsavi hak sahipleri ol-
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duklan gibi herbiri bir rey hakkma maliktir. Akit Devletleri temsil eden delegelere toplantıla
ra iştirak etmekle beraber, rey hakkını haiz blmıyan teknik müşavirler muavenet edebilir. 
. ,c) Assamblenin toplanabilmesi için Âkit Devletlerin ekseriyetinin huzuru şarttır. Bu konvan

siyonda hilafı tasrih edilmiş olmadıkça assamblenin kararları reylerin ekseriyetiyle verilir. 

Madde — 49 
Assamblenin vazife ve salâhiyetleri 

.;•, Assamblenin-vazife ve salâhiyetleri şunlardır : -
a) Her toplantıda kendisine bir reis ve diğer memurlarını seçmek; 
b) IX ncu fasıl hükümleri dairesinde konseyde temsil edilecek olan Âkit Devletleri seçmek; 
e) Konsey tarafından verilen raporları tetkik ve tatbik ve konsey tarafından kendisine ha

vale edilen meselelerde karar ittihaz etmek; ="• . " -
d) Kendi usul ve kaidelerini tâyin ve lüzumlu veya faydalı addedeceği tâli komisyonları tesis 

etmek; . ' 
• e) XII nci fasıl hükümleri dairesinde senelik bütçeyi tesbit ve teşkilâtın malî ihtiyaçlarını tâ

yin etmek; ., • " 
f) Masrafları gözden geçirmek ve teşkilâtın hesaplarını tasdik etmek; . 
g) Konseye, tâli komisyonlara veya diğer herhangi bir teşekküle faaliyeti sahası dahilindeki bir 

işi havale etmek; 
h) Teşkilâtın vazifelerinin ifası için zaruri veya faydalımdan salâhiyetlerle konseyi tefviz et

mek veya bu temsil salâhiyetini heran fek veya tadil etmek; 
i) XIII ncü fasıl ahkâmmı icra etmek; : -
j) Bu konvansiyon ahkâmının tadili ve ilâveler yapılması hususundaki teklifleri mütalâa et

tikten sonra tasvip ederse XX nci fasıl ahkâmı dairesinde Âkit Devletlere tavsiye etmek; • ' 
k) Teşkilâtın faaliyet sahasına dâhil olup sarahaten konseye hayale edilmemiş bulunan bü

tün meselelerle meşgul olmak. " 

' Fasıl: IX . ^ , " 

Konsey 

1 ' ' * Madde —50 "'....'.'*, • 
Konseyin tarzı terekkübü, ve sureti intihabı 

a) Konsey Assambleye karşı mesul daimî bir teşekkül olup Assamble tarafından seçilecek 21 
Âkit Devletten terekküp edecektir, intihap Assamblenin ilk toplantısında yapılacak ve her üç senede 
bir tekrar edilecektir. Bu suretle seçilen "konsey azaları mütaakıp intihaba kadar vazife görecek
lerdir. 

b) Konsey azalarını seçerken Assamble (1) hava nakliyatında başlıca ehemmiyeti haiz olan Dev
letlere; 2) Diğer suretle dâhil olmayıp beynelmilel sivil hava seyrüseferleri için teshilât temini-
jıe en büyük yardımda bulunan Devletlere ve 3 Başka, suretle dâhil olmayıp intihaplariyle dünya
nın belli başlı coğrafi sahalarının temsil edilmiş olmasını temin edecek olan Devletlere temsil 
olunmak imkânını verecektir. Konseyde vukua, gelecek herhangi bir boşluk Assamble tarafından en 
kısa bir zamanda doldurulur, konseye bu suretle intihap edilen herhangi bir Âkit Devlet selefinin 
geri kalan müddetince konseyde vazife görür. 

e) Âkit Devletlerin konseydeki mümessillerinin bir beynelmilel hava servisinde çalışmasında 
fiilen iştiraki olmıyaeağı gibi böyel bir serviste malî alâkası da bulunmamalıdır, 
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' * Konseyin reisi 

Konsey 3 senelik bir müddet için kendi reisini seçer. Reis yeniden seçilebilir.. Reisin rey ha'kkı 
yoktur. Konsey; âzası arasından bir veya birden ziyade reisvekilleri seçer; bunlar fiilen riyaset 
makamını işgal ettikleri müddetçe de rey haklarını muhafaza ederler. Reisin konsey âzası arasından 
seçilmesi şart değildir, bununla beraber şayet mümessillerden biri seçilirse yeri boşalmış sayılarak 
kendisinin temsil ettiği Devlet tarafından yeniden doldurulabilecektir. 

Reisin vazifeleri şunlardır: 
a) Konseyin, Hava Nakliyatı Komitesi ve Hava Seyrüsefer Komisyonunun toplantılarını aç

mak; , 
b) Konseyin mümessili sıfatiyle hareket ekmek; ve 
c) Konsey tarafından kendisine tevdi olunan vazifeleri konsey namına ifa etmek. 

Madde — 52 
Konseyde rey 

Konsey kararlarını azasının ekseriyet reyile verir. Konsey muayyen bir mesele hakkında azasın-
cfan mürekkep bir komiteye temsil salâhiyeti verebilir. Alâkadar Âkid Devletler herhangi bir ko
miteye kararları aleyhine konseye müracaat edebi Hr. • ^ ;j 

v Madde — 53 
Rey hakkı olmadan iştirak 

Âkid Devletlerden her biri hususiyle kendi menafiine dokunan meselelerde konsey iİe komite ve 
komisyonlarının müzakerelerine rey hakkını haiz olmaksızın iştirak edebilir. Konsey azalarından 
hiçbiri kendisinin methalder bulunduğu bir ihtilâfın konseyde müzakeresinde rey sahibi değildir. 

Madde — 54 
, Konseyin mecburi vazifeleri , ^ 

Konsey aşağıdaki hususları yapmakla mükelleftir: 
a) Assambleye yülık raporlar sunmak; ^ 
b) Assainblenin talimatını yerine getirmek ve bu konvansiyon tarafından kendisine tahmil' olu

na^ vazife ve mükellef iyetleri ifâ etmek; 
c) Kendi teşkilâtını ve usul ve nizamatını tâyin etmek; 
d) Konsey azası tarafından seçilip konseye karşı mesul olacak olan bir Hava Nakliyatı Ko

mitesinin vazifelerini tesbit ve tasrih etmek; 
e) X ncu fasıl ahkâmı dairesinde bir Hava Seyrüsefer Komisyonu tesis etmek; 
f) XII ve XV nci fasıllar ahkâmına uygun olarak teşkilâtın maliyesini idare etmek; 
g) Konsey Reisinin ücretini tesbit ve tâyin e imek; 
iı) XI -nci fasıl ahkâmına uygun olarak Umumî Kâtip adını alacak olan bir icra memuru tâyin 

etmek re lüzum görülecek diğer personelin tâyini için tedbirler almak; 
i) İşletme masrafları hakkındaki malûmat ile umum bütçelerden hava yollarına yapılan nakdî 

yardımlar hakkındaki tafsilât da dâhil olduğu halde hava seyrüseferinin inkişafı ve beynelmilel hava 
seri islerinin işlemesine müteallik malûmata talep etmek, toplamak, tetkik ve neşretmek; 

j) Bu Konvansiyonun ihlaliyle konseyin tavsiye ve kararlarına riayet edilmemesi halinde bunu 
Âkid Devletlere bildirmek; 

k) Bu konvansiyonun ihlâl edildiğinin ihbarını müteakip Âkid Devletlerden birinin mâkul bir 
müddet içinde gereken tedbirleri almadığı taktirde Assambleye işbu konvansiyonun ihlâlini bildir
mek; 

1) Bu konvansiyonun XI nci faslının ahkâmı dairesinde beynelmilel standardları ve tavsiye 
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olunan usulleri kabul etmek j : ' 
Bunları bu konvansiyona birer lahika halinde ilâve etmek ve bu hattı hareketinden Akid Dev-" 

letleri haberdar kılmak; , .***&•*.*-*•***-• - . - - •-~< — - - - - -- . 
m) Hava Seyrüsefer Komisyonunun lahikaların tadili hakkındaki tavsiyelerini mütalâa ve XX 

nci fasıl ahkâmı dairesinde icabeden tedbirleri almak; - ! ! ! ' • w'\"\ 
•n) Konvansiyona taalluk edip Akid Devletlerden her hangi biri tarafından kendisine tevdi olu

nan meseleleri mütalâa etmek; 

M a d d e — 5 5 * ' * . • •-, 
Konseyin ihti yarı- vazifeleri 

Konsey aşağıdaki hususları yapabilir: 
a) Lüzumu olan ve bitteerübe faydalı görülen halleMe mıntaka veya sair esaslara müsteniden 

Tâli Hava Nakliyatı Komisyonları kurmak ve bu Komisyonun hedeflerinin tahakkukunu kolaylaş
tırmak üzere kendilerinden istifade veya kendileriyle teşriki mesai edebileceli Devlet veya havayol
ları grupları tâyin etmek; 

b) Hava Seyrüseferi Komisyonuna, bu konvansiyonla tahmil olunan vazifelere munzam olarak 
yeni vazife ve salâhiyetler tevdi ve bu silâhiyetleri her zanman için ref veya tadil etmek; 

e) Hava nakliyatı ve hava seyrüseferine müteallik olup beynelmilel ehemmiyeti haiz olan bütün 
meselelerin tetkikini idare etmek, bu tetkikatm neticelerini Akid Devletlere bildirmek; 

Akid Devletler arasında hava nakliyatı ve hava seyrüseferi meselelerine mütöallik malûmatın tea 
tisini teshil etmek^ -• • • 

d) Beynelmilel maliyet ve ana hatlarda beynelmilel hava servislerinin işletilmesâ meseleleri de 
dahil olduğu halde beynelmilel hava nakliyatının teşkilâtı ye işletilmesiyle alâkalı bütün meseleleri 
mütalâa.etmek ve assambleye buna ait projeleri sunmak; 

e) Akid Devletlerden herhangi birinin talebi üzerine beynelmilel hava seyrüseferinin inkişafı üze
rinde bertaraf edilmesi mümkün olan mâniler ihdas ettiği görülen herhangi bir vaziyeti tahkik etmek 
ve böyle bir tahkikattan snora şayanı arzu bulacağı raporları neşretmek (tebliğ etmek); 

Hava S&yrüseferi Komisyonu 

Madde — 3 6 
Komisyonun tâyini* 

Hava Seyrüseferi Komisyonu Akid ' Devletler tarafmdan namzed olarak gösterilen şahıslar arasın
dan Komisyonea seçilecek on iki azadan terekküp eder. Bu kimselerin havacılık ilim ve tatbikatında 
elverişli evsaf ve tecrübe sahibi olmaları lâzımdır. Konsey bütün Akid Devletleri namzed göstermeye 
davet eder. Hava Seyrüseferi Komisyonunun Reisi konsey tarafından tâyin olunur. 

Madde — 57 
Komisyon vazifeleri 0 v 

Hava Seyrüsefer Komisyonu aşağıdaki hususları yapmakla mükelleftir: 
a) Bu Komisyon lahikalarında yapılacak tadilâtı mütalâa ve kabul edilmek üzere konseye tav

siye etmek; * 
b) Arzu ettikleri takdirde Akid Devletlerden herhangi birinin iştirak edebileceği teknik tâli 

- komisyonlar kurmak;, - „ / 
c) Hava seyrüseferinin inkişafı bakımından lüzumlu ve faydalı bulacağı bütün malûmatı top

laması ve Akit Devletlere tevzii hususnda konseye tavsiyelerde bulunmak. . 
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Fasıl : XI 

* . • Personel 

Madde — 58 
Personelin tâyini 

Assamble tarafından vazolunacak bütün kaidelerle bu konvansiyon ahkâmı mahfuz kalmak şartiyle 
konsey, teşkilâtın umumî kâtiple diğer personelinin nasıl tâyin olunacakları, vazifelerinin nasıl niha
yet bulacağı hakkındaki usullerle salâhiyeti tâyin ve azaltma, ücret, tazminat ve Genel Sekreterin 
hizmet şartlarını tesbit eder ve Âkit Devletlerden herhangi birinin tebaasını tâyin veya hizmetlerin
den istifade edebilir. 

Madde — 59 
Personelin beynelmilel evsafı 

Konseyin Reisi, Umumî Kâtibi ve diğer azaları uhdelerine düşen vezaifin ifası hususunda teşkilât 
dışındaki hiçbir makamdan talimat istemiyecek ve almıyacaktır. Her Âkit Devlet, personelin uh
desine düşen vezaifin beynelmilel mahiyetine tamamiyle riayet etmeyi ve kendi tebaasından hiç
bir kimse üzerinde, vazifelerinin ifası hususunda tesir icra etmemeyi taahhüt eder, 

' . Madde — 60 
Personelin imtiyaz ve muafiyetleri 

Âkit Devletlerden her biri, teşkilâtı esasiyesi müsaade ettiği nispette, diğer beynelmilel teşkilâ
tın muadil personeline tanınan imtiyaz ve muafiyetleri konsey reisine, umumî kâtibine ve teş
kilâtın diğer azasına da tanımayı taahhüt eder. Beynelmilel memurların muafiyet ve imtiyazlarına 
mütaallik umumî beynelmilel bir anlaşmaya varıldığı takdirde, teşkilâtın reisi, kâtibi umumisi 
ve sair personelinin muafiyet ve imtiyazları mezkûr umumî beynelmilel anlaşmanın bahşedeceği 
muafiyet ve İmtiyazlardan ibaret olacaktır. 

Fasıl: X n -

Malî hükümler 

Madde -— 61 
Masarifin taksimi ve bütçe 

Konsey asambleye senelik bütçeyi, senelik hesabatı, ve bütün hasılat ve masarifata ait tahmin
leri arzeder. Asamble münasip göreceği tadilâtı yaparak bütçeyi reye koyar ve XV nci fasıl mu
cibince Devletlerin rızasiyle yapılan tahsilat müstesna, teşkilâtın masarifini zaman zaman tesbit 
edeceği esaslar üzerinden Âkit Devletler arasında taksim eder. 

Madde — 62 • 
* , Rey hakkının taliki 

Asamble, teşkilâta karşı olan malî taahhütlerini mâkul bir müddet zarfında yerine getirmeyen 
herhangi bir Âkit Devletin Assamble ve konseydeki rey hakkını talik edebilir. 

Madde — 63 
Murahhas heyetlerinin ve sair mümessillerinin masarifi 

Her Âkit Devlet asamble nezdindeki murahhas heyetinin masarifini, konseyde vazife görmeğe tâ-
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yin ettiği herhangi bir kimsenin ve teşkilâtın tâli komite veya komisyonlarındaki namzet veya mü-
mümessillerinin üeret, -harcırah ve sair masarifini deruhde eder. 

Fasıl: XIII 

Sair beynelmilel anlaşmalar •'* 

Madde — 64 
Emniyet anlaşmaları 

Teşkilât, salâhiyeti dâhilinde bulunan ve dünya emniyetini doğrudan doğruya alâkadar eden 
havacılık meseleleri için, asamblenin, reyi ile, dünya milletleri tarafından sulhun idamesi maksadıyle 
tesis edilmiş olan herhangi bir umumî teşkilâta lâzımgelen anlaşmalara girişebilir. 

. • : • • • . - - • - • ' - " M a d d e — 65 ^ ' 

Sair beynelmilel teşekküllerle anlaşmalar . . : ' ' ^ : 

Konsey, umuma ait servislerin muhafazası ve personele mütaallik umumu alâkadar eden ted
birler zımnında sair beynelmilel teşekküllerle anlaşmalara girişebildiği gibi, asamblenin tasvibi ile, , 
teşkilâtın mesaisini kolaylaştıracak herhangi sair anlaşmalara da girişebilir. 

' / : ' 1 Madde— 66 
Sair anlaşmalara mütaallik vezaif . . . . - . . . . -

a) Teşkilât, 7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim edilen Beynelmilel Hava Servisleri Transit 
Anlaşması ile Beynelmilel Hava Nakliyatı Anlaşması tarafından kendisine tevdi edilen vazifeleri, , 
mezkûr anlaşmalarda tasrih olunan ahkâm ve şerait dâhilinde ifa eder. , 

b) Asamble ve konseyin, 7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim edilen Beynelmilel Hava Servisleri.. 
Transit. Anlaşması veya Beynelmilel Hava Nakliyatı Anlaşmasını kabul etmemiş bulunan, azaları, „ 
kabul etmedikleri anlaşmanın ahkâmına tevfikan asamble veya konseye havale edilen meseleler 
üzerinde rey vermeye salâhiyettar değildirler. 

ÜÇÜNCÜ KISIM 

Beynelmilel hava nakliyatı 

Fasıl: XIV 

Malûmat ve raporlar 

Madde— 67 
Raporların konsey nezdinde tescili 

Âkit Devletlerden herbiri kendi hava nakliyat şirketlerinin konsey tarafından vazedilen evsa
fa göre hazırlanmış trafik raporları, masarif istatistikleri' ve diğer şeyler meyanmda bütün has o -
latı ve hasılat menabiini gösteren malî raporları konsey nezdinde tescil etmesini taahhüt eyler. 

(S. Sayısı: 123) 



— M — 
•'"'••• Fasıl: XV " " " " 

Hava limanlan ve sair hava seyrüsefer tesisatı 

Maddsv—- 68 
Hava yollarının ve hava limanlarının tâyini 

Akit Devletlerden herbiri, işbu konvansiyon hükümleri mahfuz kalmak- şartiyle, kendi ülkesi 
dâhilinde herhangi bir beynelmilel hava servisinin takip edeceği hava yolunu ve kullanabileceği ha
va limanlarını tâyin edebilir. 

Madde — 69 
Hava seyrüsefer tesisatının ıslahı 

Âkit Devletlerden birinin hava limanlarına veya, radyo ve meteoroloji servisleri dâhil olmak üze
re, sair hava seyrüsefer tesisatının beynelmilel hava servislerinin salim, muntazam, müessir ve eko
nomik bir şekilde işlemesi için makul derecede kâfi olmadığına konseyce kanaat hâsıl olduğu tak
dirde konsey doğrudan doğruya alâkadar olan Devletle ve münasebattar Devletlerle vaziyetin ıs
lahı için imkân bulmak maksadiyle istişare eder ve bu maksatla tavsiyelerde bulunabilir. Bu tav
siyeleri yerine getirmiyen bir Âkit Devlet işbu Anlaşmanın hükümlerine riayetsizlikte bulunmuş 
telâkki olunmıyacaktır. 

Madde — 70 
Hava seyrüsefer tesisatının masraflarının karşılanması 

69 ncu maddenin ahkâmı dairesinde tahaddüs eden ahvalde bir Âkit Devlet mezkûr tavsiye-
lejrin tatbiki zımnmda konsey ile bir anlaşma akdedebilir. 

Devlet, böyle bir, anlaşmanın tazammun ettiği masrafların hepsini karşılamak şıkkını tercih 
edebilir. Devlet .bu şıkkı tercih etmediği takdirde, konsey, Devletin müracaatı üzerine, masraf
ların, hepsini veya bir kısmını karşılamağa muvafakat edebilir. 

Madde — 71 
Tesisatın konsey tarafından temini ve bakımı 

Bir Âkit Devletin müracaatı üzerine konsay diğer Âkit Devletlerin beynelmilel hava servisleri
nin salim,. muntazam, müessir ve ekonomik bir şekilde işlemesi için mezkûr Devletin ülkesi içinde 
lüzumlu olan hava limanlarmm ve radyo ve meteoroloji servisleri dâhil olmak üzere, sair hava 
seyrüsefer tesisatının bir kısmını veya hepsini temin etmeğe memurlarını tâyin eylemeğe ve bakı
mını ve idaresini eline almağa muvafakat edebilir, temin ettiği tesisatın kullanrlması için muhik 
ve mâkul harçlar tesbit edebilir. 

Madde — 72 
Arazinin istimlâk ve istimali 

Âkid bir Devletin müracaatı neticesinde masrafları tamamen veya kısmen Konsey tarafından de
ruhte edilen tesisat için arazHâzim olduğu ahvalde mezkûr Devlet ya arzu ettiği takdirde mülkiyetini 
nefsinde muhafaza etmek suretiyle, araziyi kendisi temin veyahut arazinin muhik ve makûl şartlar 
dahilinde ve alâkadar Devletin kanunlarına tevfikan Konsey tarafından kullanılmasını teshil eder. 

Madde — 73. 
Tahsisatın sarf ve cibayeti 

Konsey, XII nci madde mucibince Asamble tarafından emrine amade kılman tahsisat hudüdları 
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dahilinde işbu faslın istilzam ettiği adi sarfiyatı teşkilâtın umumî sermayesinden ödeyebilir. $£oü-
sey işbu fasıl mucibince yapılan sarfiyatın istilzam ettiği resülmali, hava nakliyat şirketleri tesi
satından istif a eden Devletler arasında kendi muvaiakatlariyle ve evvelce tesbitfidümişı nispetler 
dahilinde taksim etmek suretiyle makul bir müddet zarfında cibayet eder. Bundan .' mâada Konsey 
lüzumlu olan her hangi mütedavil sermayeyi buna muvafakat eden Devletlerden cibayet; edebilir. 

i Madde — 74. 
Teknik yardım ve varidatın istimali 

Konseyin, Âkid Devletlerden birine-müracâatı Tİzeymepara avans vermiş veyahut hava limanları 
veya'sair tesisatı tamamen ve kısmen temin etmiş olduğu ahvalde buna müteallik anlaşma, alâka
dar Devletin muvafakatiyle, hava limanları vesair tesisatın idare ve işletilmesinde teknik yardım
larda bulunulmasına mütedair ve mezkûr 'hava limanları ve sair tesisatın işlemesinden cibayet olu
nan varidattan hava limanları vesair tesisatın işleme masraflarının ve faiz ve amortisman bedellerinin 
ödenmesine mütaallik hükümleri ihtiva edebilir. 

Madde — 75. ^ 
Tesisatın konserden devir alınması 

Bir Âkid Devlet 70 nci madde mucibince deruhde ettiği herhangi bir vecibeyi herhangi bir za
manda ifa ederek konseyin 71 ve 72 nci maddeler ahkâmına tevfikan kendi ülkesi üzerinde temin 
etmiş olduğu hava limanlarını vesair tesisatı, konseyin kanaatince mevcut şerait dâhilinde makul 
görülen bir meblâğı konseye tediye etmek suretiyle, devir alabilir. Mezkûr Devlet konseyin tâyin etti
ği meblâğı mâkul. görmediği takdirde konseyin kararını temyizen Asambeleye müracaat eder ve 
Asamble konseyin kararını tasdik veya tadil edebilir. 

Madde — 76. 
r Sermayenin iadesi 

75 nci madde ahkâmına tevfikan konseye iade edilen sermayeler ve 74 neü madde mucibince 
Konseyce tahsil olunan faiz ve amortisman bedelleri, bidayette 73 ncü madcle hükümlerine göre 
Devletler tarafından avans olarak sermaye verilmiş jbulunduğu ahvalde sermayenin teşkiline işticak, , 
eden Devletler arasında, Konsey tarafından tesbit edilmiş olan iştirak nisbetlerine göre taksim edilir. 

Fasıl : XVI 

Madde — 77. 
Müşterek işletme teşekküllerine eevaz verilmiştir 

işbu konvansiyonun hükümleri iki veya daha ziyade Âkid Devletin'müşterek hava nakliyatı iş
letme teşekkülleri veya beynelmilel işletme acen talan tesis etmelerine veya herhangi yollar veya 
mıntakalar üzerindeki hava servislerini birleştirmelerine mâni olacak şekilde tefsir aluıumyacak ve 
ancak mezkûr teşekküller veya acentalar ve birleştirilmiş servisler işbu Konvansiyonun anlaşmalara! 
Konsey nezdmde tesciline müteallik ahkâmı dâhil olmak üzere bütün ahkâmına tâbibulımacajrttr. 
İşbu Konvansiyonun hava nakil vasıtalarının tâbiiyetine müteallik ahkâmının beynelmilel isüçfeme 
acentaları tarafından işletilen hava nakil vasıtalarına ne suretle teşmil edileceğini Kosey tâyin eder. 

Madde — 78. ' ' • 
Konseyin vazifesi 

Herhangi yollar veya mıntakalar üzerinde hava servisleri işletmek için müşterek teşekküller vü
cuda getirmelerini Konsey alâkadar Âkid Devletlere telkin edebilir. 
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Madde — 79. 

işletme teşekküllerine iştirak 

Bir Devlet gerek Hükümeti gerek Hükümetinin tâyin ettiği bir hava Nakliyat Şirketi veya Şir-
leri vasıtasiyle müşterek işletme teşekküllerine veya bireştirme anlaşmalarına iştirak edebilir. Mez
kûr. şirketler, münhasıra» alâkadar Devletin takdirine göre,, gerek tamamen gerek kısmen Devlet 
sermayesi ile ve gerek hususi sermaye ile müteşekkil olabilirler. 

DÖRDÜNCÜ KISIM 

Nihai hükümler 

Sair HavacthkMukavele ve Anlaşmaları 

'".'•' ~'"~ Madde — 80. 
Paris ve Havana konvansiyonları _ _ • _ _, 

Âkit Devletlerden herbiri gerek 13 Ekim 1919 da Paris'te imzalanan hava seyrüseferinin tan
zimine mütaallik Anlaşmaya ve gerek 20 Şubat 1928 de Havana'da imzalanan ticari havacdık 
Anlaşmasına vaziülimza bulunduğu takdirde işbu Anlaşmanın mevkii meriyete girmesinin* hemen 
akabinde* bunların feshini ihbar etmeyi, taahhüt eyler. Âkit Devletler arasında işbu konvansiyon 
yukarıda zikredilen Paris ve Havana Konvansiyonlarının yerine kaim olur. 

'- ' "' '"" " . Madde — 81 
*-" "" *c.""r"a " *"* ' ;*• -̂  Mevcut Anlaşmaların tescili 

İşbu konvansiyonun ^mevkii meriyete girmesi tarihinde mevcut olup Âkit Devletlerden biri ile 
herhangi diğer bir Devlet veyahut Âkit Devletlerden birinin bir hava nakliyat şirketi ile diğer 
bir Devlet veya diğer bir Devletin hava nakliyat şirketi arasında akdedilmiş bulunan bütün hava
cılık Anlaşmaları derhal konsey nezdinde tescil olunacaklardır. 

Madde'— 82 
*.'-"*-•.• . . Gayrikabili telif Anlaşmaların ilgası " : ' . ' . ' . • 

Âkit Devletler işbu Anlaşma hükümleriyle kabili telif olmayan aralarında mevcut bütün taah
hütleri ve Anlaşmaların işbu Anlaşma ile ilga edildiğini kabul ve bununla gayrikabili telif taahhüt
lere ve Anlaşmalara girişmemeyi taahhüt ederler. Teşkilâta âza olmadan evvel, Âkit Devletlerden 
gayri *bir Devlete veya Âkit Devletlerden birinin veya Âkit olmayan bir Devletin tebaasından 
bir şâhsa karşı : taahhütlere girişmiş olan bir Âkit Devlet kendisinin mezkûr taahhütlerden - tebri
yesini temin içip. _ derhal lâzımgelen tedbirleri alacaklardır. 

Âikit Devletlerden herhangi birinin bir hava nakliyat şirketi bu kabil gayrikabili telif taahhüt
lere girişmiş bulunduğu takdirde, tâbiiyetini haiz olduğu Devlet mezkûr taahhütlerin derhal in-
kızasi zımnında mümkün olan gayreti sarf edecek ve her hal ve kârda bunların işbu konvansiyonun 
mevkii meriyete girmesinden sonra kanunen mümkün olan en kısa zamanda nihayetlendirilmesim 
temin edecektir. 

Madde — 83 , 

'***J • • Yeni Anlaşmaların tescili " - - » - ? • » 

yukarıdaki maddenin ahkâmı mahfuz kalmak şartiyle, herhangi bir Âkit Devlet işbu konvan» 
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siy onun hükümleriyle gayrikabili telif olmayan Anlaşmalar yapabilir. Bu kâbîl Anlaşmalar der
hal konsey nezdinde tescil edilecek ve konsay bunları mümkün olan süratle ilân edecektir. 

Fasıl: XVIII 

thtüaflar ve temerrüt 

Madde —84 . 
İhtilâfların halli 

iki veya daha ziyade Âkit Devlet arasında işbu konvansiyonun ve/eklerinin tefsir veya tatbi-
kma mütaaflik olarak vukua gelen bir ihtilâf müzakere yoluyla hallolunamadığı takdirde ihtilâfta 
alâkadar bulunan herhangi bir Devletin müracaatı üzerine konsey tarafından muhakeme olunacak
tır. Konseyin hiçbir âzası kendisinin methaldar bulunduğu bir ihtilâf in konsey tarafından müza
keresinde rey veremiyecektir. 85 nci maddenin hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, herhangi bir 
Akit Devlet konseyin kararını temyizen, ihtilâfta alâkadar bulunan diğer Devletlerle mutabık ka
lınarak mezkûr ihtilâf için tâyin olunan bir hakem mahkemesine veya Beynelmilel Daimî Adalet 
Divanına müracaat edebilir. Bu temyiz keyfiyeti konseyin kararının tebellüğ olunmasından sonra 
altmış gün zarfında konseye bildirilecektir. 

Madde-^85 
Hakem usulü 

Konseyin kararının temyiz olunduğu bir ihtilâfın tarafeyninden bulunan herhangi bir Âkit 
Devlet Beynelmilel Daimî Adalet Divanının statüsünü kabul etme*miş bulunduğu, ihtilâf tarafeyni 
olan Devletler hakem mahkemesinin intihabı hususunda mutabık kalamadıkları takdirde ihtilâf 
tarafeyni olan Âkit Devletlerden her biri bir hakem nasbeder ve bu hakemler bir mümeyyiz tâ
yin ederler, ihtilâfın tarafeyninden" olan Âkit Devletlerden birisi temyizin tarihinden itibaren üç 
aylık bir müddet zarfında hakem nasbetmemiş bulunduğu takdirde konsey reisi lşonsey tarafından 
tertip edilen ehliyetli ve bu vazifeyi görmeğe amade eşhas listesi içinden o devlet namma bir hakem 
nasbeder. Hakemler otuz gün içinde bir mümeyyiz tâyini hususunda anlaşamadıkları takdirde kon
sey reisi yukarıda mezkûr listeden bir mümeyyiz tâyin eder. Hakemlerle mümeyyizden müteşek
kil heyet hakem mahkemesini teşkil eder. işbu maddenin veya yukarıdaki maddenin ahkâmına 
tevfikan tesis olunan herhangi bir hakem mahkemesi kendi usul mahkemesini tesbit eder ve ka
rarlarını ekseriyeti ara ile verir. Şu kadar ki, konsey çok fazla teehhür vukua geldiğine kani olduğu 
ahvalde usulü mahkemeye mütaallik meseleleri hal ve intaç edebilir. 

Madde —86 
Temyizler 

Konsey başka suretle karar vermedikçe, bir beynelmilel hava nakliyat şirketinin işlemesinde 
işbu bu konvansiyon ahkâmına riayetsizlik bulunup bulunmadığı hususunda konseyden sâdır olan 
bir karar temyiz yoluyla naksolunmadığı müddetçe meriyette kain*. Bundan ayrı herhangi bir mese
leye mütaallik konsey kararlan temyiz olundukları takdirde, temyizin neticesine ka'dar talik edi
lirler. Beynelmilel Daimî Adalet Divanının ve hakem mahkemelerinin kararları katî -lüzum ifade 
ederler. - , 

Madde — 87 T 
Hava nakliyat şirketi tarafından riayetsizliğin cezası 

Âkit Devletlerden birinin bir hava nakliyat şirketinin yukarıda madde ahkâmına tevfikan itti
haz edilen katî bir karara riayet etmediğine konsey karar verdiği takdirde Âkit Devletlerden 
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feer4iî?M;iiâkadör4ıava nakliyfftişitketinm kendi -ülkesi üzerindeki hava içinde işlemesine müsaade 
etmemeğl>*8»îöıütE^fİ€r. * 

\ " ' Madde — 88 
Devlet tarafından riayetsizliğin cezası 

îşbtt fasıl ahkâmının tatbikmda temerrüdü görülen herhangi bir Âkit Devletin Asamble ve 
konseydeki rey hakkım asamble talik eder. 

Fani: XDC 

îflaı?>ive;J^^alM€F*ah?val 

' "Barpf höliırde işbu konvansiyon "hükümleri gerek, muharip gerek bitaraf sıfatiyle alâkadar olan 
irerhaTigF'bir Skit^evletin serbeStii hareketine tesir etmiyecektir, 

Aynresas, mlliravkalâde ahval mevcut olduğunu ilân. ederek keyfiyetten konseyi, haberdar 
eden herhangi bir Âkit Devletin vaziyetine de şâmil olacaktır. 

• • - . -

:" .•..";.', ... "Ve;:. - hâlada»—m 
^l^terhir*Jia&ul!f^B ilgili 

a) $4 ncü maddenin-1^(L)rümuzlü tâli bendinde tasrih olunan eklerin Konsey tarafından kabulü 
Konseyin İşbu «miaksatla toplanan bir celsesinde sülüsanı ekseriyetle karargir olup bunu müteakip 
-Konsey tarafından Âkid Devletlerden her 'birine arzolunur. Mezkûr ekler veya eklerin tadilleri 
Âkid5 Devletlere arzotcmmalarmıdan itibaren üç uy zarfında veya Konseyin tâyin edebileceği daha 
^zunHnr müddıetin" hıiHKüiıden sonra ve ancak ozamana kadar Âkid Devletlerin ekseriyetti ade
mi mftrvaffekiyetterinf Konseye tebliğ etmemiş bulundukları takdirde, mevkii meriyete, girerler. 

b): ^Konseyiıeriıan-gfİDâ^ ekin veya anın tadilinin mevkii meriyete girmesinden bütün Âkid 
Devletleri derakap^ haberdar eder. 

TasdiMer, işUfaMur, tâdiller ve fesihler 

Me&âö -* 91. 
.JİDmvaısiy^buaı ites&iki :-

a) İşbu konvansiyon vaziülimza Devletler tarafmdan tasdike tâbidir. Tasdiknameler Amerika 
Birleşik DeVtetler hükümetinin Hazinei evrakına tevdi olunacak ve mezkûr Hükümet tevdi tarihini 
vaziülrmza olan ve iştirak eden .Devletlerin her birine bildirecektir. . 

b) 26 t)evlet işbu konvansiyonu tasdik veya buna iştirak ettiği anda Konvansiyon bu Dev
letler arasında, yirmi altıncı tasdiknamenin tevdiini takip eden otuzuncu gün mevkii meriyete gi
rer. Bunu müteakip tasdik eden her Devlet için kendi tasdiknamesinin tevdiini takip eden otuzun-

c) ^ziüJkıza^öla& ; ^ « ^ ^ işbu konvansiyonun. 



mevkii meriyete girdiği tarihten haherdar. etmek Amerika&irleşikDj©viejtei Hükâmetinin vaâfe-
sidir, ^ 

4 M a d d e — & L ' • ^"'''• 
K o n v a n s i y o n a i ş t i râ fc - *, . • -" ~ .* '""' 

a) İşbu konvansiyon müttahid Milletler azalarımın ve bunlarla müşareket halinde bulunan 
Devletlerin ve elyevm cereyan eden dünya mücadelesizarfmdâ bitaraf kalmış bulunan Devletlerin 
iştirakine açık bulunacaktır. 

b) îştirâk Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine ihbar olunmak suretiyle vâki olur. Ve ih
barnamenin Amerika Birleşik, Devletleri Hükümet^e^maîVasalâtHiiiîtâJiipıjeden otuzuncu günden 
itibaren hüküm ifade, eder ve Amerika "Birleşik Devletleri Hükümeti keyfiyettenbütün Âkid Dev
letleri malûmattar eder. 

MaMe—9£ 
"~" ~ Diğer Devletlerin kakül olunması 

91 ve (a) 92 numaralı maddelerde tasrih olunanlardan gayrı Devletlerin, Dünya Milletleri 
tarafından sulhun muhafazası için tesis olunabilecek her hangi bir umumî beynelmilel teşkilâtın 
tasvibine tâbi olmak şartiyle, Asamblenin beşte dört reyi ile ve Asamblenin tâyin edebileceği şe
raite tâbi olarak, işbu konvansiyona iştiraki kabul edilebilir; şu kadar ki, kabul için müracaat eden 
Devlet tarafından elyevm cereyan eden harp içinde.istilâya veya taarruza duçar olmuş bulunan 
herhangi bir Devletin muvafakatini her seferde almak şarttır. 

Madde — 94. 
Konvansiyonunrtadili — 

a) işbu Anlaşmanın tadili içki -her-hangi hh teklif AsamWeI^inT^lÜ8an• ^ekserij^ti tarafından 
tasdik olunmalıdır. Ve bunu müteakip tadil Assam ble tarafından tâyin edilecek bir adede baliğ olan 
Devletler tarafından, tasdik,xalundttktan.. sonra, tasdik etmiş- olan Devletler- içj^.meriyet© girer* Bu 
maksatla tâyin olunan Devletler adedi bütün Âkid Devletler adedinin sülüsanından az olmıyaeakiKv 

b) Asamble tadilin bu hattıhareketi icabetti-recek mahiyette bulunduğuna kani olduğu takdir
de, 1 adilin kabulünü tavsiye eden kararında tadilin mer^ete girmesinden itibaren muayyen bir müddet 
zarfında bunu tasdik etmemiş bulunan herhangi bir Devletin bu hareketi üzerine teşkilât âzalığının 
ve konvansiyona iştirakinin sakıt plması hükmünü, vazedebilir. 

Madde — 95 v 

Konvansiyonun feshinin ihbarı 

a) Herhangi bir Âkid;Devieıfc işbUskcrıvaBrsiyftnuniimeriyföre; girmesinde» itibaöe» üç;«eae sonım 
konvansiyonun feshini Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine malûmat vermek suretiyle ihbaffûdör* 
bilir. Ve mezkûûr Hükümet keyfiyetten derakap Âkid Devletlerin her birini haberdar eder. 

b) Feshi, ihbarnamenin alınması tarihinden itika#eıı bir sene sonra mevkii tatbika girer ve an
cak fesheden Devlet için hüküm ifade eder. 

Fasıl : XXn" 

Tarifler 

• . * . . - . Madde — 96 
îşbu konvansiyonda 

a) «Hava Servisim ibaîîegi umumi yole^.po^a-= veya; :yük-naMi^ı^ içi»ı hava ınaMl;vasiîbalaamıt.: 
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yaptığı, tarifeye tâbi herhangi bir hava servisi mâ nasmı ifade eder. 

b) «Beynelmilel Hava Servisi» ibaresi birden ziyade Devletin ülkesi üzerindeki hava içinden 
geçen bir hava servisi mânasını ifade eder. 

c) «Hava Nakliyat Şirketi» ibaresi beyneîmi h\ bîr hava servisi işleten veya teklif eden bir 
hava nakliyatı teşebbüsü mânasını ifade eder. • (T*"—' — 

d) «Teknik iniş» (trafikten gayri maksatlar için iniş) ibaresi yolcu, yük veya posta alıp boşalt
maktan gayri herhangi bir maksatla iniş mânasını ifade eder. 

Konvansiyonun imzast 

Tasdiken lilmekal usulü veçhile salâhiyettar kılman aşağıda vaziülimza murahhaslar, işbu 
Konvansiyonu imzalarının hizasında gösterilen tarihlerde Hükümetleri namma imza ederler. 

7 Aralık 1944 de Şikago'da İngilizce olarak tanzim edilmiştir. Her biri ayni derecede muteber ol
mak üzere İngilizce, Fransızca ve İspanyolca lisanlarında tanzim edilen bir metin Vaşİngton'da im
zaya açık bulundurulacaktır. Her iki metin Amerika Birleşik Devletleri Hükümetinin Hazinei Evra
kında muhafaza edilcek ve mezkûr Hükümet tarafından işbu konvansiyonu imza veya bilâhara işti
rak eden Hükümetlere musaddak suretler gönderilecektir. 

Hükümeti namına 
. Hükümeti namına 

... .... .. . . .. .... . . . t 

Bk t i -

BEYNELMİLEL SİVİL HAVACILIK MUVAKKAT ANLAŞMASI 

Zirde vaziülimza olanlar, kendi Hükümetleri namına, aşağıdaki hustısat üzerinde mutabık kal
mışlardır: 

Madde — 1 

Kışını : 1 

Muvakkat Beynelmilel Teşkilât: 
Vaziülimza Devletler işbu anlaşma ile, Beynelmilel Sivil Havacılık sahasında işbirliğini temin 

maksadiyle hâkimiyet sahibi Devletler arasmda, teknik ve istişarevi mahiyette bir muvakkat bey
nelmilel teşkilât tesis ederler. Bu teşkilâtın adı muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı 
olacaktır. 

Kisnn : 2 

Muvakkat teşkilâtın sureti terekkübü 
Teşkilât bir muvakkat Asamble ile bir muvakkat konseyden mürekkep olacak ve makam Kana

da'da bulunacaktır. 

Teşkilât, yeni ve daimî bir beynelmilel sivil havacılık konvansiyonunun mevkii meriyete girece
ği veya diğer bir beynelmilel sivil havacılık konferansının başka tertibat almak hususunda mutabık 
kalacağı ana kadar devam edecek olan muvakkat bir müddet için tesis edilmiştir, 
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Şu kadar ki, işbu muvakkat.müddet işbu anlaşmanın meriyete girmesinden itibaren üç seneyi 
hiçbir su^etlet tecavüz :eliitt^es©lrtir.: 

Kısım -: 4 , 

Kanuni ehliyet : 
Teşkilât, her âza Devletin ülkesinde, vazifelerinin ifası için lüzumlu olan kanuni ehliyeti haiz 

olacaktır, alâkadar Devletin teşkilâtı esasiyesiyîe kabili telif olduğu nispette teşkilâta tam hükmi 
şahsiyet bahşedilecektir: - ' ;-- ' . ' . 

Madde — II 
Ma^al&at aesasable 

Kısım : 1 

Assamblenin içtimaları : - ' * . ' 
Assamble her sene toplanacak, ve konsey tarafından münasip zaman ve yerde toplantıya çağı

rılacaktır. "Konseyin da.veti veya on âza Devletin umumî kâtipliğe hitaben vâki müracaatları̂ ^ üze
rine herhangi bir zamanda fevkalâdetoplantılarda yapabilecelderdir., 

Âkit Devletlerdenherbiri toplânMarda temsil edilmek hususunda n\üs»vi hak sahibi oldukları 
gibi herbiri bir rey hakkma maliktir. Akit Devletleri temsil eden .murahhaslam toplantılara işti
raketmekle beraberrey hakkını hak olmıyan teknik müşavirlermuavenet edebilir. 

AssaiftbkKiin toplanabilmesi için Akit Devletlerin ekseriyetinin huzuru şarttır. îşbu konvansi- * 
yonda hilafı tasrih , edilmiş obna^kça aşsam^ 

. . " . • ' • 'Kısım :, 2 
Assamblenin salâhiyet Ve vazifeleri : 
Assamblenin salâhiyet ve vazifeleri şunlardır : ~ * 
1. Her toplantıda kendisine bir reis ve diğer memurlarını seçmek; 
2v 111 ncü maddenin birinci /kısmının ahkâmı dairesinde^ konseyde temsil edilecek olan âza 

Devletleri seçmek; . 
3. Konsey tarafından verilen raporları teldik ve tatbik ve konsey tarafmdan kendisine havale 

edilen meselelerde karar ittihaz etmek; . ; . , - . . . - • " " 
4. Kentli usul -kaidelerini tesbit ve lüzumlu veya faydalı addedeeeği tâli komisyonlan tesis 

etmek; ' • -
5. Senelik bütçeyi tasdik, -teşkilâtın malî tertibatını tâyin etmek; . _" 
6. Kendi takdiri ile herhangi muayyen bir meseleyi konseyin tetkikına arz ile rapor talebet-

m e k ; • • . " -

7. Teşkilâtın vazifelerinin ifası için lüzumlu veya faydalı telâkki olunan bütün salâhiyet ve 
iktidarı konseye vermek. . Bu salâhiyet ve iktidarlar herhangi bar zamanda konsey tarafından fek 
ve tadil olunabilir. , 

8.;% Teşkilâtın sahai faaliyeti dâhilinde. olup betasrih konseye tahsis edilmemiş olan herhangi 
bir mesele ile iştigal etmek. 

Madde — I I I 
Muvakkat konsey * 

, Kısraı : 1 '• * '• 

Konseyin sureti terkibi : • 
Konsey, assamble tarafından iki senelik bir' müddet için intihap edilen en fazla 21 azadan 
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mürekkep olacaktır. Assamble, konsey azalarını intihap ederken, (1) Haya nakliyatında başlıca 
ehemmiyeti haiz olan,âza Devletlere, (2) Diğer bir suretle dâhil olmayıp beynelmilel sivil hava 
seyrüseferi için teşhilât teminine yardımda bulunan Devletlere, ve.(3) Başka suretle dâhil olmayıp 
intihaplariyle dünyanın bellibaşlı coğrafi sahalarının temsil edilmiş olmasını temin edecek' olan 
Devletlere temsil olunmak imkânı verecektir. Konseyde vukuagelecek herhangi bir münhal 
Assamble'nin ilk müteakip içtimamda Assamble tarafından doldurulacaktır. Bu suretle intihap edi
lecek her hangi bir konsey âzası selefinin devrei memuriyetinin" mütebakisi müddetince »mevkiini 
muhafaza eder. 

'••'-•;-•-•-•- ." K ı s ı m : 2 ' " ' • ' . 

Hiçbir âza Devletin konseydeki mümessili bir Beynelmilel Hava Servisinin işletilmesiyle bilfiil 
ıriıünasebettar.veya böyle bir servisle malî bakımdan alâkadar bulunmryacaktır. . 

. - • - . • ' } ' ' ' ' " " ' " ~ 

Kısım : 3 

Konseyin uzuvları : 
Konsey kendisine, muvakkat müddeti tecavüz etmiyecek bir "devre için bir reis intihap ve bunun 

tahsisatını tâyin eder. Reisin reyi yoktur. Konsey kendi âzası arasında bir veya birden ziyade 
reisisani dahi intihap eder. Ve reisisaniler reis vekilliği vazifesini ifa ettikleri esnada rey hak
larını muhafaza ederler. Reisin* konsey âzası arasında seçilmesi şart değildir. Şu kadar ki, âza 
arasından intihap olunduğu takdirde yeri münhal telâkki edilerek temsil ettiği Devlet tarafından 

^doldurulur. Reis Konseyin içtimalarmı toplar ve bunlara riyaset eder; Konseyin mümessil] sıfa-
tiyle hareket eder ve kendisine tevdi edilebilecek vezaîfi Konsey namına ifa eder. 

Konseyin kararlan : 
Konseyin kararları ancak Konseyin tekmil âzalarının ekseriyeti tarafından tasdik #olunduktan 

sonra muteber, addedilir. 
V.. - .' ."'. ~ . . . : ".... ".': ' '. "S: ~ ~ ~ .. ' • • ' • • . 

Kısım : 4 , 
Konseye tevdi edilen meselelerin müzakeresine iştirak : 
Konseyin âzası bulunmryan her hangi bir âza Devlet, Konseyin mezkûr Devleti bilhassa alâka

dar eden bir karar ittihazı için vâki müzakeratm a iştirak edebilir. Ve ancak mezkûr âza Devletin 
rey hakkı, mevcut değildir; şu kadar ki, Konsey âzasından, oimıyan bir veya bir kaç âza Devletle 
Konsey âzasmdan olan bir veya bir kaç âza Devlet arasında ihtilâf vuku bulduğu ahvalde bu 
ikinci katagoriye dahil olup ihtilâf tarafeyninden bulunan hiç bir Devlet mezkûr ihtilâf üzerinde 
rey istimal edemez. 

~ - Kısım : 5 

Konseyin salâhiyet ve vazifeleri : • - . -
Konseyin salâhiyet ve vazifeleri şunlardır: 
1. Assamble'nin talimatını yerine getirmek; 
2. Kendi teşkilât ve dahilî nizamnamesini tesbit etmek; ' 
3. Teşkilâtın müstahdeminnin tâyin şeklini, ücretlerini ve istihdam şeraitini tâyin etmek; 
4. Bir kâtibi umumî tâyin etmek; 
5. Şayanı arzu telâkki edeceği tâli mesai gruplarını temin etmek, bu gruplar meyamnda aşağı

daki muvakkat komiteler bulunacaktır : 
A) Hava nakliyatı komitesi; 
B) Hava seyrüseferi komitesi ve 
C) . Beynelmilel Sivil Havacılık Konvansiyonu komitesi» ' . ' • ' ' 
Âza Devletlerden her hangi biri, arzu ettiği takdirde,.bu kabil komite veya mesai gruplarından 
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herhangi birine &r mümessil tâyin etmek hakkını haizdir. 
6. Teşkilâtın bütçe tahminlerini ve bütün hasılat ve masarif at hesaplarını hazırlayıp Konseye 

arzetmek ve kendi masrafları için salâhiyet vermek, 
7. Müşterek servisler için ve personele müteallik müşterek tertibat için faideli telâkki ettiği 

ahvalde diğer beynelmilel teşekküllerle anlaşmalara girişmek ve asamblenin tasvibiyle, teşkilâtın 
•işini kolaylaştırabilecek herhangi diğer anlaşmalara girişmek» 

TTrcjtmn: 6 

_ " ' • - * ' . Konseyin umuru * 

Assanıblenin kendisine tevdi edebileceği salahiyet ve vazifelere zamimeten şunlar konseyin umuru 
cümlesinden bulunacaktır: . 

1. Teşkilâta âza Devletlerle irtibatı muhafaza ederek bunlar tarafından vâki olan tavsiyelerin 
tetkikmda lüzumlu olabilecek malûmatı kendilerinden istemek. 

2. Herhangi bir âza Devletin veya bir âza Devletin hava nakliyat şirketinin girişmiş oldu
ğu, havayoUarma ve servislerine iniş hatlarına, hava limanı kolaylıklarına veya sair beynelmilel-
havacılık işlerine mütaallik mevcut bütün mukavele ve anlaşmaları alarak tescil etmek ve âza 
Devletin ıtetkikına amade bulundurmak. 

3. Aşağıdaki komitelerin çalışmasına nezaret ve mesailerini teşrik etmek. 
A) Hava nakliyat komitesi. Bu komitenin vazifeleri şunlardır:- , ' . - • ' * 
1. Beynelmilel hava trafiğinin menşe ve miktarı ve bu trafiğin veya trafik ihtiyacının, elyevm 

temin edilen vasıtalara nispeti hususlarına mütaallik vakıaları müşahede ve mukayese ederek bun
lar hakkında rapor vermek; 

2. Devlet yardımlarına, gümrük tarif ilerine ve işletme masraflarına mütaallik malûmatı ara
yıp toplayarak tahlil etmek ve bnular hakkında rapor vermek; 

3. Beynelmilel hava şebekelerinin beynelmilel mülkiyeti ve işletilmesi hususu dâhil" olmak üze
re, beynelmilel hava servislerinin teşkilât ve işlemesine mütaallik herhangi bir meseleleri mütalâa 
etmek j 

4. 1 Kasım 1944 de Şikago'da toplanan beynelmilel sivil havacılık konvansiyonunda temsil 
edilen Devletlerin üzerinde anlaşamadıkları meseleleri ve betahsis 422 numaralı konferans evrakı
nın II, X, XI, XII nei maddesinin ve 384, 385, 40Q, 407, 429 numaralı konferans evrakının ve bunlar
la alâkadar diğer bütün evrakm mevzularını mümkün olan ilk fırsatta tetkik ve bunlar üzerinde 
tavsiyelerle birlikte rapor vermek?, • 

- B) Hava seyrüseferi komitesi. Bu komitenin vazifeleri şunlardşr: , 
1. Yer işaretleri dâhil olmak üzere, muhabere sistemleri ve seyrüsefer* yardımlariyle alâkadar 

standartlar ve usuller; uçuş kaideleri ve hava trafiği kontrol uslleri-, uçucu ve makinist personele 
ehliyetname verilmesine mütaallik standartlar; hava nakil vasıtalarının havaya elverişliğini; ha
va nakil vasıtalarının tescili ve, hüviyetlerinin tesbiti; beynelmilel,sivil havacılığın meteorolojik 
korunması; borda jurnallan ve manifestolar";" havacılık harta ve plânları; hava limanlan; gümrük, 
muhaceret ye karantina usulleri; arama ve kurtarma dâhil olmak üzere kazaların tahkiki ve beynel
milel hava seyrüseferinde kullanılan numaralandırma, ebatlandırma usulleri ebadın tasrihi meselele
rini tetkik ve tefsir ederek bunlar hakkında tavsiyelerde bulunmak; 

2. Yukarıdaki bentte mezkûr mevzulara mütaallik asgari şartların ve standart ve usullerin ka
bulünü tavsiye ederek ve tatbikini temin için mümkün olan bütün tedabiri ittihaz etmek. 

3. Beynelmilel sivil havacılık konferansının Şikago'da 6 Aralık 1944 de.tasvip olunan tavsiye
leri ve âza Devletlerin hu tavsiyelerden doğan telkinatı mucibince, 7 Aralık 1944 de Şikago'da im
zalanan beynelmilel sivil havacılık konvansiyonuna ilhak edilmek üzere teknik vesaikm hazırlan- • 
masına devam etmek. 

C) Beynelmilel sivil havacılık konvansoyonu komitesi. Bu komitenin vazifesi bir beynelmilel 
sivil havacılık konvansiyonu meselesinin tetkikına devam etmektir. 
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4) Komitelerin ve mesai gruplarının raporlarını almak ve mütalâa etmek; • 
5. Mezkûr komitelerin ve mesai "gruplarının rapo'rlariyle konseyin bu raporlar üzerindeki mü 

lâhazat ve mukarrer atını âza Devletlere tebliğ etmek; 
6. Teknik meseleler üzerinde Assamble azalarına gerek müştemilen gerek münferiden tavsiyeler

de bulunmak: ' ' • * 
• 7. - • Asambleye senelik rapor vermek. 

8., Alâkadar bütün tarafların betasrih müracaatı üzerine, beynelmilel sivil havacılık meseleleri
ne dair âza, Devletler arasında husule gelip kendisine tevdi olunan ihtilâflar üzerinde lıakem heyeti 
vazifesini görmek. ""Konsey tavsiye mahiyetinde bir rapor verebilir, veyahut alâkadar taraflar bu 
hususta betasrih karar verdikleri takdirde, konseyin kararını kabul etmek hususunda aralarında 
peşinen taahhüde girebilirler. Hakemlik vazifesine mütâallik usul konsey ile bütün alâkadar ta
raflar arasında anlaşılmak suretiyle tesbit olunur. ' 

9. Asamblenin talimatı üzerine, diğer bir beynelmilel sivil havacılık konferansı toplamak; ve
ya konvansoyonun tasdik edildiği zaman konvansiyon ahkâmı mucibince ilk assambleyi toplamak. 

Madde — m 
• •" • . Kâtibi Umumî 

Katibi Umuminin vazifeleri: 
Kâtibi Umumî teşkilâtın baş icraî ve idarî memurdur. Kâtibi Umumî konseyin heyeti umumi-

yesine karşı mesuldür, ve konseyin tâyin etmiş olduğu siyaseti takiben konsey tarafından kendisine 
tevdi edilen vazifeleri ifa için tam salâhiyeti ve iktidarı haizdir. Kâtibi Umumî zaman zaman kon
seye Kâtibi Umumilik faaliyetinin terakkisine müteallik raporlar verir. Kâtibi Umumî Kâtibi Umu
milik memurinini tâyin eder. Bundan maada Asemblenin, kaneeyin ve işbu anlaşmada mevzuubahs 
edilen veya işbu anlaşma mucibince tesis edilebilecek olan komiteler ve mesai gruplarının çalışması 

• için' lüzumlu olan kâtipler heyetini ve memurini tâyjn eder. 

Madde — M 
Malî hükümler 

Her âza Devlet Asamble'deki kendi heyeti mu rahassasının masraflarını ve konseydeki kendi mu-
rahhassasının ve Jfbmiteler veya talî mesai, gruplarındaki kendi mümessilerinin ücret, harcırah ve 
sair masraflarını deruhde eder. . 

Masraflara iştirak: 
Teşkilâtın masrafları Assemble?ce tâyin edilecek nispetlere göre âza Devletler tarafından ödenir. 

Teşkilâtın ilk masraflarını karşılamak üzere âza Devletler avans verirler. • . 
Malî temerrüdden dolayı rey hakkının taliki: ' 
Assamble, teşkilâta karşı malî vecibelerini makul bir müddet zarfmda yerine getirmiyen her 

hangi bir âza Devletin rey hakkını talik edebilir. 

Madde — Yi 
Hususi vazifeler 

Teşkilât 7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim edilen Beynelmilel Hava Servisleri Transit Anlaşma
sı ve Beynelmilel Hava Nakliyatı Anlaşmasının kendisine tevdi etmiş oldukları vazifeleri dahi, 
mezkûr anlaşmaların ahkâm ve şeraitine göre ifa «der* 

7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim edilen Beynelmilel Hava Servisleri Transit' anlaşmasını; veya 
Beynelmilel Hava Nakliyat AriSştnâsmı kabul etmemiş teıûtman Assamble ve Konsey âzalanalâkadar 
anlaşmanın ahkâmı mucibince Assamble veya konseye havale edilen meseleler üzerinde rey vermek 
hakkmı haiz değildirler. 
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"Vazifelerin , evrakm ve malların devri 

işbu anlaşma mucibince muvakkat teşkilâta tevdT edilmiş bulunan muayyen vazifeler itmam edil
miş veya diğer bir beynelmilel teşkilâta devrolunm.uş bubandttkları anda hitam bulur. 1 Aralık 1944 
de Şikago'da imzalanan Beynelmilel Sivil Havacılık KoBvanSİyonun mevkii meriyete girmesi üzeri
ne muvakkat teşküâtm evrakı ve mallan yukarıda zikrolunan konvansiyon mucibince tesis, edilen 
Beynelmilel'Sivil Havacılık Teşkilâtına devredilecektir. 

Madde — VIII \ 
Aaa Devletlerin Ülkesi üzerinden uçuş 

Kttim i: 1 • ^ ' 

Hâkimiyet: "• . 
İ idd DevleÜeı heıvDevietin kendi ülkesi t'evkindeki hava sabası üzerinde tam ve jnünhasir nâki-

miyeti haiz olduğunu kabul ederler, 

Kjsım : 2 ; . 
; Ü l k e : ' • ' • . • • * • . ' - '. . ' ' ' . . . ' ' . '•• • ;] ' . \ 

İşbu'anlaşma anlamında^,bir Devletin ülkesinden, maksat o Devletin bâldmiyeti,yîmkümrattlığı, 
himayesi veya mandası altında bulunan topraklarla onlara bitişik olan karasularıdır. ' 

Kısım : 3 -

- Sivil ve Devlet hava nakil vasiMarç: 
îşbu anlaşma yalnız sivil hava ni&il vasrteiar*BÂJ f̂t%öi ^^öf-yDİup De^N^^ava^nı^ v^s^te^ma 

tatbik olunmaz. ^Askerîhizmetler ve gümrük ve aafete'itt»n#tterit|fte^B^,nılâa hava nakil vartaları 
Devlet hava nakil vasıtası telâkki olunur. 

• • - , ı ' . l . • . . - • - • - ' , - • . . . - • - - ' . 

* Kısmı : 4 ' \ 

Gümrüklû*hava limantrâtttda iniş: 
Bir anlaşmanın hükümleri :veya husıısi bir müaaade mumbince hftfva nakil va^Udannın bâr âza 

Devletin ülkesinden iniş yapmaksızm geçmelerine mezuniyet v«riî^lgi-i«iler sıttstfSîıa,pfeir4te&iBev-
letin ülkesine giren herhangi bir hava nakü vas ı t a s ın l a 
takdirde, Gümrük ve sair muayeneler raâsfesad^yte n^ bir hava 
limanına inmek mecburiyetindedir. Bir âza Devletinfüffte#ttâea ayröıttoeit^ mezkur bava mmk& vası
tası aynı şekilde i;âym edilecek folan gümrüklü hava İmtftnılrtian İMkaJO^ktır. Bu şekilde t&yjn-«lu-
nan gümrüklü hava limanlarına ait tafsilât Devlet tarafmdan neşf«femarakMtün diğer âaca Dev
letlere tamim olunmak üzere muvakkatBeynehaiMMel SvW^ffi^aelİ& ^şfeiM^»» 1;ev# edilecektir. ^ 

Kısmı : 5 -

Hava nizamatının kabiliyeti tatbikryesi : 
işbu Anlaşmanın hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, bir âza Devletin beynelmilel hava seyrü

seferinde çalışan hava nakil vasıtalarınıngiriş ve çıkışına wya ^kesi içînde trtriun<teğu müddetçe 
işletilmesi veya seyrüsefeîne mütaafiîk kavanin ve îrizamatı, -^büy©! bakmandan ıfeNdEig&pslilmek--
sizîn bütün âza Devletlerin hava nakü vasıtalarına tatbik o>hmaeak ve «aezkûr kava nsakil-^nwta> 
lan tarafından giriş ve çıkışında veya mezkur J^vîettn4üfteö içM^e baltûHİG^u müddetçe ttaıılara 
riayet olunacaktır. 
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Kısım : 6 

Uçuş kaideleri ve saire : 
Her âza Devlet kendi ülkesi içinde uçan veya manevra yapan her hava nakil vasıtasının ve 

nerede olursa olsun kendi tâbiiyeti alâmeti farikasını taşıyan her hava nakil vasıtasının bulundu
ğu yerde meriyette bulunan, hava nakil vasıtalarının uçuş ve.manevra yapmalarına mütaallik 
kaidelere ve nizamata riayet etmesini temin edecek tedabiri ittihaz etmeyi taahhüt eyler. Her âza 
Devlet mevkii tatbikte bulunan nizamat hilâfına hareket eden bütün eşhas aleyhinde takibat ya
pılmasının teminini taahhüt eyler. 

Kısım : 7 

Giriş ve çıkış nizamatı : 
Her âza Devletin, girişe, çıkışa, muhacerete, pasaportlara, gümrüğe ve karantinaya taallûk 

eden nizamat. gibi hava nakil vasrtalnhm yolcu, mürettebat veya hamulesinin ülkesine giriş veya 
ülkesinden çıkışına mütedair kavanin ve nizâmatına mezkûr Devletin ülkesine giriş veya çıkışında 
veya ülkesi içinde bulunduğu müddetçe mezkûr yolcular veya mürettebat tarafından veya hamule 
namına riayet olunur. , 

•'• " ' '""• ' . Kısım : 8 ' - ~ 

"Hastalığın sirayetini önlemek : 
Âza Devletlerden herbiri kolera, (salgın halinde) tifüs, çiçek, sanhumma, veya ve Âkit Devlet

lerin zaman zaman tasrihini kararlaştıracakları, diğer sâri hastalrklarm hava yoluyla yayılmasını 
önlemek için müessir tedbirler almağı taahhüt eder ve bu maksatla âza Devletler hava nakil vası
talarına kabili tatbik olan srhhi tedbirlere mütaallik beynelmilel nizamatla alakadar teşekküllerle 
sıkı istişarede bulunurlar. Bu mevzua mütaallik olmak üzere mevcut olup âza Devletlerin de imza 
etmiş bulunabilecekleri beynelmilel konvansiyonların tatbikma engel teşkil etmez. 

' • _ __ Kısım : 9 • 
Yolların ,ve hava limanlarının tâyini- : 
Her âza Devlet, işbu Anlaşmanın hükümleri mahfuz kalmak şartiyle : 
1. Herhangi bir beynelmilel hava servisinin kendi ülkesi içinde takip edeceği yolu ve kullana

bileceği hava limanlarını tâyin edebilir. 
Hava limanları ve tesisatının kullanılması harçları : 
2. Mezkûr hava limanları ve sair tesisatın kullanılması için mezkûr servislerden muhik ve mâ

kul miktarda harçlar alabilir ve alınmasına müsaade edebilir, bu harçlar, müşabih beynelmilel ser
vislerde işleyen kendi millî tayyarelerinden mezkûr hava limanları ve tesisatın kullanılması için alı
nan harçlardan yüksek olamaz. 

Şu kadar ki, alâkadar bir âza Devletin müracaatı üzerine, hava limanları ve sair tesisatın kul
lanılması için alman harçlar konsey tarafından tetkik edilir ve konsey bu husustaki rapor ve tav
siyelerini alâkadar Devlet veya Devletlerin mütalâasına arzeder. 

- . ; • • • Kişim : 10 

Hava nakil vasıtalarının aranması: 
Âza Devletlerin her birinin salâhiyettar makamatı diğer-âza devletlerin hava nakil vasıtalarında 

.girişte veya çıkışta, makul olmayan teehhürlere sebebiyet vermeksizin aramak, ve işbu anlaşma ile 
tasrih edilen ruhsatiyeler ve sair vesaiki muayene etmek hakkını haizdir. 
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, Madde — IX ' -
- Hava seyrüseferlerini kolaylaştıracak tedbirler, 

~̂ • . - ' Kısım : 1 

. Hava seyrüseferi kolaylıkları: 
Her âza Devlet, işbu anlaşmanın ahüâmL mucibince tarifeli beynelmilel, hava servislerinin selâ

met ve intizamla işlemesi için zaman zaman-lüzumlu görülen radyo kolaylıkları, meteroîoji servisleri-
ve diğer hava seyrüsefer kolaylridarırir, kabili tatbik bulduğu nispette) temin etmeyi teahhüd eyler. 

• ' Kısım :2 ' • " ' . . 

Tehlike içinde bulunan hava jıakil vasıtaları: 
Her,Âkid Devlet kendi ülkesi içinde tehlikeye duçar olan hava nakil vasıtalarına kabili tatbik 

bulduğu yardım tedbirlerini temin etmeyi ve, kendi makamatımn kontroluna tâbi olmaik şartiyle, 
hava nakil vasıtalarının sahibine veya müseccel bulunduğu Devlet makamatına ahval ve şeraitin ica-
bettirdiği yardım tedbirlerini almak müsaadesini vermeyi teahhüt eder. 

• ' • • • . • ' V ; ' ' ''•':•- B j s u m : 3 ' : . ' - - . 

Kazaların tahkiki : 
Bir âza Devletin Hava Nakil vasıtasının diğer bir âza Devletin ülkesinde kazaya uğraması ve 

kazanın ölüm veya ağır yaralara sebebiyet vermesi veya kazanın, gerek hava nakil vasıtatmda ge-
'rek hava seyrüsefer tesisatında ciddi teknik kusurlar bulunduğunu göstermesi halinde kaza ülkesi 
içinde vuku bulan Devlet kazanın ne gibi şerait içinde vuku bulduğunu tespit zımnında tahki
kat açtırır. Hava nakil vasıtasının müseccel bulunduğu Devlete, tahkikatta hazır dulunmak üze
re, müşahitler tâyin etmek fırsatı verilir ve.tahkikatı yaptıran Devlet tahkikat raporunu ve mukar-
reratı diğer Devlete bildirir. 

Madde. — X 
Hava nakil vasıtalarının riayet etmesi lâzungelen şartlar 

~ . Kısım : 1 

Hava nakil vasıtasında taşınacak, vesaik : 
\ Aza Devletlerin beynelmilel seyrüseferde işliyen bütün hava nakil vasıtaları aşağıdaki vesaiki 
taşırlar ' _'• . • • " . . .•-.,. 

A) Tescil vesikası; - .̂ 
B) Havaya elverişlilik vesikası; 
C) Mürettebatın kendi smrfıha göre her birine lisans; . 
D) Borda jurnali; ; 

E) Radyo cihazı varsa, hava nakil vasıtası radyo istasyonu lisansı; 
F) 1 Yolcu taşıyorsa bunların isimleriyle bindikleri ve inecekleri yerleri gösterir bir liste; 
G) Yüktaşryorsa bir manifesto ile yük hakkında tafsilâtlıbeyanname. 

Kısım :,2« ,'-" -

Hava nakil vasıtası radyo cihazı: 
A) Akid Devletlerden birine ait bir hava nakil vasıtası tescil edilmiş bulunduğu Devletin sa

lahiyetli makamları tarafından verilmiş neşredici radyo tesisatı kurup kullanabileceğini mübeyyin 
bir lisansı haiz olmadıkça diğer Akid Devletlerin ülkesi dahilinde veya üstünde radyo cihazı taşı
yamaz. Ülkesi üzerinden uçulan Akid Devletin ülkesi dahilinde neşredici radyo cihazlarının kul-
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lanılabilmesi o Devlet tarafından vazolunan nizamata tâbidir. 

B) Neşredici radyo cihazları ancak" tayyarenin nrâseecel bulunduğu Devletin, salâhiyettâr ma-
kamatı tarafından o maksatla verilmiş hususi bir ruhsatiyeyi haiz bulunan uçucu mürettebat tara
fından kullanılabilir. 

Kısım : 3 

- Hfevay* elverişlil& ves&alaıa : 
Beynelmilel seyruseierdie isteyen her hava na İril vasıtasında, müseecel bulunduğu Devlet tara-

. fından yeirilmiş veya muteber kılınmış bir havaya elverişlilik vesikası bulunur. 

Kısmı : 4 

PtePsos«îlisanları-: < 
A) Beyıı^milel'seyrüseferde çailaşan her hava nakil vasıtasının pilotu ile işletmeye iştirak eden 

mürettebattan herbirifain, hava nakiL vasıtasının müseccel bulunduğu Devlet tarafından verilmiş 
veya muteber kılınmış ehliyetname ve lisaaısları bulunur. . 

B) Âza Devletlerden her biri kendi tebaalarına% diğer âza Devletler tarafından verilmiş ehli
yetname ve lisansları, kendi ülkesi üzerindeki uçuşlar için tanımamak hakkını muhafaza eder. 

• 
Kısım : 5 

Yesika ve lisansların tanınması : / 
Kısım; B (4) ün ahkâmı m&hfsa katoaak şaKtiyle, hava nakil vasıtasının müseccel bulunduğu 

Devlet tarafından verilmiş veya> muteber, kılınmış olan .havaya elverişlilik vesikaları ile ehliyetna
meler ve lisanslar, diğer âza Devletler ta^afmdaıı muteber olarak kabul edilir. • 

Kısım : 6 " '. 

Borda jurnalları : ' 
Benynelmilel seyrüseferde işleyen her hava nakil vasıtası için hava nakil vasıtasının, mürette

batının ve yaptığı Tıer seferin tafsilatının kaydına mahsus bir borda jurnali tutulur. 

Kısmı : 7 

Fotoğraf cihazları : • ' * - ' • ' • • 
Her âza Devlet ürerinde uçan hava nakil vasıtalarının fotoğraf cihazları kullanılmasını men 

veya tanzim edebilir. ' . " • 

Madde — XI 
, Hava limanları ve hava seyrüsefer tesisatı "~ 

Hava; limanlan ve lıava seyrüsefer tesisatı : • . 
Âza DevlilerdenJbiri kendi ülkesi, dâhiliûjZfi hava limanları ve hava seyrüsefer tesisatının te

mini hulusunda yardım talebinde bulunduğu takdirdekonsey 7 Arakk 1944 de Şikagp'da imzalanan 
Beynelmilel Sivil' Havacılık Konvansiyonunun XV faslı hükümlerine tevfikan kabili tatbik görü
len yardimlann temini hususunda tertibat alabjlir. . 
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Madde — XII " ' 

Müşterek işletme teşkilâtlan ve anlaşmaları 

Kısmı : 1 

Müşterek teşkilâtların tesisi : 
işbu Anlaşmanın hükümleri, iki ve daha ziyade âza Devletin müşterek hava nakliyatı işletme 

teşkilâtlan veyahut beynelmilel işletme makamatı tesis etmelerine veya herhangi yollar üzerinde 
veya herhangi mıntakalarda servisleri birleştirmelerine mâni olmryacak ve ancak bu kabîl teşkilât
lar veya makamat ve bu gibi birleştirilmiş servisler işbu Anlaşmanın; Anlaşmaların konsey nez-
dinde tesciline mütaallik hükümler de dâhil olmak üzere bütün ahkâmına tâbi bulunacaktır. 

Kısmı : 2 

Konsey alâkadar âza Devletlere herhangi yollar üzerinde veya herhangi mmtakalarda hava 
servisleri işletmek üzere müşterek teşkilâtlar tesis etmelerini telkin edebilir. 

Kısmı : 3 
I 

İşletme teşkilâtlarına iştirak : 
Bir Devlet gerek Hükümeti vasıtasiyle, gerek Hükümetinin tâyin ettiği bir hava nakliyat şir

keti veya şirketleri vasıtasiyle müşterek işletme teşkilâtlarına iştirak edebilir. 
Şirketler, alâkadar Devletin münhasıran takdirine göre gerek tamamen, gerek kısmen Devlet 

sermayesiyle, gerekse hususi sermaye ile müesses olabilirler. 

Madde — X I H __ ^ 
Aza Devletlerin taahhütleri 

Kısım : 1 

Mukavelelerin tescili : 
Âza Devletlerden herbiri, herhangi bir âza Devletin veya bir âza Devletin hava nakliyat şir

ketinin tarafeyninden bulunduğu, hava yollarına, servislerine iniş haklarına, hava limanları tesisa
tına veya sair beynelmilel havacılık işlerine mütaallik olarak mevcut bulunan, veya ileride akdedi
lecek olan tekmil mukavele ve anlaşmaları III ncü maddenin 6 ncı kısmmın .2 numaalı fıkrasında 
tarif olunduğu veçhile konseye tevdi etmeyi deruhde eder. 

Kısım : 2 ~~. 

İstatistiklerin tescili: 
Aza Devletlerden her biri kendi beynelmilel hava nakliyat şirketlerini, konseyin vazedeceği şe

rait dâhilinde III cü maddenin 6 ncı kısmmın A 3 numaralı fıkrasının (1) ve (2) numaralı bend-
lerinde tarif olunan trafik raporlarının masraf istatistiklerine ve malî cetvellerinin suretlerini kon
sey dosyalarına göndermeye icbar etmeyi taahhüt eder. 

Kısım : 3 

Havacılık usullerinin tatbiki: 
Aza Devletler, III cü maddenin 6 ncı kısmının (1), b, 3 numaralı fıkrasında münderiç mesele

ler hususunda, 1 Kasım 1944 de Şikago'da toplanan Beynelmilel Sivil Havacdık Konferansının umumî 
tavsiyelerini ve konseyin devamlı tetkikatı neticesinde vâki olacak tavsiyeleri mümkün olan süratle 
kendi millî sivil havacılık usullerine tatbik etmeyi taahhüt ederler. 
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Madle - r XIV * 

PÜCÜ 

îşblı Anlaşmaya iştirak etmiş bulunan herhangi bir âza Devlet Kâtibi Umumiye altı ay evvelin
den haber vermek suretiyle işbu Anlaşmadan rücü- edebilir. Ve Kâtibi Umumî işbu rücü ihbar keyfi-

. yetinden teşkilâtın bütün âza Devletlerini derhal haberdar eder. 

Madde — XV 
' " . . * . .Tarifler 

İşbu Anlaşmada: 
A) «Hava Servisi» ibaresi umumî yolcu, posta veya yük nakliyatı için hava nakil vasıtalarının 

yaptığı tarifeyei tâbi herhangi bir hava servfet'mâ nasını ifade eder. . :r ~ 
B) «Beynelmilel Hava Servisi» : İbaresi birden ziyade Devletin ülkesi üzerindeki hava içinden. 

geçen bir hava servisi mânasını ifade eder. - • 
C) «Hava Nakliyat Şirketi» : İbaresi beynel rnilel bir hava servisi işleten veya teklif eden bir 

hava nakliyatı teşebbüsü mânasını ifade eder, 

Madde — XVI 
İlk muvakkat konseyin intihabı 

İlk konseyin terekkübü: 
İlk muvakkat konsey 1 Kasım 1944 de Şikago'da toplanan beynelmilel sivil havacılık konferansı

nın o maksatla intihap ettiği Devletlerden terekküp eder. Şu kadar ki, bu suretle intihap edilen hiç
bir Devlet işbu Anlaşmayı kabul edineiye kadar ve kabulü 7 Aralık 1944 4en itilt^ren alte,ay^zar
fında vâki olmadığı takdirde, konsey âzası olamaz. Hiçbir suretle bir Devletin ilk muvakkat konse
ye âzalık devresi, işbu Anlaşmanın mevkii meriyete girmesinden itibaren iki senelik bir müddetin 
iptidasından evvel başlıyamadığı gibi hululünden sonra devam edemez. 

Konseyde mevki ittihazı: 
.Muvakkat konseye bu suretle intihap edilmiş olan her Devlet, işbu Anlaşmanın o Devlet tara

fından kabulü veya işbu Anlaşmanın mevkii meriyete girmesi tarihlerinden hangisi daha muahhar 
ise o tarihte konseydeki mevkiini ittihaz eder ve işbu Anlaşmanın meriyete girmesinden itibaren 
iki'senenin sonuna kadar âzalığını muhafaza eder. Şukâdar ki, bu suretle konseye intihap Edilmiş 
olup mezkûr intihapdan itibaren altı ay zarfmda işbu Anlaşmayı kabul etmemiş bulunan herhaiıgr 
bir Devlet konseyin âzası olamaz ve yeri Asamble'nin ıuütâakıpiçtimama kadar münhal kalır. 

Maddo — XVII 
Anlaşmanın imza ve kabulü 

Anlaşmanın imzası: 
1 Kasım 1944.de Şikago'da toplanan Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansının aşağıda vazıül-

imza murahhaslar^ işbu muvakkat anlaşmayı imza ederken namına anlaşma imzalanmış bulunan 
te'hükibttetin namma imza vazedilmiş olması keyfiyetEöthi mezkûr hü&ümet Etrafından anlaşma-

' nm kabulünü tazammün ve kendisini ilzam eden bfe taalmüt^ ^ 
kün olan en yakın tarihte Amerika Birleşik Devletleri Hükünietmen^ der-
meyan ederler. 

Anlaşmanın kabulü: 
îsbu anlaşmayı imzalamış bulunmayıp Birleşik Milletler âzasından olan veya onlarla müşareket 

halinde bulunan veyahut içinde bulunduğumuz dünya cidali eşıaşm^a^ı/,..,|)itiffş0^..^ıi|Lfaza>. reden 
. her Hangi bîr devlet, kabulünü Amerika Birleşik Devletleri Hıüçüınetine bUdirıaek suretiyle işbu 

anlaşmayı kendisini ilzani edeh bir taahhüt olarak kşbul edebilir, ve bn kabul keyfiyeti ihbarname
nin Amerika Btükumetinin eline geçmesi tarihinden itibaren hüküm- ifade etmeye başlar. 
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İleriyete giriş: 
İşbu muvakkat anlaşma 26 Devlet tarafındam kabul edildiği zaman muvakkat meriyete girer. 
©üiiNB&ttİö^^^^^^ Devlet için 

için ihbartfâihehinmezkûr hükümetin eline geçmesi tarihinden itibaren lüzum ifade etmeye baş
lar. 

Amerika Birleşik Devletleri Hükümeti, adı geçen Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansında 
temsil edilmiş olan bütün hükümetleri işbu muvakkat~aTrfaşm anın mevkii meriyete girmesi tarihinden 
ve fltfofEfHffigP kamunu mübeyyin bütün ihbarnamelerin vürudundan haberdar eder. 

Tftftdl^F'HV' l*tap«kftİTn — •- < -* 
(Esas anlaşmadaki ahkâmın aynıdır). 

Ek - IV 

BEYNELMİLEL HAVA NAKLİYÂTI ANLAŞMASI 

Beynelmilel sivik havacıkk teşküâtihm âzası olup işbu Beynelmilel Hava Nakliyatı Anlaşması-
> m imza vekabuleden Devletler aşağıdaki husüsatı beyan ederler: 

Madde — 1 

Kısım: I 

Âkit Devletlerden her biri diğer Âkit Devletlere tarifeye bağlanmış Beynelmilel Hava Servis
leri için aşağıdaki hava serbestilerini bahşeder: t 

* 1. Ülkesi üzerinden yere inmeksizin uçup geçmek imtiyazı; 
2) Trffiî&en^gayrf;m^^ 
3. ^H^â'rn^kir-'vâsÂafl^a^^âl^yetini hâiz olduğu Devletin ülkesinden almış olduğu yolcu, pos-

) ta ve hamuleyi Mdlrmefc ıMtiy^zı^* 
4^ Hava "nâkil vasıtasının tabiiyetini haiz olduğu Devletin ülkesine gidecek yolcu, posta, ha

muleyi almak imtiyazı; ; . -. •,•.< . L ' . ' " " ' 
5. Herhangi diğer bir Âkit Devletin ülkesine gidecek yolcu, posta ve hamuleyi almak imtiyazı 

ve herhangi, diğer bir Âkit Devletin ülkesinden gelen yolcu, posta ve hamuleyi indirmek imtiyazı; 
3, 4, 5 nci bentlerde tasrih edilen imtiyazlar münasebetiyle her Akit Devletin taahhüdü, hava 

nakil vasıtasının tabiiyetini haiz olduğu Devletin'ana Vatanından itibaren ve ana vatanına müte
veccihen aşağı yukarı doğru, bjr hava .yolu üzerindeki geçit servislerine şâmildir. „ 

İşbu kısımda meyzuu))ahis imtiyaz^aı beynelmilelhava r servislerine açık olmamak üzere askerî 
maksatlar için kullanılan hava limanlarına şâmil olnııyacaktır. Bilfkil müsademata veya askerî iş̂  
galesahne olan mınJtakalairda,ye^^ kabil mıntakajara giden ikmal yollan boyun
ca, mezkûr imtiyazların tatbiki salâhiyettar askerî makamatın tasvibine, bağlı bulunacaktır. 

Kısmı: 2 * 

Yukarıda? lîfeEkûr imtiyazlara her-ikisi-de 7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim olunan beynelmi-
Iel Sivil BDatfâeilife muvâkkat An4afm^sînmv«;'mevkii tatfeika7 girdiği vakit, Beynelmilel Havacılık 
Konvansiyonunun ahkâmına tevfikan, tatbik olunacaklardır. 

"• \ " . , ' , - . r,-* -,:~- :-' .*.-^- -•'• O&tP-yP . ""-V'-: ' \. • 

Diğer bir Âkit Devletin hava nakliyat şirklerine teknik iniş yapmak imtiyazını veren bir Âkit 
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Taraf, adı geçen şirketlerin mezkûr inişlerin yapıldığı noktalarda mâkul mikyasta ticari servislerde 
bulunmasını talep edebilir. 

Böyle bir talep aynı yol üzerinde işliyen şirketler arasında tefrikkâr muameleyi iltizam etmiye-
cek, tayyarenin taşıma iktidarını nazarı itibara alacak ve alâkadar Beynelmilel Hava Servislerinin 
normal işlemesine veya Âkit Taraflardan birinin hukuk ve vecibelerine zarar ika etmiyecek mahi
yette olacaktır. " 

Basım: 4 
Âkit Devletlerden her biri diğer Âkit Devletlerin hava nakil vasıtalarına kendi ülkesinin bir 

noktasından ücretle veya kiralama suretiyle yolcu, posta ve hamule alarak diğer bir noktasına 
taşımasına müsaade etmemek hakkını muhafaza eder. Âkit Devletlerden her biri böyle bir imtiyazı 
münhasıran herhangi diğer bir Devlete veya herhangi diğer bir Devletin böyle inhisar mahiyetin- • 
de bir imtiyazı istihsalden imtina etmeyi taahhüt eyler 

~ - Kısım : 5 
İşbu Anlaşma hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, Âkid Taraflardan her biri: 
1. Kendi ülkesi dahilinde herhangi bir Beynelmilel Hava Servisinin takip etmesi icabeden yolu 

veya kullanabileceği hava limanlarını tâyin edebilir; 
2. Mezkur hava limanları vesair tesisatın istimali için muhik ve makul harçlar vazedebilir; 

mezkûr harçlar mümasil Beynelmilel Hava servislerinde işliyen kendi millî tayyarelerinin adı ge
çen limanlar ve tesisatı kullanmak için verecekleriharçlardan ziyade olmıyacaktır. Şu kadar ki, alâ
kadar bir Âkid Tarafın müracaatı üzerine, hava limanları vesair tesisatın istimali için vazedilen 
harçlar, yukarıda mezkûr konvansiyon mucibince teşkil edilen Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı 
tarafından tetkike tâbi tutulacak vemezkûr teşkilât alâkadar Devlet veya Devletlerin mütalâa
sına arzedilmek üzere bu meseleye dair rapor vererek tavsiyelerini bildirecektir. 

Kwnrc : 6 
Âkid Taraflardan herbiri diğer bir Devletin hava nakliyat şirketinin esaslı mülkiyetinin ve 

müessir kontrolünün Âkid Taraflardan birinin tebaasının elinde bulunduğuna kani olmadığı ah
valde veya mezkûr şirketin ülkesi üzerinde işlediği Devletin kavaninine riayet etmediği veya 
işbu Anlaşmadan mütevellit taahhütlerini yerine getirmediği hallerde adı geçen şirkete ruhsatiye 
veya müsaade vermekden imtina etmek veya ruhsatiyeyi geri almak hakkını muhafaza eder. 

Madde — İL ; 

~. ~ ' Kısım : I. ' 

Âkid Devletler işbu Anlaşma hükümleriyle kabili $elif olmayan aralarında mevcut karşılıklı 
taahhüt ve anlaşmaları işbu Anlaşmanın ilga ettiğini kabul ve böyle taahhüd ve anlaşmalara giriş
mekten imtina eylemeyi taahhüt ederler. 

işbu Anlaşma ile kabili telif olmayan herhangi diğer taahhütlere girişmiş olan herhangi bir Âkid 
Devlet kendisinin bu taahhüdlerden kurtulmasını temin için lâzımgelen tedbirleri alacaktır. Her
hangi bir Âkid Devletin, 4bir hava nakliyat şirketi işbu Anlaşma ile gayrı kabili telif taahhütlere 
girişmiş bulunduğu takdirde tebaası bulunduğu Devlet bu taahhütlerin derhal inkızasını temin 
için mümkün olan gayreti sarfedecek ve her halükârda işbu Anlaşmanın meriyete girmesini mü-
taakıp kanunen mümkün olan ilk fırsatta mezkûr taahhütlerin inkızasını temin edecektir. 

Sisim : 2. 

Yukarıdaki kısmın hükümleri mahfuz kalmak şartiyle, herhangi bir Âkid Devlet işbu Anlaş-
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ma hükümleriyle gayrı kabili telif olmıyan Beynelmilel Hava Servislerine mütaallik herhangi an
laşmalara girişebilir. Bu kabil anlaşmalar derhal konsey nezdinde tescil olunacak ve Konsey bun
ları mümkün olan süratle ilân edecektir. 

Madde — III. 

Akid Devletlerden herbiri, diğer Devletler üzerinden geçen servislerin tesisi ve işletmesinde di-. 
. ger Âkid Devletlerin mıntakavi servislerine lüzumundan fazla mâni olmamak veya onların diğer 
Devletler üzerinden geçen servislerinin inkişafına engel olmamak için mezkûr . Devletlerin mena
fimi lâyıkı veçhile gözönünde tutmayı taahhüt eyler. 

Madde — IV 

Kısım : I 

Herhangi bir Âkid Devlet imza veya kabul zamanında dermeyan olunacak bir kaydı ihtiraziyi 
işbu anlaşmaya ilhaketmek suretiyle, 1 nci maddenin 1 nci kısmının (5) nci bendinde musarrah 
hukuk ve vecibeleri bahs ve kabul etmiyebileceği gibi, anlaşmanın kabulünden sonra herhangi bir 
zamanda, Konseye altı ay evvelkinden haber vermek suretiyle, mezkûr hukuk ve vecibelerden rücû 

" edebilir. 
Böyle bir Âkid Devlet Konseye altı ay evvelinden haber vermek suretiyle mezkûr hukuk ve ve

cibeleri, yerine göre ya ilk defa olarak veyahut tekrar* deruhte edebilir. Hiç bir Âkid Devlet mezkûr 
bend ahkâmı ile mülzem bulunmıyan diğer bir Âkid Devlete karşı mebhusünanh bendde münderiç hu-

.- kuku bahşetmekle mükellef kılınmaz. 

Kısım : 2 

Bir Âkid taraf diğer bir Âkid tarafın işbu anlaşma mucibince hareketini kendisini haksız,bir 
vaziyette veya müşkilâta mâruz bırakmamak olduğuna kani bulunduğu takdirde meselenin tetkik 
olunmasını Konseyden rica edebilir. Konsey bunun üzerine meseleyi tetkik edecek ve alâkadar Dev
letleri istişareye davet edecektir. İstişare suretiyle müşkülün halli mümkün olmadığı takdirde Konsey 
tetkikatı neticesini ve tavsiyelerini alâkadar Âkid tarafları bildirebilir. Bunu müteakip alâkadar bir 
Âkid Devlet Konseyin kanaatince, lâzrmgelen tashih tedabirini almaktan mâkul olmayan bir şekilde 
temerrüd ettiği takdirde, Konsey yukarıda mezkûr teşkilâtın Assamblesine, adı geçen Âkid Devlet 
mevzuubahs tedabiri alıncıya kadar işbu Anlaşmanın kendisine bahşettiği hukuk ve imtiyazların 
talik edilmesini tavsiye edebilir. Assamble sülüsan ekseriyetinin reyi ile mezkûr Âkid tarafın huku
kunu, muvafık göreceği müddetçe veya mezkûr Devlet tarafından tedabiri lâzıma-alındığına Konsey 
karar verinciye kadar, talik edebilir. 

; __ . • ; " ' : ' : . . < . . ' . •'.'. i 

Kısım : 3 

İşbu Anlaşmam tefsir veya tatbikına dair iki veya daha ziyade Âkit Devletler arasında vukua-
gelen herhangi bir ihtilâf müzakere ile hallolunamadığı takdirde, yukarıda zikredilen konvansiyo
nun tefsir veya tatbikına dair vâki olan ihtilâf ların halline mütedair olan mezkûr konvansiyonun 
XVIII nci faslı ahkâmı aynı şekilde tatbik olunacaktır. 

Madde — V 

İşbu Anlaşma yukarıda mezkûr konvansiyonun meriyeti müddetince mevkii meriyette kalacaktır. 
Şu kadar ki, işbu Anlaşmaya iştirak eden herhangi bir Âkit Taraf Amerika Birleşik Devletleri 
Hükümetine bir sene evvel haber vermek suretiyle, Anlaşmadan rücu edebilir ve Birleşik Ameri-
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ka Devletleri Hükümeti işbu ihbar ve rücu keyfiyetinden derhal bütün diğer Akit Devletleri ha- • 
berdar eder. . 

Madde — VI 

Yukarıda mezkûr konvansiyonun mevkii meriyete girmesine, değin, işbu Anlaşma metninde IV 
ncü maddenin 3 ncü kısmı ile VII nci maddeden -gayri yerlerde, mekûr.konvansiyûnas atfıkelâm 
edildikçe 7 aralık 1944 de Şikago'da tanzim olunan muvakkat Beynelmilel; Sivil Havacılık Anlaş* 
ması kastedilmiş gibi telâkki olunacak, ve BeyneLmüel Sivil Havacılık ; teşkilâtından^ ;-assambLaadien 
ve konseyden bahsolundukça, yerine göre muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı, muvakkat 
assamble ve muvakkat konsey kastedilmiş gibi telâkki olunacaktır. 

/ Madde — VII 

tşbu Anlaşmada «Ülke» kelimesi yukarıda mezkûr konvansiyonun 2 nci maddesindeki tarife göre 
mâna ifade eder. 

Madde-^VIII . . . . 
Anlaşmanın imza ve kabulü 

(III numaralı ekin son maddesinin aynıdır) < 

Ek UT 

BEYNELMİLEL HAVA SERVİSLERİ TRANSİT ANLAŞMASI 

Beyuelittîlel Sivil Havacılık Teşkilâtının âzasi-oitap..-ifbv|--...̂ :Qe3 îBl|niİ€ -̂-:.Hava Servisleri Transit 
Anlaşmasını imza ve kabul eden Devletler aşağıdaki hususatı beyan ederler: 

Hadde -—.1 

' ' . . • ' . , • Kaim. : 1 

Akid Devletlerden her biri diğer Âkid Devletlere tarifeye bağlanmış Beynelmilel hava servisleri 
için aşağıdaki hava serbestilerini bahşeder: 

1) Ülkesi üzerinden yere inmeksizin uçup geçmek imtiyazı, 
2) Trafikden gayri maksatlarla inmek imtiyazı (Teknik iniş yapmak imtiyazı). 
îşbu kısımda mevzuubahs imtiyazlar Beynelmilel Hava Servislerine açık olmamak üzere askerî 

maksatlar için kullanılan Hava Limanlarına şamil olmıyaçaktır. Bilfiikmüsademata veya askerî iş
gale sahne olan mmtakalarda ve harp zamanında bu kabümıntakalara giden, ikmâl yolları boyunca, 
mezkûr imtayazların tatbiki selâhiyettar askerî makamatın tasvibini bağlı bulunacaktır. 

Kısma : 2 

Yukarıda mezkur imtiyazlar, her ikisi de .7 Aralık 1944 de Şikago 'da. tanzim olunan. Beynelr 
müel Sivil Havacılık Muvakkat Anlaşmasının ve mevkii .tatbike girdiği vakit Beynelmilel Sivil 
Havacılık Konvansiyonunun ahkâmına tevfikan tatbik olunacaklardır. 
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Kâim: 3 

Diğer bir Âkit Devletin hava nakliyat şirketlerine teknik iniş yapmak imtiyazını veren bir Âkit 
Taraf, adı geçen şirketlerin mezkûr inişlerin yapıldığı noktalarda mâkul mikyasta ticari servis
lerde bulunmasını talep edebilir. 

Böyle bir talep aynı yol üzerinde işliyeri şirketler arasında tefrikkâr muameleyi istilzam etmiye-
cek j 1 tayyarenin'taşıma' iktidarriiı hazân itibara alacak ve alâkadar Beynelmilel Haya Servisleri
nin normal işleimesine veya Âkit Taraflardan birinin hukuk vö vecibelerine zarar i£a etmiyecek ma
hiyetten olacaktır; • ., ; ; , 

Kısım: 4 

işbu anlaşma hükümleri mahfuz kalmak şar tiyle, Âkit Taraflardan her biri: v 
;1."-' KeMi ülkesi dâhilinde 'herhangi* bir Beynelmilel Hava Servisinin takip etmesi icabeden 

yolu veya kullanabileceği hava limanlarını tâyin edebilir; 
v':*;- 2. "Mezkûr hava limanları ve sair tesisatın istimali için muhik ve mâkul harçlar vazedebilir; 
mezkûr* harçlar mümasil Beynelmilel Hava Servislerinde işleyen kendi millî tayyarelerinin mez
kûr :îhnan ve tesisatı kullanmak için verecekleri harçlardan ziyade olmıyaeaktn\ Şu kadar ki, alâ
kadar bir Âkit Tarafın müracaatı üzerine, hava limanları vesair tesisatın istimali için 
vazideline harçlar yukarıda mezkûr konvansoyon mucibince tesis edilen bu Bey
nelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı tarafından tetkika tâbi tutulacak ve mezkûr teşkilât alâkadar 
Devlet veya Devletlerin mütalâasına «Tzedirmek üzere bu meseleye dair rapor vererek tavsiyelerini 
bildirecektir. 

Kısım: 5 

Âkit Taraflardan her biri diğer bir Devletin hava nakliyat şirketinin esaslı mülkiyetin- ve mü
essir kontrolünün Âkit Taraflardan birinin tebaasının elinde'bulunduğuna kani olmadığı ahvalde 
veya mezkûr:şirketin ülkesiüzerinde işlediği Devletinkavâiiiııine riayet etmediği veya işbu anlaş
madan mütevellit taahhütlerini yerine getirmediği hallerde adî'geçen şirkete ruhsatiye vermekten 
imtina etmek veya ruhsatiyeyi geri -almak hakkını muhafaza eder. ' 

Madde — 2 

. Kısım: 1 

Bir Âkit Tarai diğer bir Âkit Tarafın işbu anlaşma mucibince hareketinin kendisini, haksız bir 
vaziyete veya müşkülâta mâruz bırakmakta olduğuna kani bulunduğu takdirde meselenin tetkik 
edilmesini konseyden rica edebilir. Konsey bunun üzerine meseleyi tetkik edecek ve alâkadar 
Devletleri istişareye davet edecektir. İstişare suretiyle müşkülün halli mümkün olmadığı takdir
de'konsey tetkikatı neticesini ve tavsiyelerini alâkadar Âkit Taraflara bildirebilir. Bunu mütaakıp 
alâkadar bir Âkit Devlet konseyin kanaatince, lâzımgelen tashih tedabirini almaktan mâkul olmıyan 
bir şekilde temerrüt ettiği takdirde, konsey yukarıda mezkûr teşkilâtın assamblesine, adı geçen 
Âkit Devlet mevzuûbahis tedabiri alıncaya kadar işbu anlaşmanın kendisine bahşettiği hukuk ve 
imtiyazların talik edilmesini tavsiye edebilir. Assamble sülüsanı ekseriyetin reyi ile mezkûr Âkit 
Taraf hukukunu muvafık göreceği müddetçe veya mezkûr Devlet tarafından tedabiri lâzime alındı
ğına, konsey karar verinceye ka'dar talik edebilir. . 

Kısım — 2 , . 

îşbu Anlaşmanın tefsir veya tatbikına dair iki veya daha ziyade Âkid Devletler arasında vukua-
gelen herhangi bir ihtilâf müzakere ile hallotanamadığı takdirde, yukarıda zikredilen Konvansiyonun 
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tefsir veya tatbikına dair vâki olan ihtilâflann halline mütedair olan mezkûr konvansiyonun XVIII 
inci faslı ahkâmı aynı şekilde tatbik olunacaktır. 

Madde — 3 

işbu Anlaşma yukarıda mezkûr konvansiyonun meriyeti müddetince mevkii meriyette kalacaktır; 
şu kadar ki, işbu Anlaşmaya iştirak eden herhangi bir Âkid Taraf Amerika • Birleşik Devletleri Hü
kümetine bir sene evvel haber vermek suretiyle Anlaşmadan rücü edebilir ve Birleşik Amerika Dev
letleri Hükümeti işbu ihbar ve rücü keyfiyetinden derhal bütün diğer Âkid Devletleri haberdar eder. 

Madde — 4 

Yukarıda mezkûr konvansiyonun mevkii meriyete girmesine değin, işbu Anlaşma metninde, ikinci 
maddenin 2 *nci kısmı ile beşinci maddeden gayri yerlerde, mezkûr konvansiyona atfıkelâm edildikçe 
7 Aralık 1944 de Şikago'da tanzim olunan muvafakat Beynelmilel Sivil-Havacılık Anlaşması kasde-
dilmiş gibi telâkki olunacak ve Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtından, asambleden ve konseyden 
bahsolundukça, yerine göre, muvakkat Beynelmilel Sivil Havacrlık teşkilâtı muvakkat, asamble ve 
muvakkat konsey kasdedilmiş gibi telâkki olunacaktır. • 

Madde — 5 

İşbu Anlaşmada «Ülke» kelimesi yukarıda mezkûr konvansiyonun" 2 nci maddesindeki tarife gö
re mâna ifade eder. 

Madde — 6 
Anlaşmanın imza ve kabulü 

1 Kasım 1944 le Şikago 'da toplanan Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansına aşağıda vâzıül
imza murahhas işbu Anlaşmayı imzalarken, namına Anlaşmıya imza vazedilmiş bulunan Hükü
metlerden herbirinin Anlaşmanın imza edilmiş olması, keyfiyetin mezkûr Hükümet tarafından 
Anlaşmanın kabulünü tazammun ve Hükümeti icabeden bir taahhüt teşkil edip etmediği zımnında 
mümkün olan en yakın tarihte Amerika Birleşik Devletleri Hükümetine malûmat vermesi lâzrm-
geldigi hususunda mutabık kalmışlardır. 

Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtına âza olan herhangi bir Devlet, kabulünü Amerika Bir
leşik Devletleri Hükümetine bildirmek suretiylr. işbu Anlaşmayı kendisine icabeden bir taahhüt 
olarak kabul edebilir ve bu şekilde bir kabul ihbarın Amerika; Birleşik Devletleri Hükümetine 
vâsıl olduğu andan itibaren hüküm ifade eder. 

işbu Anlaşma Âkit Devletler arasmda, herbirinin kabulü vâki oldukça, mevkii meriyete girer, 
bunu mütaakıp kabulünü Amerika Hükümetine bildiren her Devlet için, kabul haberinin mezkûr 
Hükümete muvasalatı tarihinden itibaren hüküm ifade etmiye başlar. Amerika Hükümeti Anlaş
man m muhtelif Devletlerce kabulü tarihlerini ve kabul eden her Devlet için meriyete girdiği ta
rihi, vâzıülimza olan ve kabul eden bütün Devletlere tebliğ eder. 

Tasdikan lilmekal, aşağıda vâzıülimza, usulüne tevfikan salâhiyettar kılmmış murahhaslar, işbu 
Anlaşmayı imzaları yanındaki tarihlerde Hükümetleri namına imza ederler. 

7 Aralık 1944 de Şikago'da ingilizce olarak tanzim edilmiştir. Her biri aynı derecede mu
teber olmak üzere ingilizce, Fransızca ve ispanyolca lisanlarında tanzim edilmiş bir nüsha Va-
şington'da imza edilmeye amade bulundurulacaktır. Her iki metin Birleşik Amerika Devletlen 
Hükümetinin hazinei evrakında muhafaza edilecek ve mezkûr Hükümet tarafından işbu Anlaşma
yı imza veya kabul eden bütün Devletlerin Hükümetlerine tasdikli suretler gönderilecektir. 
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BEYNELMİLEL SÎVÎL HAVACILIK KONFERANSI NÎHAl MUKARRE&AT 

__^ Birinci kısım [*1 

Nihal Mukarrerat 

Hükümetleri; 

Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansında temsil edilmeleri için Birleşik Amerika Hükümeti, ta
rafından vaki daveti kabul ederek; 

Devlet isimlerinin alfabe sırasına göre isimleri aşağıda münderiç murahhaslarını tâyin etmişler
dir: 

Ve işbu murahhaslar Birleşik Amerika Heyeti Murahhasası Beki olan Adolf A. Berle Jr'un 
muvakkat riyasetinde 1 Kasım 1944 de Şikago (Illinois) da toplanmışlardır. 

Vaşirigton'daki Danimarka Elçisi M. Henrik de Kaufmann ile Vaşington'daki Tayland Elçisi 
M. Mom Rajawongse Promoj şahsi olarak hazır bulunmaları için Birleşik Amerika Hükümeti tarafın
dan vaki davate icabetle ilk Heyeti Umumiye içtiiE<ama iştirak etmişlerdir. Konferans, salâhiyetname-

> 1er komitesinin teküf i üzerine Danimarka ve Tay1 and Elçilerinin mütaakıb Heyeti Umumiye içtima-
larma iştirak etmelerini tasvib eylemiştir. 

Birleşik Amerika Hariciye Nezareti BeynelmiM Konferanslar Dairesi Reisi M. Warren Kelchner, 
^ Amerika Reisicumhurunun tasdiki ile konferansın Kâtibi Umumiliğine tâyin edilmiş ve Birleşik 

Amerika Ticaret Nezareti Sivil Havacılık İdaresi" Müdürü Theodore P. Wright konferansın teknik 
kâtipliğine tâyin olunmuştur. 

Birleşik Amerika Heyeti Murahhasası Reisi Adolf J. Berle Jr., konferansm 2 Kasım 1944 de 
* toplanan heyeti umumiye içtimamda konferansm daimî reisliğine intihap edilmiştir. 

Fransa Heyeti Murahhasası Reisi M. Max Hymans ve Çin Heyeti Murahhasası Reisi Kia-Ngau 
Chang konferans ikinci reisliklerine intihap edilmişlerdir. ! 

^ Heyeti urahhasalar reislerinden mürekkep olan ve konferans muvakkat reisinin riyasetinde bu
lunan idare heyeti, âzalarının isimleri aşağıda münderiç bulunan sevk ve idare komitesini tâyin ey
lemiştir. 

Sevk ve îdare Komitesi 

Muvakkat Reis, Konferans tarafından tesjs edilen umumî komitenin isimleri aşağıda yazılı olan 
azalarını tâyin etmiştir. 

Azaltk Teklifleri Komitesi 

[•] Birinci hısım nihaî mukarreratın metnini ve 1 üâ IV numaralı eklerin metinlerini; ikinci 
kısım teknik zeyillerin projelerini teşkil eden V numaralı eki ihtiva eder. 
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Saİâhiyetnameler Komitesi 

k Kaideler ve nizamat Komitesi 

30 Kasım 1944 de Koordinasyon Komitesi Heyeti idare tarafından aşağıdaki azalardan mürekkep 
olmak üzere tâyin edilmiştir. 

Koordinasyon Komitesi 

, Konferans dört teknik komiteye taksim edilmiştir. Bu komitelerin konferans tarafından intihap 
edilmiş olan erkânının ve komitelerce tesis olunan tâli komiteler erkânının isimleri aşağıda derco-
hmnmştur: 

Komite - 1 
Çok taraflı Havacılık Konvansiyonu ve Beynelmilel Havacılık Teşekkülü 

Beis 
ÎMnci reis 
Kâtip, H 
Muavin 

Tâli Komite : 1 
Beynelmilel teşkilât 

Beis 
Kâtip 

Tâli Komite : 2 
Hava seyrüseferi esasları 

Beis 
Kltfp 

Tâli Komite : 3 
Hava münakalâtı esasları 

Beis 
Kâtip 

Beis , 
İkinci reis 
Baportor murahhası 
Kâtip 
Kâtip muavini 

Komite - n 
Teknik standardlar ve usuller 
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Tâli Komite : i 

Muhaberat usulleri; Havayolları şebekeleri 

Beis 
ikinci reis 
Raportör âza 
Kâtip 

Tâli Komite : 2 ' 
Uçuş kaideleri; Hava trafik kontrolü usulleri 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Tali Komite : 3 
Uçuş personeli ve makinist personelin ruhsatiyelendirilmesine müteallik standardldr; borda yevmiye 

defterleri 

Beis 
İkinci reis 
Baportor âza 
Kâtip 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Beis 
İkinci, reis 
Baportor âza 
Kâtip 

T âli Komite :4 
Hava nakil vasıtalannm uçuşa elverişliliği 

Tâli Komite : 5 
Hava nakil vasıtalannm tescili ve hüviyetlerinin tesbiti 

Tâli Komite î6 
Meteoroloji malûmatının toplanması re yayılması 

Tâli Komite i 7 
Havacılık harita ve plânlan 
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Tâli Komite : 8 

Gümrük usulleri, manifestolar 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Tâli Komite : 9 
Kazaların tahkiki, (Arama ve kurtarma dâhil olmak üzere) 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 

Tâli Komite ; 10 
Neşriyat ve formülerler 

Beis.-,. 
İkinci reis 
Kâtip 

Komite - m 
Muvakkat Havayolları 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip 
Kâtip muavini 

Tâli Komite il 
Muvakkat Havayolları Anlaşmaları Standard şekli 

Beis 
BaportÖr 
Kâtip 

Komite - IV 
Muvakkat Konsey 

Beis 
İkinci reis 
Kâtip Î 
Kâtip muavini 

T âli Komite i 1 
Muvakkat Konseyin terekküp ve teşekkülü 

Beis 
Kâtip 
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Tâli Komite : 2 
Muvakkat Konseyin salâhiyet ve vazifeleri 

Beis 
Kâtip 
Nihai Heyeti Umumiye içtimai 7 Aralık 1944 de vukubulmuştur. Konferansı, muhtelif komite

lerin, tâli komitelerin ve Heyeti Umumiye içtima larının zabıtlarında ve raporlarında münderiç mü-
zakeratı neticesinde aşağıdaki Anlaşma metinleri tesbit edilmiştir: 

Beynelmilel Sivil Havacılık Muvakkat Anlaşması 

I numaralı eki teşkil etmektedir. 
- » • - . • • • - • j 

Beynelmilel Sivü Havaezbk könvaoısiyonu 

II numaralı eki teşkil etmektedir. 

Beynelmilel Hava Servisleri Transit Anlaşması 

III numaralı eki teşkil etmefetedi. 

Beynelmilel Hava Münakalâtı Anlaşması 

IV numaralı eki teşkil etmektedir. 

Aşağıdaki kararlar ve tavsiyeler kabul edilmişlerdir: 

~~ " ' • ' " " " ı "" " " ' 
Nihaî mukarreratm ta/mimi 

Beynelmilel Sivil Havacşdjk KoûleEanşı 

Mhaî mukarrerat metnini, 4 Aralık tarihli 34 numaralı jurnalda kâtibi umumî tarafından der
piş olunan telkinata göre kâtibi umumilik tarafından tanzimine ve metnin Koordinasyon Komitesi 
tarafından,tekrar gözden geçirilmesine; 

Mihaî mukarrerat metninin konferansın heyeti umumiye içtimaında tesbit etmiş olduğu katî 
anlaşma metinlerini ihtiva etmesine ve nihaî heyeti umumiye içtimaında bu-metinde tadilât yapıl
mamasına karar vermiştir. 

II 
Teknik ekUr projeleri 

Birçok bımıalarda tatbik olunan usullerin Devletler arasında âzami imkân derecesinde standart 
bir hale getkümesinin, salim, seri ve kolay hava seyrüseferi bakımından mühim olduğunu; ve bu 
husujs&tın alelûanum gayet mütenevvi ve karışık meselelere bağlı bulunduğunu ve birçok yeni inki
şaf sahalarına ihtiyaç gösterdiğini; ve işbu konferans müzakeratı esnasında* müzakerata iştirak 
eden tekaisjyenlerin muvafık görmek hususunda mutabık kaldıkları usul ve nizamatın inkişaf et-
ttirilmesi yolunda hayli ileri gidilmiş olmakla beraber vaktin darlığının ve doğrudan doğruya işti
rak edebilen personel adedinin azhğımn burada tesbit edilen bazı mukarreratın Mfayeti veya doğ
ruluğu üzerinde müzakeraiın katî bir hükümle neticelenmesine müsait olmadığını nazarı itibara 
alan Beynelmilel Sivil Havaeılik Konferansı; 

Beynelmilel Sivil Havacılık Konvansiyonunun eklerine mütaallik olup işbu mukarrerat metninin 
V numaralı ekmi teşkil «den projelerin aşağıdaki esaslar duhûlde konferansça kafesi edilmesine 
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karar vermiştir: 

> A) Burada tesbit olunan projeler konferansa iştirak eden Devletler tarafından derhal ve de
vamlı surette tetkik edilmek üzere kabul olunacaklardır. 

B) Bunlar muhtelif eklerin şayanı arzu olan saha ve sureti tertibine birer numune olarak kabul 
edileceklerdir. 

C) İştirak eden Devletler ilâve, hazf veya tadile mütaallik olarak yapmak istiyebilecekleri tav
siyeleri 1 Mayıs 1945 den evvel Birleşik Amerika Hükümetine (veyahut o zamana kadar tesis edil
miş bulunduğu takdirde muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık * Teşkilâtına) göndermeyi taahhüt 
ederler. 

D) Birleşik Amerika Hükümeti (veyahut muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı) bu 
telkinleri muhtelif vesaikin mevzulariyle meşgul olmak için muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık 
Teşkilâtı tarafından tesis edilecek olan teknik komitelerin içtimalarma evvelden hazırlanmak üze
re diğer iştirak eden Devletlere gönderilecek, ve- mezkûr içtimalar, eklerin konvansiyona zeyil 
edilmek için nihai şekilde kabul edilmeleri maksadiyle, mümkün olan en kısa zaman zarfında 
toplanacaklardır. \ 

E) O zamana kadar, teknik tâli komiteler tavsiye edilen usuller üzerinde mutabık kalabildikle
ri nispette, bütün dünya Devletlerinin, mevcut beynelmilel vecibelerini gözönünde tutarak, mümkün 
olan süratle ve imkân derecesinde kendi millî usullerini bu usullere doğru tevcih etmeleri teşvik 
olunur. 

: . ~ " , III 
Teknik personel 

Beynelmilel hava seyrüseferine müteallik işlerde elverişli beynelmilel standardlann tekâmül ve 
idamesi için bu saha ile alâkadar sanatların ve muhtelif usullerin teknik ehliyeti haiz personel 
tarafından daimî surette teknik edilmesi lâzım geldiğini nazarı itibara alan. 

Beynelmilel Sivü Havacılık Konferansı 

Muvakkat Beynelmilel Sivil. Havacılık teşkilâtının, teşekkülünden sonra mümkün olan en kısa za
man zarfında, Kâtibi Umumiliğinde, havacılık fennin ve usullerinin devamlı tetebbüa bilhassa ihtiyaç 
gösteren sahalarında ihtisas sahibi olan müsait bir personel istihdam etmesine ve Kâtibi Umumiliğin tek
nik ehliyet sahibi olan işbu âzalarının beynelmilel Standard projelerinin ve şayanı tavsiye usullerin 
hazırlanmasına müteallik meselelere dair tahliller yaparak muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık teşki
lâtına rapor vermeğe ve beynelmilel hava münakalâtının salim ve muntazam bir şekilde sevk ve idaresine 
âmil olacak sair etüdler yaparak rapor vermeğe memur edilmelerine karar vermiştir. 

. IV 
Metre ölçü sistemi 

Milletler ve kıtalararası hava yollarında hava traf ikine mütedair kaideler ve nizamlarda Stan
dard bir ölçü sisteminin kuUanılmasmın mezkûr işletmelerin selâmetine ziyadesiyle yardımı olaca
ğını ve muhtelif memleketler üzerinden yapılacak uçuşların hazırlığında ve uçuş esnasında uçuş ve • 
sair işletme personelinin gözönünde tutulması lâzım gelen kaide ve nizamlar ve sair cetvellerde kulla
nılan adetlerin kolaylıkla hatırda tutulabilecek yuvarlak rakamlardan müteşekkil bulunmasının gayet 
ehemmiyetli telâkki edildiğini,, nazarı *itibar*a alan Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı; 

1.—Metre sisteminin başlıca beynelmilel standard olarak kullanılması kabili tatbik veya şayanı 
arzu görülmiyen ahvalde beynelmilel seyrüsefer ile doğrudan doğruya alâkadar neşriyat ve tali
matnamelerde münderiç ölçülerin gerek metre ve gerek İngiliz sistemi ile ifade olunması lâzım 
geldiğine; __ 

2. — Muvakkat Beynelmiell Sivil havacılık teşkilâtının Beynelmilel hava seyrüseferinde kullam-

(S . Sayısı: 128 ) 



lan numaralandırma usullerinin ve ölçü sistemlerinin ve ebadm tavsifinin daha ziyade yeknesaklaş
tırılması mevzuunu .devamlı tetebbüata ve tavsiyelere açık bulundurmağa karar vermiştir. •••:•;.*'•• 

Hava Nakil Vasıtaları üzerinde mülkiyetin devri: 

Beynelmilel işletmelerde kullanılacak hava nakil vasıtalarının satışı mülkiyetin devri ile alâkadar 
hukuki meseleler üzerinde muhtelif Hükümetlerin umumî bir Anlaşmaya' varmasını zaruri kılacağını 
nazarı itibâre alan Beynelmilel Sivil Havacılık-Konferansı, . •;_••:' 

î şbu ' Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansında temsil olunan muhtelif "Hükümetlerin, hava na
kil vasıtaları üzerinde mülkiyetin devrine müteallik bir konvansiyonun kabulü maksadiyle bir Bey
nelmilel hususi hava hukuku konferansının yakın zaman zarfında.-toplanması hususunun mütalâa 
etmelerini ve mezkûr hususu hava hukuku konferansının müzakere esasları arasmda, her ikisi de 
1931 de Comitc International Technique d 'Experts -Juridiques Aeriens (CITEJA) tarafından kabul 
olunan: • ;̂  • ' . . . ' . . 

A) Rehin ve sair ayni teminata' ve hava imtiyazlarına müteallik mevcut Konvansiyon prajc-
lerinin; ve •. ' ^ •.':.'.••/•': V 

B) Hava'nakil vasıtalarının mülkiyetine ye havacılıkta tesciline.müteallik mevcut Konvansiyon 
projelerinin, bulunmasını tavsiye eder. .••'•••' '.'.'• '""••' 

Haya nakil vasıtalarının ihtiyatî haczine mütaallik 29 Mayıs 1933 tarihli Roma Konvansiyonu: 
Hava nakil vasıtalarının temin ettiği seri nakil imkânlarından âzami istifade temin olunabilmesi 

için hava nakil vasıtalarının beynelmilel ticarette süratle işliyebilmelerinin elzem olduğunu; haciz 
koyan bir alacaklının evvel emirde usulü veçhile ve mahkemeden hüküm ve icra karan almadan veya- • 
hut buna muadil, bir icra hakkı iktisap eylemeden hava nakil vasıtalarına haciz ve el koymasının 
beynelmilel ticarette hava nakil vasıtalarının süratle işlemesini haleldar edeceğini nazarı • itibara 
alan Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı; 

îşbu Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansında temsil edilen Hükümetler arasmda üçüncü beynel
milel hususi hava hukuku konferansı esnasında 29 Mayıs 1933 de • Roma 'da imzalanan «Hava nâ-* 
kil vasıtalarının ihtiyatî haczine mütaallik bazı kaidelerin tevhidi konvansiyonu» nü elyevm tasdik 
eylememiş veya buna iltihak etmemiş bulunanların mezkûr konvansiyonu tasdik veya buna iltihakın 
şayanı arzu olup olmadığmıdhütalâa etmelerini tavsiye eder. 

•-•' - ••• • • ' • . • • - v ı r - - . • • • • ' • ••• •• " ' . • • • \ 

CITEJA içtimalanna tekrar iptidarve bunUrla müşterek hareket olunması. , 

1925 de Paris'de toplanan birinci Beynelmilel Hava hususi hukuki konferansında kabul olunan' 
bir tavsiye, mucibince tesis edilen Oomite International Technique d'Experts Juriques Aeriens 
(CITEJA) nm zaman, zaman toplanacak hususi . Hava Hukuku konferanslarında nihai «olarak kabul 
edilmek üzere beynelmilel konvansiyon projeleri hazırlamak suretiyle bir-Beynelmilel Hususi Hava 
Hukuku Kanununun tekâmülüne doğru hayli terâkki yapmış olduğunu; ihzar: safhasında bulunan 
CITEJA projelerinin itmamı ve hava hususi hukuku sahasında . yeni •- etüdlere başlanması 
suretiyle mezkûr Kavanin Mecmuasının daha .ziyade tekâmül ettirilmesinin Beynelmilel SiviL Hava
cılığın inkişafına ehemmiyetli surette yardım edeceğini; nazari itibara alan Beynelmilel Sivil Ha
vacılık Konferansı: • ' - V . . ;. ;..,.•..->;. -•;, .•,;,:'/,.: i < 

1. îşbu Sivil Havacılık konferansında temsil edilen muhtelif Hükümetlerin, . harp - dolayısiyle. • 
talik edilen Crteja içtimalarma mümkün olan en yakm tarihte tekrar iptidar olunmasını temin et
menin, Cıtej a Kâtibi Umumîliği masarif atma ka rşı • lâzım. gelen -yardımlarda bulunulmasının, ve 
Cıtej a içtimalanna iştirak edecek hukuk mutahassıslan tayininin ne derece şayanı arzu- olduğunu 
mütalâa etmelerini; ve ' - • ' • • •• • • • « • ' , - • • , v " ' " ' - * • „ " • . 
. 2. \ d t e j a m m faaliyetini muvakkat Beynelmilel->Sivİl Havacılık Teşkilâtmm-ve -6 Aralık 1944 •* 
de Şikagö'da, tanzim edilen Beynelmilel Sivil Havacılık Konvansiyonu ahkâmma tevfikanHesis olu: -
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nacak;daimî Beynelmilel Sivil Havacılık Teşkilâtı vücude geldikten sonra bu teşkilâtın mesaisiyle 
teşrik etmenin ne derece şayanı arzu olduğunu dahi mütalâa etmelerini tavsiye eder; 

T v N v m - " . • ; ' ' • " ' '. 
•"Muvakkat Hava Yolları.için Standard Anlaşma şekli: .~~~"•', 

Askerî harekâtın; cereyanının dünyanın bazı mıntakalarmda harbin sivil hava trafiğinde sebe
biyet verdiği duraklamayı bertaraf edeceğini; 

Bir çok Devletlerin sivil nakliyat sistemleri ve tesisatı kâfi olmaktan çok uzak bulunan bir dere
keye düşmüş bulunmakla beraber, diğer taraftan geniş mikyasta seri nakliyat yapmakta, yoksul
luk içindeki memleketlere yardım taşımakta, ve normal alış veriş ve ticaretin avdetini tesri etmek
teki : müessirliğini göstermiş olan tayyarenin kullanılmasında vâsi imkânlar bulunduğunu; 

Hava nakliyatı imkânlarının gayet büyük olduğu kadar ilerisi kestirilemez bir mahiyette bulun-
.ması dolayrsiyle; daha ileride daha daimî tertibatı mevkii tatbika koyabilmek için amelî tecrübe ka
zanmak maksadiyle aradaki tebeddül devresi içindp erken inkişafı teşvik etmenin şayanı arzu ol
duğunu; 

Her Devletin kendi arazisi fevkindeki hava sahası• üzerinde .tamamen ve münhasıran hâkimiyet 
sahibi-olduğunu; ve / ' • 

Hava servislerinin işletilmesi Tein 'Devletlerarasında •-yapılabilecek olan arılaşmalar arasında 
mümkün olan âzami derecede yekııasaklık bulunmasının şayanı arzu olduğunu, nazarı itibara alan 
Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı: 

î , — H e r Devletin herhangi diğer bîr Devlete veya hava şebekesine inhisar şejdinde transit, 
teknik iniş vo ticnref maksadiyle' giriş haklarım betahsis- bahşeden ahkâmı bir anlaşmaya vazet
mekten veya herhangi bir Devletin hava" şebekesini hariç bırakmayı veya bunlara karşı tefrikkâr 
muamele yapılmasını istilzam eden anlaşmalar aktindeır içtinap-eylemesini, ve mevcut ve menyettc 
olan anlaşmalarının müsaade ettiği'ilk fırsatta mevcut olan inhisar mahiyetinde veya tefrikkâr 
'hakları refeylemesinî: ' , -

2.—'Aşaeıda'.-.dercoltinnn standart anlaşma projesinin ihtiva ettiği maddelerin yukarıda mezkûr 
anlaşmalara ithal edilecek standart maddeler'olarak kabul olunmasını, ve ancak alâkadar Devlet
lerin hususi ahvalde ihtiyaç görülen ibare değişikliklerini yapmak ve munzam maddeler ilâve 
etmek hakkının, mezkûr tadilât ve ilâveler standart maddelerle gayri kabili telif olmamak şar
tiyle, mahfuz kalacağının, ve bundan başka işbu mkarrerat hükümlerinin hiçbir Devletin diğer Dev
letlerin hava şebekeleriyle anlaşmalar yapmasına,'bu anlaşmalar yukarıda mezkûr maddeleri ka
biliyeti tatbikiyelerr nispetinde' ihtiva etmek- şartiyle, mâni ölmryacağınm nazarı itibara alınmasını 
tavsiye eder. . . ( - , 

Muvakkat HavayolltiA için Standard Anlaşma şekli 

1. -^- Akid Taraflar, işbu Anlaşmaya müzeyyel ekte -k tarif edilen Beynelmilel sivil havvayolları 
ve servislerinin tesisi için lâzımgelen yine ayni ekte musarrah hakları, • işbu haklar kendisine veri
len Âkid Tarafın reyine göre adı geçen servisler .- ister deTlıal ister sonra tesis olunsun - bahşederler. 

•2: — (A) Yukarıda mezkur şekilde tarif'edilen hava servislerinin her birinin, alâkadar, havayolu
nu5 muayyen bir Hava Nakliyat-'Şirketine veya Şi rketlerine tahsis etmek hakkı (1) numaralı bend 
mucibince kendisine verilmiş olan Âkid Taraf mezkûr, yobiçin bir Hava Nakliyat Şirketine müsaade 
.verdiği. anda işletilmesine başlanacak ve hakkı bahşeden Âkid Taraf, -işbu Anlaşmanın (7) nci macl-

+ Havayollarının;'tarifi ve bahşedilen-; gerek yalnız transit gerek teknik iniş veya, ticaret mak^ 
sadiyle'giriş haklarmm ye bu »hakların bahsinin tâbi kılındığı şartların tarifi bir ekte münderiç bu-

. lunacaktır. Teknik iniş hakları veya ticari'haklar bahsedildiği takdirde ek; iniş yapılabilecek;'liman-. 
larrn . veya /yolcu* yükrveı .postanın\tahmil Ve iahlivesihe müteallik ; ticari i haklar": yerilen' limanların -
tasrihini;ve bu:hakların "hangi Âkid tarafİaraverilcliğino dair bir kaydı ihtiva edecektir, 
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desi hükümleri mahfuz katmak şartiyle, alâkadar Hava Nakliyat Şirketi veya Şirketlerine lâzım-
gelen işletme müsaadesini vermekle mükellef bulunacaktır; Şu kadar ki, kendisine yol tahsis ödilen 
Şirketin, işbu Anlaşmanın derpiş ettiği işletmelere başlamadan evvel, haklan bahşeden Akid Tara-

*fın salâhiyettar havacılık makamatı nezdinde, mezkûr* makamatm alelusul tatbik ettiği kavanin ve 
nizâmat mucibince, ehliyetini ispata davet olunabilmesi; ve askerî müsademat sahası, olan veya iş
gal .altında bulunan veyahut bu kabîl ahvalin tesiri altında bulunan mıntakalarda mezkûr şekilde 
işe başlama keyfiyetinin salâhiyettar askerî makamatm tasvibine bağlı bulunması şarttır. 

B) işbu anlaşma ahkâmına tevfikan kendisine ticari haklar bahşedilen herhangi bir Âkit Ta
rafın mezkûr ticari hakları, muvakkat imkânsızlık halleri müstesna, mümkün olan en yakın ta
rihte tatbik eylemesi lâzımgeldiği müsellemdir. 

3. Âkit Taraftan herhangi birisi tarafından bir hava nakliyat şirketine veya işbu anlaşmaya 
iştirak etmiyen herhangi bir Devlete evvelce verilmiş ,olan işletme haklarının kendi hükümlerine 
göre meriyeti berdevam olacaktır. 

.4. Tefrikkâr muameleleri önlemek ve gösterilen muamelede müsavatı teinin etmek maksadiyle 
aşağıdaki hususatta mutabık kalınmıştır: 

A) Âkit Taraftan her biri hava limanlan ve sair tesisatın kullanılması için muhik ve mâkul 
harçlar tahsili,, veya bunların tahsilolunmasma müsaade edebilir. Mamafih, # Âkit Taraflardan 
her1 biri mezkûr v harçların adı geçen hava limanları ve- tesisatın istimali için diğerlerine mümasil. 
beynelmilel-servislerde işliyen kendi millî tayyarelerinin verdiği harçlardan yüksek olmamasını 
kabul eder. 

B) Bir Âkit Taraf ülkesine diğer bir Âkit Taraf veya anm tebaası tarafından getirilen ve 
münhasıran bu ikinci Âkit Tarafın hava nakil vasıtalarının istimaline mahsus olan akaryakıt, yağ 
ve yedek aksama, ülkesine girilen'Âkit Tarafça, gümrük resimleri, muayene harçları ve sair millî 
rüsum veya harçların vazı bakımından, tebaa muamelesi ve en ziyade mazharı müsaade Devlet mua
melem gösterilecektir. 
„ Ç) Ekte tarif olunan yolları ve servisleri işletmeğe salâhiyettar kılman Âkit Tarafların hava 
yollarına ait sivil nakil vasıtaları içinde bulundurul an akaryakıt, yağ, yedek aksam, alelade teç* 
Hizat ve komanya, diğer Âkit Taraflar ülkelerine giriş ve çıkışta, yukarıda zikredilen levazımat adı 
geçen hava" nakil vasıtaları tarafından mezkûr ülke içindeki uçuşlarda istihlâk edilse bile, gümrük 
resmi, muayene harcı veya bunlara benzer rüsum ve harçlardan muaf tutulacaktır. 

5. Bir Âkit Tarafça verilen veya muteber kılınan uçuşa elverişlilik vesikaları, ehliyetnameler ve 
ruhsatiyeler, ekte tarif edilen havayollarının ve servislerinin işletilmesi için diğer Âkit Taraflarca 
muteber olarak kabul edilecektir. Mamafih, her Âkit Tarafın, kendi tebaasına başka bir Devlet 
tarafından verilen ehliyetname ve ruhsatiyeleri, kendi ülkesi üzerinden uçuşlar için tanımamak hak
kı mahfuzdur. , - » 

6. A) Bir Âkit Tarafın, beynelmilel sivil seyrüseferde işliyen hava nakil vasıtalarının kendi 
ülkesine giriş veya çıkışma veyahut bu kabîl vasıtaların kendi ülkesi içinde bulunduğu* sırada işle
tilmesi v ve Seyrüseferlerine mütaallik kavanin ve nizamatı milliyet bakımından ayırt edilmeksizin 
bütün Âkit Tarafların hava nakil vasıtalarına tatbik edilecek ve mezkûr„ vasıtalar tarafmdan giriş 
veya çıkışta veya mezkûr tarafın ülkesinde bulunulduğu müddetçe bunlara riayet edilecektir. 

B) Bir Âkit Tarafın giriş, gümrükten geçiş, hicret, pasaport, gümrük ve karantinaya müta
allik riizamat gibi hava nakil vasıtalarının joleu, personel veya hamulesinin kendi ülkesine giriş 
veya çıkışma mütaallik kavanin ve nizamatma adı geçen'yolcu ve personel tarafından veya hamule 
iein> mezkûr Âkit Taraf m ülkesine giriş veya çıkışta veya ülke içinde bulunulduğu müddetçe ria
yet edilecektir. l . 

7. Âkit Taraflardan her biri, diğer bir Devletin bir hava nakliyat şirketinin esaslı mülkiyetinin 
ve müessir kontrolünün işbu anlaşmaya iştirak eden taraflardan birinin tebaasının elinde bulundu
ğuna kani olmadığı hallerde, veyahut bir. hava nakliyatının şirketi Üzerinde işlediği memleketin 
kanunlarına, yukarıdaki altıncı maddçde tarif olunduğu veçhile riayet etmediği veyahut işbu. 
anlaşmadaki taahhüdatını yerine getirmediği takdirde mezkûr şirkete ruhsatiye veya müsaade ver-
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memek veya bunları geri almak' hakkını muhafaza eder. 
8. işbu Anlaşma veya bununla münasebettar bütün mukaveleler muvakkat 'Beynelmilel Sivil 

Havacılık teşkilâtı nezdinde tescil edilecektir. 
9. (Arzu olunduğu takdirde buraya, tafsilâtı her anlaşmanın tarafeyni arasında müzakereye 

bağlı bulunan tahkime müteallik hükümler ilâve edilebilir.) 
10. İşbu Anlaşma, umumî çok taraflı bir havacılık konvansiyonu tarafından tadil veya iptal 

olunmadığı müddetçe meriyette kalacaktır, be&n şart ki, işbu Anlaşma ahkâmına tevfikan bahşedi
len servis hakları, hava nakliyat şirketleri alakadar bulunan Âkid Tarafa bir sene evvelinden ha
ber verilmek şartiyle, refedilebilir. işbu ihbir, haber veren Âkid Tarafla yolları işleten Âkid Ta
raflar arasında müzakerata imkân verecek iki aylık bir müddetten sonra herhangi bir zamanda 
vâki olabilir. 

1 ıx . ""•'""" 
Uçuş vesaiki ve Formülerler 

• * < • ' • - . • • - * - . . . . . . . . . . . , -

Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı 

Muvakkat Beynelmilel Sivil Havacılık teşkilâtının, tesis olunduğu zaman, üzerinde başlıca Bey
nelmilel Havayolları işletilecek olan mıntakaların lisanında uçuş vesaiki ve formülerlerin neşri me
selesini mütalâa etmesi rica olunmasına karar vermiştir. 

X 
Bazı meselelerin tetebbu edilmek üzere Muvakkat Konseye havale olunması tavsiyesi * 

Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı 

işbu konferansta temsil edilen Devletler arasında üzerinde anlaşmaya varılamıyan meselelerin, 
ve betahis (Bellibaşlı olarak hava nakliyatına müteallik bir Beynelmilel Hava Kovansiyonunun bir 
faslının projesi olan) 358 sayılı vesikanın II, X, XI, XII nci maddelerinin başlıklarının ifade ettiği 
mevzul&ria, konferansın 384, 385, 400, 407 ve 429 sayılı vesikalarının ve bununla alâkadar diğer bü
tün vesaikin 6 Aralık 1944* de "Şikago'da tanzim edilen Beynelmilel Sivil Havacılık Muvakkat An
laşması mucibince vücuda gelen muvakkat konseye havale edilecek mezkûr meselelerin devamlı surette 
tetkik olunması ve mümkün olan ilk fırsatta muvakkat konseye bunlara dair bir rapor tevdi edil
mesi; hakkında talimat verilmesini tavsiye eder. 

XI 
- Vesaikin teksiri * ' 

Beynelmilel Sivü Havacılık Konferansı 

Birleşik Amerika Devletleri Hükümetinin işbu nihai mukarrerat metnini;.komitelerin raporlarını; 
umumî içtimalarm zabıtlarını, konferansta akdolurian çok taraflı Anlaşmaların metinlerini teksir et
tirmeğe, ve işbu konferansın mesaisi ile münasebet tar olan bunlardan gayri vesaik içinden neşri men
faati âmmeye muvafık olacağına kani olduklarının neşrine müsaade etmeğe salâhiyettar kılınmasına 
karar vermiştir. , % . 

XII 
' . Beynelmilel Sivil Ha vacılık Konferansı 

1. Birleşik Devletler Reisicumhuru Pranklin D. Roosevelt'e işbu konferansı toplamak hususun
daki teşebbüsünden ve konferans hazırlıMarntdan dolayı şükranını arzetmeğe; 

2. Reis Adolf Berle, Jr. a, Konferansa/şayanı tahsin bir' surette rehberlik etmesinden dolayı 
derin takdirlerini ifade etmeğe; 
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(3 Kâtibi Umumilik memurin ve müstahdemini ne konferftnsın gayeleriae erişmesine yardım yolun
da gösterdikleri yorulmaz hizmetlerinden ve ihtdmamk^ gÂyfeÖerinde ı̂ dolayı takdimlerini ifade 
etmeğe karar vermiştir. 

•Tasdikan iilmekal, aşağ da isimleri münderiç murahlwi!tter ifb|t nihai ffiukarrerat metnini imza 
ederler. 

7 Aralık 1944 tarihinde $ikago'da ingilizce olarak tanzim edilmişti i. Her biri aynı derecede mu
teber olmak üzere İngilizce, Fransızca ve İspanyolca lisanlarında tanrim edilen bir nüsha Vaşing-
ton'da imza edilmeğe amade bulundurulacaktır. Her iki metin Birleşik Amerika Devletleri Hükü
metinin Hazinei Evrakında muhafaza edilecek ve mezkûr Hükümet tarafından konferansta temsil 
olunan hükümetlerin her birinç tasdikli suretler gönderilecektir. 

Ekler ayrıca aşağıda gösterildiğiişektide tevM olitaıstil^bT 

I 
II • 

III,-
IV 
V 

• Ek ' 
• Ek 

Ek 
- Ek 
- Ek 

Beynelmilel Sivil.Havacılık muvakkat Anlaşması 
Beynelmilel Sivil Havacılık Konvansiyonu 
Beynelmilel Hava Servisleri transit Anlaşiaası 
Beynelmilel Hava Nakliyatı Anlaşması 
Teknik ekler projeleri 

Beynelmilel Sivil Havacılık Konferansı 

Nihai mnkarrerata V numaralı ek 

Teknik eklerin projeleri 

Ek-V[*] 

Teknik eklerin projeleri 

Ek A, Havayolları şebekeleri ' -
Ek B, Muhaberat usûlleri ve sistemleri 
Ek C, Uçuş kaideleri 
Ek D, Hava trafik leontrol usulleri 
Ek E, Uçuş ve makinist personelin,«ıhsatiyelendirilmpşsini mütaaîtik standartlar 
Ek .F, Yevmiye defteri şeraiti . 
Ek G, Beynelmilel hava seyrüseferinde işliyen sivil h£va nakil vasıtala'rı için uçuşa el v e l i l i k 

şeraiti 

[*] Nihaî mukarrerattn -ikinci kısmı olarak ayrıca neşredilmiştir. 

Rumuzu . 

GD/ 67 - I 
Gî>/ 67 - ^11 
GD/ 67 - III 
GD/ 67 - ISt 
GD/ 67 - V 



— 60 — 
Ek H, Hava nakil vasıtalarının tescili ve alâmeti farikaları 
Ek I, Beynelmilel havacılığın meteorolojik korunması 
Ek J, Hava harita ve plânları 
Ek K, Gümrük usulleri ve manifestolar 

" • * . - • • 

Ek L, Kazalarda arama, tahlisiye ve tahkikat. 

Doe. 497 
GD/73 

INTERNATIONAL CIVIL AVIATION CONFERANCE 

Countries Signing the Documents 

Transit Transport 

Country 

Afghanistan 
Avustralia 
Belgium 
Bolivia 
Bra^il 
Canada 
Chile 
China 
Colombia 
Costa Rica 
Cuba 
Czeohoslovakîa 
Dominican Republic 
Ecuador 
Egypt 
El Salvador 
Ethiopia 
France 
Greece 
Guatemala 
Haiti 
Honduras 
Iceland 
India 
Iran 
Iraq 
Ireland 

Final 
Act 

X 
X 
X 
X 

-X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X • 

Interim 
Agreement 

X 
X 

X 
X 
X 

X 
X 
X 

X 
X 

X 
X 
X 

. X 
X 
X . ' 
X 

Convention 

X 
X 

X 
X 
X 

X 
X 
X 

v x X 

X 
X 

x' X 
X 
X 
X 

Agfeement Agreement 
(Two Freedoms) (Five Freedoms) 

— — — — — — — _ _ — ^ ı 

X X 

' ^ 

X ' -f 
X ,/ 

' 

X 
X X 
X 

' . • 

X -
X 

X X 
X X 

\ ' • 

X 
X 
X 

' - • 

A 
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- « 1 - -
transit (Ürânöpört 

Öoüntry 

Lebanon 
Liberia 
Luxembourg _ 
Mexico 
Nettıerlândâ 
ftew Zealand 
Jücâragua 
frortyay 
Panama 
Paraguay 
Peru 
Philippine Commonwealht 
Poland 
Pprtugal 
Spain ^ 
Sweden 
Switzerland 
Syria ' 
Turkey 
Union of South Af rica 
Ujıited Kingdöm 
ünitet States 
Uruguay . 
Venezuela 
Yugoslavia 

#• 

Danish Minister 
Thai Minister 

final 
Act 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X * 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

52 
X 
X 

Imterim 
Agreement 

X 
X 

X 
X 
X 
X 

. 

X 
X 

- X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

X 
X 

v X 
X [3] 

36 
X 
X 

Convention 

X 
X 

• • V 

X 
X 
X 

. X 

X 
X 
X 
X 
X 

0 X 

X 
X 

X 
X 
X 

• • • ' 

34 
X 
X 

' Agreement 
(Two Freedoms) 

X 
X 

X 
X 
X 
X 

X 
X 
X 

X 
X 

X 

X [2] 
X 
X 
X [3] 

27 
X 
X 

.Agreement 
(Five Freedoms) 

X [3] • x . 
„ 

X 

X 

X 

X 
• 

X [İJ 

X 

x" X [3] 
. 

• 1 6 
X 
X 

54 88 29 18 

[1] Witîı reservation. 
[2] Did not incinde N4wfoundlend. 
[3] Ad refereridom. 

Dccember 21, 1944 

(S. Sapı : 123) 




